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TARTALOM.

I. Bevezetés. 3—7.1.
Tiijeko/tíitó ineg,ji*|:çyzt‘« a fraiu*zia iiop kulturális bofolyásáról. 

A cliszítos hclyo a iuíiij)ar körűben. A s/epiras es könyv iniudciikor 
kitűnő ápolásnak iu’veinbítt, fölcjî  a renaissauee korszakában, l’raii- 
ezia-, Németország, Itália es Nemctaltold álláspontja, szemben az 
újonnan feltalált nyomdászattal ; alapjoknak közössege. Buvárlatunk 
tárgya a franezia könyvdisznek, a nyomdászat Francziaországba való 
honositásától kezdve, a XVl-ik század végéig. Hz idötájban a 
fametszes majdnem kizárólagos eszköz a miivdszi dísz kifejezésére. 
Atalános jellemzése a franezia könyvdiszítesnek. A fametszetnek a 
XVI-ik század vegével bekövetkezett hanyatlása. Rövid átnézet 
a franezia könyvdísz tudományos vizsgálódásáról ; törtt'nelmének fej- 
tegetöi : P a p i l l o n ,  L o 11 i n, V an  P r a c t, .1 a k so n, (Mi a 11o, 
J) i b d i n, P a r t s  e li, ti e 11 e r, P r u n  et  K., S i l v e s t r e ,  W eigel, 
P a s s a v a n t ,  I ) e l i s 1 o, R o b e r t - 1 ) u m e s u i 1, 1) u 1 e s s i s, 
Prul l i ot ,  F á u l  ma i i n ,  I l u m p h r c y s ,  Di dót  A. F., Labor de  1̂ ., 
R c n o u V i e r, X a g 1 e r, H e r n a r d, P u t s c h ,  M U n t z, li a c r o i x, 
L a b o r d e  H., L c c o y  de  l a  Ma r c h e .

II. Díszített franezia kéziratok. 8—23.1.
Irodalom 8 — lő.  Kétségtelen, hogy minden idő kalligrafusai 

koruk művészeivel közösen végezték munkájokat. A köny vdiszítés elő­
őrsei a miniatűrök. Dantének a franezia kisf(‘stészetre vonatkozó helye : 
Purg. XI, 73 — 81. Párisban már a XIIl-ik század végén adófizető 
miniátorokkal találkozunk. A sz(*i)irás X a g y  K á r ó l  y alatt. A him- 
zés művésztítének Francziaországban bámulatos műve, a b a y c u x - i  
függöny a XlV-ik századiml. .\z ornamentika különböző ágai, a román 
e's gót stil Ix'folyása a könyvdíszre. Folyton haladva Franeziaország a 
mőnet művészetre hat. V i l i  a r <l d(* II o n n c e o u r t vázlatkönyve. A 
miniátorok korlátozottságuk alól felszabadulván, az élet mogtigyelésének 
nyomait állítják szeműnk elé, mi a genre-kéjiekben nyilatkozik. Mez­
telen alakokkal azonban ritkán találkozunk. Figyelműnket e tekin­
tetben a naptárak havi képei ih-dcmlik meg kiválólag. A XlV-ik
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s/á/ad elojen az alaprajzra nagyobb pond fordíttatván, a termoVzeti 
ipazság \itán való töivkvvs, vagyis a natnralistinis alakítás vVvv'nycsíti 
magát. A fantázia gazdagságával ábrázolt ,drolerios‘-ok. Az ima­
könyvek páratlan diszítosben rt'szesnlnek. l>erry berrzeg ,IlenreH‘-jei. 
A iniivészct VI. Vll. VIII. K á r o l y  es XII. L a j o s  alatt. 11 re- 
t a g n c-i A n n a  llonrdielion által remekül festett iinádságos könyve, 
e's ára. A námctalföldick, tüzetesen V a n y c k testvéreknek nagy 
töktüyre fejlett realismusiik átiTtese és tcelinikájoknak tanulmányozása 
következtében, a franezia ininiatnn» a XV-ik száza<l közepe körül 
renn‘keket teremt. F o u e 4 u e t jelleinztW. 1. F e r e  n e z király nral- 
k<Klása alatt az olasz festészet iránt való hajlam nagy volt, l>ehatásH 
a franeziára ke'tségen kívül áll, de a nemzeti irány C 1 o n c t- és kő­
vetőiben szorgíKs és elmés munkásokat nyert. Összefoglalása és osztá- 
lyozá.‘̂ a a franezia feste'szetben fiátünö (‘lenieknek. N a v a r r a i 
,I o h a n n a királyne'nak ,lleur(»s*-jei a franezia stiltejleszbWe törekvő 
iránynak mintaszerű példánya. Midőn a franezia miniatun* a XVl-ik 
század elején delclőj(‘t eléri, fájdalom, hanyatlása rohamosan áll be.

111. Xylographikus nyomatok és incunabulák. 
24— 39. 1.

Irodalom 2 1 —2íh A xylographikus nyomatok Franeziaország* 
bán, kevés kivétellel lábra kapni nem bírtak. Hrouseon alsóbretagnei 
naptára. Franezia kiadása az ,A r s m ó r i  e n d i‘ n( '̂ alatt i.'<men‘tes 
miinek. Kövid vázlata a franezia nyomdászatnak (‘s diszítiináiyiáiek a 
XV'-ik században. A párisi nyomda felállítása .lean de la Pi er r e  
és F i e h c t-nek kö.'^zönhető ; valószínűleg 1 170-ben hozatott ho. Első 
terim*ke : bergainói H a r z i z i  0 . humanistának levelei. Párist Lyon 
1178-ban követi, hol Le K ő i nyitott műhelyet. A vid«*ki nyomdák 
időszerénti sorozatban. A nyomtatott könyvnek viszonya az Írott t’s 
festetthez, figyclemimd a nyomda természetére, anyagára t‘s eszközeire. 
A Iwitűk idomai különlájző korszakokban. Franeziaországban a gót 
Írás soká dívott, míg ve'gre is a kerek latin , a n t i < | u a ‘ lett átalá- 
nossá. Az illu.«*ztráeziók fejlése, nehézségi*! ; a karez alkalmatlan lévén, 
a nyomdászok fametszethez nyiiltak, nn*ly a XVl-ik században a leg­
nagyobb tökidyre emelkedik. V e r a r d  tevt‘kenysége. Díszkiadások 
hártyára nyomatnak. A népies iratok illusztnieziókkal való kiállításá­
ban Lyon felülmúlja IMrist. Az első franezia könyv megjelenésének 
helye Köln vagy Kruges. A lovagrt'gtMiyek, ken*sh*ti’»k. B r e y d e n -  
b a e h féle útleírás franezia fordításának kiadása 1 IHli-ban. Lyoni 
nyomdászok, köztök H o n g r e  P i e r r i *  hazánkfia. Az arrzke'p ki- 
mívelésc körül nagy (‘rdeinei vannak, épp úgy a kéziratokban mint a 
nyomtatványokban előforduló ajánlólapoknak vagy praesentationalis ké­
peknek. Példák erre. A Lyonban T r e e  l i se Inéi 1403-baii nyomta­
tott Terentiusnnk bővebb ismertetése. Kultúrái értéke.
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IV. A franczia könyvillusztráczió saját alkotásai.
40—52. 1.

Ívíuliilom. 40 — 4‘2. Előzmények. Az újabb kutatások szerint 
tevos azon állítás : liop̂ y a franczia könyvdísz az olaszt o's neimdet 
szolgaikig utánozta volna. Hogy e fölött ibdetet mondhassunk, a 
,Ilorao‘, ,}leuiW es eĝ 'cÖ) neveu Franeziaországban meg^jelent ima­
könyveket kell ismernünk. Ezek Icirása. A színes ábrákról. ,J e n s o n 
Velenezében 1474-ben Officium Ileatae Mariae Virginis^ kibocsátott 
nyonnlatermeke, mely minden illusztrácziót nélkülöz, ezen irodalom­
nak első zsengej(‘. Jenson emh‘ke. A ,ireures^-('k tartalma, bermidezese, 
díszítésé. Méltatásuk azért szükséges, mert a franczia illusztráczióban, 
szabatosan a könyvornamentikában, jelentékeny szerejiök van. Elénk 
e'rdeklőde'ssel kiseri mamii) a kidturtörttuielem a halálnak, az ligy- 
nevezí'tt , l ) a n s e  Ma c a b r e *  sokszor renies alakokban ábrázolt 
szemelyesit(Wt. A O u y o t-f«Üe párisi kiadás 148d-ról. E cyclusos 
képeknek cz(Üja, a halálnak végzetes hatalmát szembetünőleg kifejezni. 
Erről H o r a t i ii s remek költői kepe. FI o 1 b c i u halálkepei E r a s­
m u 8 insj)iratiójára vezettetnek vissza, különben a már létező typusok 
lettek felhasználva. Finom compositiójok sajátszerüen jellemezvek. 
Sajnos, hogy a ,Ilcures‘-ek rajzoló művészei ismeretlenek; leginkább 
Fárisban, nem csupán Francziaország használatára, hanem külföldi 
egyházi községek r(‘szere is nyomattak. Ezímv oly hires kibocsátvá- 
nyoknak főkiadói V o s t r e, V e r a r d, 1) u p r e, F i g o u c h e t, H a r- 
d o u y n ,  K c r v e r, nagy <*rdemekct szcrezt«‘k ez által a könyv- 
illustráczió terén, azonban e tekintetben is l ' o r y - t  illeti meg a 
legnagyobb rlicsőseg. V o s t re  ne k e nemű alkotásai méltán korszak­
alkotoknak nevezhetők. V o s t r e ,  ki az olasz es nemet graphicus 
művészétét igen jól ismerte, működese ez irányban három korszakra 
oszlik f(d. Az elsőt kt‘])viseli az l4Ü8-iki kiadfis nemzeti jelleuuVel. 
Ezen igazán franczia alkotások 1408— 1 kerülm‘k elő. Ez (Vtől 
kezdődik a \  ostre-fele ,lleiires‘-eknck második neme, mely olasz be­
folyásra vall. xVzonban az cimes es életrevaló művész-kiadó lo lö-tő l 
visszatér első irányához, a iiemzeti typushoz, azt nemesítette es töké­
letesítette. F i g o u c h e t ,  ki önállólag is működött, Vostre nyomdásza 
vala. Vostre melh'tt V e r a r d  foglal helyet, kiadásainak ábrái úgy 
vannak előállítva, mintha szinezeWe lettek volna szánva. Vostret 
utánozza K ér ver, ki'peit másodrendű művészek készítik, egynémelyek 
n(‘uu‘t ji'llegre vallanak. K(‘rver a nyomtatáshoz az antiipia betűket is 
használja kibocsájtványaiban, de nagyon mögötte áll Vostre-nek, kinek, 
valamint Dürernek ábráit is gyakran utánozta. A H a r d o u y n - o k  
k()zűl (t e r m á n a legügyesebb. 1\ e g n a u 11 is emlitesrc me'ltó, 
mert illusztrácziója a jobbhoz tartozik. Ezek után a ,lleures*-ek kiadá­
saiban fáradoztak: E n s t a e e, It e m b o 11, i l ehannot ,  V időn ve, 
F r i e ,  M a r  nef ,  F e m a c 1 e, V i v i a n .  A ,Ueures‘ek regi ás új 
becse. Árjegyzések.
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V. Müértö párisi nyomdászok és kiadók. 53—80.1.
Irochiloiii az öí<sze8 íVariczia ii3'om(lá8zathoz. 5.3 — (53. A párisi 

kiadók, kójiyvijyointatók es könyvárusok najiy száma ueliezíti tüzetes 
ismertetésüket, itt csak a legkválóbhakra, kik a könyvdiszítést fejlesz­
tettek, lehet tekinteni. IMris, mely az akkori egyházi es világi iroda­
lom majd minden ágát művelte, mégis a hittani, különösen a liturgikai 
könyvek kiadásában válik ki. Itt ny(nnattak nemcsak a franczia, 
hanem a külföldi egylnizi megyek számára is a legpompásabb szertar­
tási könyvek, melyek, kiállitíUukat tekintve, manap is ritkítják párjukat. 
A szq) pajíiron, bctültön, diszítmenyciken kivül, az ábrák képezik 
művészi jellcgöket. Az illnsztrácziók eyclusa ugyan, a különféle ki- 
bocsátványokban, nem ter el egymástól, de felfogás es kivitel tekin­
teteben igen változik; művelt es okos kiadók jó művészekhez fordultak 
rajzokért, melyi'ket ügyes fametszokkel a divatos izlesnek megfelelölcg 
készíttették el, munelykor ki is festetti'k. Az első nyomtatott ^lissale 
1175-ben Milanóban jelent meg. D u p r e ,  társával Hu y mma l ,  
1481-ban adta ki a Missale Ihirisienset, melyet majdnem szakadatlan 
folytonosságban a mi.sekönyvek egesz serege követett. D u p r e  litur- 
gicus kiadványai azonban valamennyi között kitűnnek; különben 
K e r V c r, 11 i g m a n, J l o p y 1, E t i e n n (í, Ív e r b r i a n t, M a h e u, 
.M a r n c f műhelycib<íl is sok jó szertartási könyv került ki. Ezeken 
kivül meg számos párisi nyoimlász sajtója foglalkozott etfele kiadvá­
nyokkal. Atalán nehez, közben lehetetlen is meghatározni: mennyiben 
folytak be a jelesebb könyvkiadók es nyomtat<'>k a műveszi dísz kiállí­
tására. D u p r e  nemzeti nyelven is csinosan illusztrált munkákat 
bocsátott közre. A V e r a r d n á l  megjelent világi irodalom terim'kei- 
nek dísze gyarlóbb. Az E t i e n n e-k ugyan nag}’obb gondot fordítot­
tak a korrekt nyomtatásra, de a külső csínt sem hagyták ügyeimen 
kivül; egyes kiadványaik jeles ábrákkal vannak (dlátva. Ha de  
nyomtatván^^ainak kepes részé középszerű. C o l i n e s, Toiy barátja 
es nyomdásza, a könyvornamentikai fejlődés magasabb fokát éri el. 
W e c h c l Alciatus kiadásáról, s egyeb műköny veiről. A 1 c i a t u s 
c rnblemái kiválólag megérdemlik ügyedmünket. Z s á m h o k i  hazánk- 
üának hasonló példabesze'des ki’myve. J a n ó t ,  ( í r o u l l e a u  es a 
M a r n e f e k  műhelyeikben az illuszírácziót majdnem önálló mű- 
VL*sz(‘tke'p kezelik. ( Dn * r o z e t  polyhistor egykorú nyomdászait hat­
hatósan si'gítí, mit (’ousin az Írón na 1, azt Corrozi't tollával vegezte. 
Kirver, l * o l i f i l o  I.’>5l-ben meg)clent franczia fordításának eredeti­
seget a maga noiműien tűnteti fel. A franczia művesz, kit Dousin-től 
meg k(‘ll különböztetnünk, az olasz illusztrácziokat, melyek alkotója 
meg ma is vita tárgyát kepezi, tehetsegének egesz erejávhl használja 
föl. A hirnevesekhez társulnak meg nehány szerény párisi kiadók es 
nyomdászok.
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XL A lyoni kiadók és nyomdászok. 81—96.1.
M a i l l a r d  panasza a lyoni .sajtó cvkülestjilcn mukíulóseró'I 

nincs i»^az()lva, mórt a nemzeti innlakmi termo'kcin kiviil számtalan 
hittani iratí)t is nyomtattak. Küli’möson lurosrk bibliai kiadásaik, 
Velcnezót kivove, (z időben szeles c viljijjfon nem nyomatott annyi 
S z. Í r á s ,  mint Lyonban, melyek tijbl)j**nck di.szíté.se kitűnő. Kzek bol­
tos külformáit tekintve, bárom sajátsá^>s kiállítá.si jnódra bukkanunk. 
Kezdetben a veleneiw'i dívik, erre ki>vetkezik a nennd, vegre a fran- 
ezia, befolyásolva u^yan az olasz által, de határozott nemzeti tv})u.sá- 
val jut erv(Miyre. Azon lyoni nyojudászok közidt. kik a szentirási 
könyvek illusztrált kiadásaival fofülalkoztak, az első helyek egyiket 
8 a e e o n i foglalja el, a ki saját kiadványain kivül az öregebb es ifjabb 
Ko b e r g e r  nUrenborgi könyvárusok reszere dolgozott. T r c c b s e l  
lyoni nyomdászesalád a II o 1 b e i n-felc balálkepek-, valamint ó-szö- 
vetsegi kepéikben világbirü illiisztráeziókat hoztak letre. Trecbsel 
örökségé a 1 r e 11 o n-okra száll. l*olyglott szöveggel gyakran isme- 
toltctnck líolbeiji abrazola.sai. Kivaló figyelmet érdeméinek o u r n e s 
es U o v i l l e  gazdagon illusztrált , V u l g a t a ‘ kiadá.sai, az elsőét 
B e r n a r d  8. latta el rajzokkal, Kovillc-éit pedig Móni .  H o n o ­
r a t i ,  P a y e n (*s (1 i u n t a ezég lyoni lióknyomda inti'zete, szintén 
e szakmát müveitek, de a fönn die.se!rt könyvkiadóknál kisebb sikernd. 
L mellett, l»ar a párisi kiadványokhoz mérve csekélyebb, mégis elég 
nagy száma jelent meg a .szertartási könyveknek Lyonban. Verseny­
társai között derek munkát végzíUt 8 e j) t g r a n g e s, a ki szerencsés 
vala könyveinek ikonogra])bieus résztdiez W o e i e r i o t l*.-t meg­
nyerni. Nem kovesbbé senöiykedtck a lyoni nyomdá.szok, a világi 
irodalom mezején is dí.szes kiállítá.sii könyvek^ létrehozá.sán. Ezek 
között mogomlítendők : B á l á n  d, B 1 a n e b a r d, (I r y p h e, de  l a  
P o r t e, B o n b o m m e ; de az oroszlánrész ismét T o u r n c s-t és a 
U o V i 11 c-eket illeti. Velők, kik nagy feladatuknak magaslatán állot­
tak, bezárul a hirneves müértő lyoni könyvkiadók és nyomdászok 
hosszú sora, és gyorsuló .sebességgel ér véget.

VIT. A vidéki sajtó művészi tevékenysége. 97—103.1.
A vidéki nyomda-mübelyek korán és szaporán keletkeztek 

I’ rancziaországban. A b b e v i 11 e, A 1 b i, 8 t. I) i N a n t e s, P a u, 
1 0 i t i 0 r 8, 8 t. X i c o 1 a s d u P o r t  városokban jókor találkozunk 
illusztrált kibocsátványokkal, melyek, csekiöy müví'szi liecsök mellett 
i.s, a konyvdí.sz bijlÎMlése felől a vidéken taniiskmlnak. U u e n azon­
ban l i t u r g i  k a i  kiadványaival, melyek a jiárisi e nemű könyvek- 
k(íl rokonságban állanak, a renai.*<sanee-al járó tisztult Ízlésnek meg- 
febdőbb illusztrácziókat hozott le'tre. M o r i n  és O l i v i e r  társaik 
közül kiválnak. T o u l nak, mint könyvnyonnlalielynek emléked P e 1 c-



VITT TARTALOM.

r i n  ,i)ers[)('ctivíija‘ ör/i inog, mely az ujahl) kuíafások nyomán bö- 
vebbon ismertetik. Nevezett városok nyomdászai köxefbkre találtak 
T o n 1 o u s C-, T o ii r s-, T r o y c s-, V i e n n e-ben. A nej)sz('’rü apróbb 
nyomtatványok kiadása leven tó gondjok, esak egyes esetekben kere­
kedtek tolul a közön.segesen, például S e n s ,  hol K i c b e b o y s  E. 
egy ('onsin-tól földije által rajzolt ezimke'ppol a .Maillage de Sens‘ 
néven kiboesátott könyvet díszítette.

v ili. Az illusztráló művészek. 104—124. 1.
Irodalom. 104 — 107. Az inknnábulák korszakában a ,tailleurs 

d histoircs‘ néven ismert művészek foglalkoztak a fametszi‘.s.sel. íitvö.sök 
is működtek c téren, azonkivül nem egy nyomdász forgatta a vésőt, 
például V e r a  r d. Értelmileg minden bizonynyal vezették kiadványaik 
ornamentikájának kiállítását C h e s n e a n, (i o u r m o n t, U r y j) h e. 
M e r l i n ,  I voycr ,  V ő s t  re,  de egyike vagy másika a kivitelmU is 
közreműködhetett. Súlyt kell azonlian fektetni mindenekelőtt arra, 
hogy a nyomdászok monogrammjai, bélyegei, pajzsai és cgytű) jeleik, 
a műveszek, rajzolók, metszők és más iparosok c Uele jelvényeitől 
megkülönböztessenek. Az illusztráezió tárgyául szolgáló lajiok mono­
grammjainál, melyekkel esak a XV-ik század végén, ekkor is igen 
ritkán találkozunk, ismét ti’>l)b signatura fordul elő, a mi azután 
külön tigyelembe veend«). De még egy maga a monogrammok tUzetíís 
meghatározása sem vezetne ezélhoz, kiváló gondot kell tehát arra 
fordítani, hogj' a műlapok sajátszerű jellegét felismerjük. E tokintétl>on 
énlekesebbnél énleke.sebb adat<>k hozattak újabban napfényre, melyek 
még nincsenek értékesítve. Meg kell elégednünk, első sorl)an, a tudo­
másunkra jutott könyvészeti monogrnmmisták rövid ismertetésével. 
Külön összehasonlító méltatást igényel az úgynevezett 1 o t h a r i n- 
g i a i  k e r e s z t .  Ilervadhatlanok i'rdemeik a franczia illu.sztráezió 
körül T o r y ,  C o u s i n  és Me r na r d- na k ,  ezek között az időrend 
és messzeható befolyása után l\u*v-é az elsőség. Későn kezdett élu'edni 
az érdeklődés müvei iránt, nem lehet feladatunk, életirója Mernard 
által felkutatott emlékek alapján, azokat részletesen leírni. Tory a 
legjobb hazafi, vágya ellenállhatatlan Itáliát látni és tanulmányozni. 
Visszaérkezése után tudományos és művészi tevéktmysége. Valamennyi 
kiboe.sátványai között legfonto.sabb a ,C h a m ]> F l e u r y‘, melyben 
sikerült neki a franczia helyesirás szabályait mindenkorra megala})í- 
tani. Egyéb alkotá.sai. ( ^ o u s i n  sokoldalú művészi tevékenysége. 
Számra M e r n a r d is sokat teremt, de műveinek értéke csekélyebb 
becsű. Teljes homály fedi K e p e  r d i u s emlékét. Ezekhez járulnak 
J  o 11 a t, G o u j o n ,  L o r m e, E a u n e, M a l l a  r t, M a r c h a n t, 
\  a l e n t i n, W o e i r i o t. 'Falálkoztak tudósok is, kik kîiny veik 
illusztráeziójának munkáját (bimagok tényleg végezték, mipt p. o. 
K i V i e r e és Fine* Or o  n e e.



TARTALOM. IX

TX. Nyomdajegyek és czimerek. 125—152.1.
Irodíiloin. 125 — 127. A iiyonulászat kezdctí'töl fogva szokás 

vala Fraiiczíaország))an, hogy a könyviiyomtatók és kiadók kibocsát- 
ványaikat képes jelekkel, czimerekkel, monograminokkal látták cl, 
hogy Így könyveiket az utániíyomás ellen védjék. Eredetileg facultativiis 
jelleggel bírtak, később a törvény által követeltettek. Tartalmukra 
nézve eleinte egyszerű liotíijegyokböl állottak, de idővel össszetételök- 
ben valódi képtalányí)kká váltak, melyek értelmezése nehézséggel járt. 
Az egyszerű házi bélyeg díszített czimerré változott és jelmondatokkal 
láttatott el. kh’dekes a nyomdajegyek fejlődésének menetét figyelemmel 
kisérni. Kezdetben nem ritkán az üzleti helyiségek ajtai fölé helyezett 
ezimereket haszmiltak, kcWíbb a vezeték- és melléknevTk értelm(ű)ől 
indultak ki bizonyos ábrázolások megválasztására, például D o l e t  
nevét, vonatkozá.s.sal latin eredetére, jelvényesen fejezte ki, mit szám­
talan más jaddákkal is lehet bebizonyítani. Találkozunk még sym- 
bolicns és allegoricus nyomdajegyekkel, melyek tárgyát a sz. Írás vagy 
ehiHsicus irodalom szolgáltatta. Kevés kiadónak jutott azon szerencse, 
a mi A 1 d u s-nak, kinek nyomda InHyegí't E r a s m u s elmésen magya­
rázta. Aldus méltán fedtekeny volt bélyegíh’e, melyet több nyomdász, 
utánnyomataikat jelzendők, eltulajdonított. Az E t i e n n e-család e 
tért sem hagyta parlagon, több nemű jegyei latin és görög föliratokkal 
(h*dekesek. E jegyek, mint a renaissanee-szal járó szellemi mozgalmak­
nak tanúi, a franczia könyvornamentikának legkiválóbb részét teszik. 
S i l v e s t r e  fáradhatlan működésíuick köszönjük a franczia nyom­
dászok jegyeinek ki»zz(űételét, de az illető anyag még nincs teljesen 
értékesítve, az erdekhidés iránta csak Hajijainkban kezdett ébredni. 
1̂elsoroltatnak egyes nyomdabelyegek, nudyek szt'jiségöknél fogva a 
kitUnőbbekhez tartoznak. Elvmondataik v/ilasztásába sokfide motivum 
folyt be. Nyelvökrc nézve legnagyobb része latin, de van franczia, 
görög, sőt héber felirat is, töblx‘-kevesbbé ügyesen alkalmazva. IMldák. 
E signettek acsthetikai és kritikai méltatása bizonyos értelemben 
a franczia grajdncu.s műveszet történeti kéjiét tárja fel (dőttűnk. Míg 
az elsőrendű signettek az építőmesterek és kőfaragók modorában k(‘- 
sziiltek, a XVl-ik század elejétől kezdve mindinkább művészi ala­
kot öltenek. A franczia könyvornamentikának fénykorát ez irány­
ban is T o ry  alkotásai kc'jiezik. Sikeres fáradozásainak kell leginkább 
tulajdonítani, hogy a czímkép(‘k i*s nyomdalndyegek valódi műter- 
uu*kekk(' váltak. T o r y  saját nyomdajegyidien élete viszonyaira volt 
tekintettid. Kortársainak készségesen szolgált, s nem egy rajza még 
halála után is iTtc'kesítttdett. Tory után e műfajnak további fejlődésé­
ben h'gnagyobb része volt C o u s i n-nak. A század vége felé a fa­
metszet jelentőségét veszíti, helyid, a nyomdabtdyegck előállításánál 
is, a rézmetszet és karcz foglalta (d.



TARTALOM.

X. Könyvkötósek és könyvjegyek. 153—161.1.
Irodalom. 153 — 155. A iiyomdászi köiiyvdí.szszol mindenkor 

szoros összeköttetésben volt a könyvek külseje. Nagybecsű kéziratok 
épp oly pompás, mint értékes táblákba lettek kötve. A dúsan illusztrált 
jlleures^-ck elengcdbetlen díszéhez tartozott, 1) c s c h a m ]> s szerint, 
a finom kötés. C o r v i n  M á t y á s világhiríí könyvtárának kötései 
c nemben is valódi remekek voltak, s a renaissance stil sajátszeríí, 
nagybecsű emlékei. A XVI-ik század harmadában Francziaor- 
«zág veszi át más országok előtt a könyvkötés művészi kezelésének 
\ ezéi'szerepét. Legjelesebb művészei sem kicsinyclték a műipar ezen 
ága részére rajzokat teremteni. T o r y erre vonatkozó becses coinpo- 
sitiói. Nagy virágzásnak indult 1-sö F c r e n c z király ideijében. 
G r 0 1 i c r J. behatása a könyvkötés művelődésére. A nemzeti stilnck 
ő adott lökést. Hazafias működésének eredménye. G r o 1 i c r az 
amateur-ök igazi példányképe. Jelmondatai. I. Fereiicz király könyvei­
nek kötése Grolier-éinél sokkal egyszerűbb vala. Említést érdemelnek 
potiersi D i a n a  könyvei. Egyes hires könyvkötők nevei ismertetnek, 
legtöbbről azonban biztos tudomással nem biriink. A szép kötések 
iránti előszeretet Francziaországban folytonosan tartott, s napjainkban 
áruk rendkivűl emelkedett. A stilisált franczia díszkötéseknek, melyek 
elszórtan az egész világon föllelhetők, legnagyobb részét Franczia- 
ország, az amateurök luizílja birja, hol régóta általános meggyőződés : 
hogy hazafias munkát végez az, a ki könyv- és műgyűjtöményekre for- 
ditja tőkéjét. A ,könyvjegyek* [Ex libris] rövid ismertetése.

Végszó. 162. 
Bizoiivítékok : a) Kéziratok. Ki5.

b) Könyvek. IGG.
c) Egyes lapok. 175. 
(I) ütáHozatok. 177.

Ilelv-és névmutató. 181 — 1Ű4.
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B e v e z e t é s .

I.

A könyvdiszítés mindenkor és mindenütt a teremtő fan­
tázia alkotásainak liatliatós eszméltetöje lévén, igen tanulságos 
a művészet ezen ágát, mint felette érdekes tünemény fejlődé­
sének menetét, bölcsejétől legvirágzóbb koráig lépést követni, 
éppen azon nemzet életében, mely nem egyszer a kulturélet 
vívmányaira átalában, különösen pedig a művészetre irányadó 
hatalmat gyakorolt ; mert a mellett, hogy e vizsgálódás aesthe- 
tikai érdekkel bír, szembeállítja a búvárt még egy nagyszerű 
történelmi téuynyel, mely phoenomenális ragyogó erejével min­
denkit elbűvöl.

Mindent díszíteni a mi környez és a mit kedvelünk, azon 
szép szokás, mely különböző művészi tehetségek eszmélésének 
alapja. El)ben gyökerezik a műipar hatalma és terjedése, mely 
a díszítő művészetnek első életjele. Teljes joggal mondja tehát 
egy szellemes iró : hogy a díszítésben, ennek törvényeiben, az 
alaki szépészet tökéletes codexe foglaltatik.

Mig azonban az omber kedvtelésének és csinosításának 
némely tárgyait lassanként elhanyagolta, másokhoz még is, a 
kultúra legkoraibb idejétől kezdve folyton híven ragaszkodván, 
ezeket teljes lélekből ápolta és ápolni fogja mindaddig, míg ő 
maga kultúrával birand.

Kiváló helyet foglal ezek közt a szépírás mestersége, a 
miből eredetét vette a könyv. Ennek és díszítésének története 
különböző művészi tevékenység kifejtésével kapcsolatos s való­
ban maga a könyv, mint végelemzésben is az értelmi élet ma­
radandó emléke, oly ápoló figyelemben részesült mindenkor, 
milyennel más valamely tárgy ritkán dicsekedhetik, minélfogva 
bizonyos értelemben, a művelődés történetének egy kiváló feje-
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zetét képezvén, innen tekintve is átalános fontossággal bír. A 
néma könyvek minden figyelmes észlelő számára a különböző 
idők és népek erkölcseinek, gondolkozásának ékesen szóló 
tanúi, melyek az egyes művészetek és ipartevékenység virágzá­
sának és hanyatlásának időszakait tüki*özik vissza, és az em­
beri természetben mélyen rejlő szükségességet, azaz : a szellemi 
környezet olyanná való alakításának szükségességét, hogy a 
megnemesült életkedv is egész teljében láttassák, bebizonyítják.

Azonban a különböző idők szelleme, valamint a nemze­
tek sajátságos, egymástól elütő jelleme, az elme minden szü­
leményére, úgy a szépírásra is, mely a nyomtatott könyvek 
előzője vala, saját bélyegét nyomja; ennélfogva tanúlságos 
nyomozni : mikép fejlődött a könyvek belső és külső díszítése, 
kivált a ren a issan c e  szellemi mozgalmának páratlanul álló 
korszakában, midőn a nyomdászat minden testvér-müipart fel­
ölelt, hogy a könyvek belseje és külalakja a legkedvesebb ido­
mokat nyerje.

A művészi formák alakulásának eme fejlődésében kiváló- 
lag Franczia-, Németország, Itália és Németalföld vettek részt, 
s a milyen álláspontot foglaltak el e népek az ezen kort moz­
gató eszmékkel szemben, azonkéi)en volt ez művészi munkássá­
gukra is döntő befolyással.

A technikát tekintve, habár a három nemzet a német 
találmányokkal szemben receptív álláspontot foglalt el, az 
ornamentikában mindamellett az antik, úgy, mint azt Itália 
felfogta és saját nemzeti Ízléséhez idomította, különösen Fran­
czia- és Németországban irányadó volt.

Tény az: hogy Németország a nyomda és fametszés 
műszaki iskolája, hol az olaszok és francziák technikai képes­
ségűket szerezték ; midőn azonban e két művészet fejlődésének 
pályáján az ornamentika kiműveléséhez ért volna, ekkor már 
a németnek úgy, mint a francziának közös forrás gyanánt az 
olasz renaissance szolgált, ezt mindketten itt tanulmányozták, 
de saját géniuszokat követve, ennek szelleme mindkettejüket 
egymástól külön utakra — melyen önállóan haladtak — vezérlé.

Búvárlatunkat a n y o m d á s z a t n a k  F r a n c z i a o r -  
s z á g b a  v a l ó  h o n o s í t á s á v a l  k e z d j ü k ,  s a t i z e n ­
h a t o d i k  s z á z a d v é g é v e l  f e j e z z ü k  be. E határok
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megszabására külső és belső érvek indítottak. Ugyanis a köny­
vek illusztrácziójával foglalkozó művészek, eszméik kivitelére 
kiválóan a fametszést használták ; az ez idöszerinti sajtó-ter­
mékekben előforduló rézmetszeteknek és karczolatoknak cse­
kély száma alig vehető tekintetbe ; mert csakis úgy tűnnek fel, 
mint kivételek a szabály alól. E grafikus müvek legtöbb ter­
mékei magokon viselik az eredetiség jellegét, s bizonyos tekin­
tetben hol sikerültebb, hol silányabb, közvetetlenül fára rajzolt 
müveknek tűnnek fel. Tagadhatatlanul e mintegy százbar- 
mincz évnyi időközben felismerhetők a művészi fejlődés kü­
lönböző korszakainak árnyalatai. A renaissance, mely baj- 
nalpírjától egész hanyatlásáig az összes nagy művészetben : az 
építésben, szobrászat- és képírásban érvényesítő befolyását, 
szükségképen a könyvek művészi díszítéséből is visszasugárzott. 
Míg kezdetben a franczia illusztráczió túlnyomón a gót nemzeti 
stilirányboz ragaszkodott, később idegen, kivált olasz befolyá­
soknak engedett, végre a század barmadfele körül lángeszű 
művészek által kiművelve tökélyének legmagasabb fokát érte 
el ; azonban a tizenhatodik század utolsó évtizedei már hanyat­
lásra vallanak, s a fametszés kénytelen a rézmetszésnek mind 
több tért engedni, míg végre fontosságát teljesen elveszti. A 
közönség érdeklődése, mely nélkül ezen művészetágnak példát­
lanul nagy népszerűsége és virágzása képzelhető sem lett volna, 
lassanként elbidegül, a megrendelések mind ritkábbá válnak, 
s ezzel nemcsak a művészi tehetség, hanem a technikai ügyes­
ség is alább száll, s velők elvész e kedves, manap a szakértők 
és laikusok által egyiránt becsben tartott kifolyása a renais­
sance művész szellemének.

Hanyatlásánál lassanként ama vélemény kapott lábra, 
mintha a fametszés általában csakis durvább népies ábrázo­
lásokra lenne alkalmas. Nem lehet feladatunk e kicsinylés 
okait fürkészni, sem ezen egyoldalú előítélet aestbetikai, min­
den jogosultságot nélkülöző indokai felett vitázni. Egyebekben 
szabad legyen itt, ha mindjárt röviden bár, azon férfiakról 
megemlékeznem, kik a f  ranczia köayvdisz történelme körül az 
újabb időben fáradoztak.

Midőn P apillon a múlt század közepe táján a fametszés 
történetét encyclopaedikai modorban megírta, a könyvdiszítést
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csak felületeseu s íutólag ériiité. L ottin a iVauczia nyomdászat­
nak inkább uyomdászati mint artistikai részével foglalkozott, 
azonban a kiadók és nyomdászok kronológiájához tömérdek 
adatokat szolgáltat, melyek beesőket mindenha megtartják. 
V anP kaet a bibliográfia elismert búvárja, az ide tartozó anyag 
történelmi és kritikai kutatása körül szerzett érdemeket. J ak- 
soN és Ciiatto tárgyunkra vonatkozó közleményeik sem nem 
elégségesek sem megbizhatók. DianiN becses értekezései a szö­
veg és képek megbirálásánál, feltűnően nélkülözik a szükséges 
tudományos akribiát. B autscii és H eller munkái érdemesek, 
s mindenki előtt, ki a grafikus művészettel foglalkozik igen 
ismertek is, de feladatunk számára csekély adatokat nyújtanak. 
B runet K. a bibliográfia terén világhirű nevet nyert vezér, ad 
ugyan válogatott értesítéseket és illusztrácziókat, melyek azon­
ban terjedelmes könyvében elszórva és elrejtve lévén, újabb 
kutatást igényelnek. Silvestre megelégedett azzal, hogy számos 
ábráit nagyon is sovány kronológiai adatokkal kisérje. W eigel 
és P assavant az általok ismertetett ornamentikái fametszetek 
művészi jellemét igyekeznek méltatni. D elisle iratai becses ok­
mányokat nyújtanak adatul. RoBERT-DuMESNiL-nek D uplessis 
által jelesen folytatott és befejezett, tartalmilag és alakilag 
hasonló kiadványokra nézve példányszerű ,'peintre tjravmr^ 
czimű műve, tárgyunkra is nélkülözhetetlen segédkönyv. D u­
plessis számos, igen becses adalékon kivűl, a franczia könyv- 
diszítésnek egy felette ügyes átnézetét irta meg. B rulliot és 
F aulmann művei tudományos érték nélküliek. H umphreys gyarló 
szöveget, de jó ábrákat ad. D idót A. F. ki két emberöltőn ke­
resztül, pénzt, időt szorgalmat és az ész munkáját áldozta a 
franczia fametszés búvárlatának, a régibl) tökéletlen történelmi 
kisérletek nyomán aesthetikai szempontból kiindulva szelle­
mesen irta meg a fametszés történetét. Kz egyeidő tapintattal 
és ismerettel szerzett gyűjteménye segélyével, naponta tanul­
mányozhatta a legjelesebb e nemű termékeket, s kitartó tanul­
mányainak érett gyümölcse, a minden időben előkép gyanánt 
szolgálandó katalogjaiban van letéve. L aborde L. és Kenouvier 
elismerésre méltó részletes vizsgálatokkal ajándékozának meg. 
N agler anyagának felhalmozásában kútfőitől függve, az ada­
tok összeállításánál, közben kiátikátlan, mi igen természetesen,
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szorgos és iaradhatatlauul egy begyűjtött adatainak értékét 
kétessé teszi. Bernaud értekezései megbizhatóságuknál fogva 
nagy becsben tartatnak. B utsch csak a későbbi renaissance-al 
foglalkozott, érdemes müvének második kiadására, mely afran- 
czia kora-renaissance idejére is ki fog terjedni, jogosulta re­
mény. Müntz, mint mindig, úgy ez irányban is, tekintettel az 
ujabbi búvárlatok eredményeire, értelmesen és nemesen, de 
rövidséggel kezeli tárgyát. L acroix és L arorde H. irataik ellen­
ben csak élesztik a vágyat más alaposabb művekből ismerni 
meg a dolgot. L ecoy de la Marciié az ujabbi kibocsátványok 
nyerte álláspontot foglalja el értekezéseiben, s mindenkor vonzó 
és tanulságos.
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Arnold X, es Knoll Ed,^ Sammlimg von Initlalen ans 
dem X IL  his X V IL  Jahrhiindevt. Enfnommen dér k, Bihlio- 
thek zu Miiencheny dér liihlioteca nációnál und dér Bihlioteco 
de la universidad central zu Madrid. EimfefUhrt durch Pr. 
dr. Messmer. Leipzig, 1867.

Bancel E. M., Jehan Per real dit Jehan de Paris peintre 
et valet de chambre de rois Charles V III ., Louis X II. et 
François I. Recherches sur sa vie et son oeuvre. Paris, 1885.

Barrais M., bibliothèque protjjpographique, ou librairies 
du fils du roi Jean. Paris, 1830.

Bastard A., pictures et ornements des manuscrits. Paris,
1835.

Batiandes A., notice sur un manuscrit inédit de la biblio­
thèque du Card. duc d̂  York [Catherine de Medicis. 1561.]. 
Revue de Vart chrétien. Arras-Paris, 1881. X X X II ,  5. k. l.

Hiver de Beauvoir, la librairie de Jean duc de Berrg au 
chateau de Mehun sur Yévre, 1416. Paris, 1860.

Birch Walter de Gray, and Henry Jenner, early drawings 
and illuminations an introduction to the study o f illustrated 
mauuscripts with a dictio)tary o f subjects in the hritish museum. 
London, 1873.

Birt T., das antiké Buchívesen. Berlin, 1882.
Boyer de S. Suzanne, les tapesseries françaises. Paris,

1879.
* Philobiblion, excellent traité sur Vamour des livres par 

Richard de Bury, traduit pour la premiere fo is  en français et 
suivi du texte latin revu ... par //. Cocheris. Paris, 1856.
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Cahier Ch.^ nouveaux melamjes d\irchéolo<jie^ (VhIntőire 
('f de littérature sur le moyen dye, Paris, Í874,

Í Ivoires, miniatures, émaux] U, a, 1877, [Bibiiothí-
ij U es,]

Chassant A,, paléographie des chartes et des ma n user iis 
du X I  au X V II , siecle, Paris, 1867,

Chevalier [Vabbé Ulysse] répertoire des sources histori- 
(fues du moyen âge, Paris, 1877—81,

Capefigue, François I, et la renaissance, Bruxelles, 1841), 
Comte J,, la tapisserie de Bayeux, Paris, 1878,
Cypriani E, B,, de ornatu librorum, Prog, Koburg, 1708, 
Albîim de Villard de Ilonnecourt, architecte du X I I I .  

siècle, manuscrit publié en facsimile , , ,  par J , B, A, Lassus; 
ouvrage mis au jour après la. mort de Lassus et conformé- 
7nent a ses manuscrits par A, DarceL Paris, 1868,

Le livre d'heures de la reine Anne de Bretagne, traduit 
de latin et accompjagné des notes inédites pas Vabbé Delaunay. 
Paris, 1861,

Les Evangiles des dimanches et fêtes de Vannée , , ,  texte 
revu par Vabbé Delaunay, Paris, 1864, [Curmer], IL  k,

Delisie L,, le cabinet des manuscî'its de la Bibliothèque 
nationale. Etude sur la form ation de ce dépôt comprenant les 
éléments d'une histoire de la calligi'aphie, de la miniature, de 
la reliure et du commerce des livres à I\ir is  avant l'invention 
de l'imprimerie, Paris, 1868—81, I I I ,  k,

Delisie L,, mélanges de paléographie et de bibliographie, 
Paris, 1880.

Delisie L,, les livres d'heures du duc de Berry, Gazette 
des Beaux-Arts. 1881. febr, apr, mdj, X X IX , 97, k,

Denis F,, histoire de l'ornementation des nuutuscrits, 
Paris, 1868. .

Depping G. B,, réglement sur les arts et métiers de Paris, 
rédigés au X lII-e  siècle et connus sous le nom de livre des 
métiers d'Etienne Boileau. Paris, 1867.

Deschamps E,, poésies morales et historiques,,. publiées 
pour la preyniere fo is  d'apres les manuscrits de la bibliothèque 
du roi, avec un précis historique et littéraire sur l'auteur, par
G. A, (Wipelet. Paris, 1832,
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Didót 4̂. h,y /uLssel dr ,], J(iiu'u(d, des Ursuts rvfir a la 
ville de Parts, Paris, J8() L .

E, van DrimI, les fapesseries d^Arras, t\fvis, é, n,
Oufay M,y essai biofjraphitjue sur Jean Perreal, f^ffon,

ÍS64,
Monnmenfs des arts du dessin chez des peuples faut an- 

ciejis (pie înodernes^ roc, par le h. Vivant Donon  ̂pour servir 
îi Vhistoire des arfs^ décrits par A, Durai, Paris^ 1821K IV, le, 

Egger Fj,y histoire du livre depuis ses origines jusipda 
nos jou rs, Paris, é, n, nu k,

Eméric-David T: P},, histoire de la peudeure an nipi/en 
dye suivie de Vhistoire de la gravure, Paris, 1863,

Farcy, notices archeoloijiipies sur les tentures et les tapis­
series de la cathédrale (VAn(/ers, Angers, 187A,

Fleury EJd,, les manuscrits ci niiniatures de la hihliothé- 
([ue de Laon, étudiés au point de vue de leur illustration, 
Paris, 1864,

U  oeuvre de Jehan Fouquet. [Heures de maistre Estienne 
Chevalier, Texte restitué par m, Vahbé Delaunay,] Paris, 
1866, Curmer, L ,; II , k,

Garnier J,, catalogue des manuscrits de la hihliotéque 
communale de la ville dé Amiens, Amiens, 1843,

Gaye J,, Carteggio inedito d  ̂art isti dei secoli X IV , XV* 
X V I  Firenze, 1839, J, 267,

Gilbert J, T,, facsimiles o f the natiouid manuscripts o f 
friand, London, 1881, IV , k,

Giry A,, notice sur Vinjluence artisticpio du roi René, 
Paris, 187 Ö,

Godefroy I),, histoire de Charles V III, Paris, 1684, 
Grandmaison Ch,, notes et documents sur les peintres de 

Vécole de Tours, Paris, 1868,
Hammann J, M, IL, des arts graphifpies destinés a mul­

tiplier par Vimpression considérées sous le double point de vue 
historique et pratique, (hoieve, 18Ó7,

Humphreys IL .V., the illuminated liooks o f the middle 
âges: an account o f the developement and progress o f the art 
o f illumination, as a distinct branch ( f  pictor ial orna ment a- 
tion, f  rom the IV , to the X V II , centuries : illustrated bg a
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sei'íes (jf fixamph's  ̂ of fhv. slza of the oriijhuds^ selectvjl J  rom 
the most heanUf uly of the imvious perlods^ executed and prln- 
ted In colonrs htj Jones Oicen, London^ ÍS44

Humphreys IL N., the. art o f Ulu mi nation and Mis^al 
paintintj . . .  illustrated, hu a series o f speci mens from  richehf 
ülnminaieA mss o f varions periods. l^ondoHy W49,

Humphreys IL N,, masterpieces o f the earhj priníers et 
enjjravers. A series o f facsitniles from rare and carions hooks 
remarkahle fó r  illastrative devices, heantifnl horders  ̂ décora­
tive initiais^ pr int ers marks^ elahorate title-papes, London, 
Í870, ‘

Huttler M,, das Bach als Gepenstand des Kunstpewerhes, 
Miinchen, 1881.

Hymans H,, les Imapes popnlaires f amandes an X \  L 
siècle, Liepe, è. n, [18fj9.]

Joinville J., mémoires, oa histoire el chronique da tr^s- 
chretien roi saint Louis, publiés par Fr. Michel, précédés de 
dissertations par A, F. Didót et d'une notice sur les manus­
crits du sire de Joinville par Paulin, Paris, 18Ő9.

Jones (),, grammar o f ornament, London, 1856.
Jubina! A., recherches sur f  usage et V origine des tapisse­

ries à f  pures dites historiées, depuis V antiquité jusqu'au X V I, 
siecle inclusivement. Paris, 1840.

Kirchhoff A., die Handschriftenhandler des Mittelalters. 
Leipzig, 1853. 2. kiad,

Kirchhoff A., iceitere Beifrape znr Geschichte des Hand- 
schriftenhandels. Halle, 1855.

Laborde L., les ducs de Boarpopne. Etudes sur les lettres, 
les arts et I/industrie pendant le X V . siècle, et plus particulie- 
renient dans le Pay-has et le duché de Boarpopne* Paris, 
1849 ^52. 1/. r. 1— 3 k.

Lacroix P,, [ Bihliophile flacoh] les arts an moyen ape et 
à l’epoqne de ht reimlssance. Paris, 1871, 3. kiad,

Lacroix l\, moeurs, usapes et costumes, an moyen apc et 
à Vepoque de la renaissance, Paris, 1872. 2. kiad.

Lamprecht C., Initifd-()rnameotik des V ITI—X llI-fen  
Jahrhunderts. I^eipzip, 1882.
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Langlois E, IL^ essai sur la calligraphie des manuscrits 
du moyen âge et sur les ornements des premiers livres d'Heu­
res imprimés. Rouen^ 1841.

Histoire du gentil seigneur de Bayard composée par le 
Loyal Serviteur. Edition rapprochée du français moderne arec 
une introduction des notes est des éclaircissementes par Loré- 
dan Larchey. Paris^ 1882.

Lasteyrie F.^ histoire de la peinture sur verre. Paris,
1858.

Catalogue o f the extraordinary collection o f splendid 
ynanuscripts . . .  formedj hy G. Libri. London^ 1880.

Catalogue o f the reserved et most valuahle portion o f the 
Libri collection. London^ 1862.

Lecoy de la Marche A., le roi René^ sa vie  ̂ son admvti- 
stration^ ses travaux artistiques et littéraires, d\ipres les docu­
ments inédits des archives de France et d^Italie. Paris, 1875. 
IL  h.

Lecoy de la Marche A., Saint Martin. Tours, 1881.
Lecoy d e là  Marche A., les manuscrits et la miniature. 

Paris, é. n. [1884.]
Lecoy de la Marche A., la miniature en France du X II . 

au X V I. siecle, Gazette des heaux-arts. Paris, 1884,
Le Petit J  ., Vart Taimer les livres et de les connaitre. 

Paris, 1884.
Le Roux de Lincy, la hihliothcque de Charles d'Orléans 

à son chatean de RI ois en 1427. Paris, 1848.
Le Roux de Lincy, details sur la vie privée d'Anne de 

Bretagne. Paris, 1850.
Le Roux de Lincy, vie de la reine Anne de Bretagne, 

femme de rois de France Charles V IL  et Louis X J  T. Paris, 
1860-^61 .

Michiets A., l'art jlamand dans V Est et le midién France. 
Paris, 1877.

MoHnier A., catalogue des manuscrits de la hihliotheqne 
Mazarine. Paris, 1885.

Mouravit M.G., le livre et la petite hihliotlùajue d'funateur. 
Paris, 1870.
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MüHer, Evangeliolre de la cathédrale de N'oyon, Noyon^
187(1

Müntz E,, la Eenaissance en Italie et en France a Vépo­
que de Charles V III . Ouvrage publié sous la direction et avec 
le concours de M. Paul D'Albert de Luynes et de Clievreuse, 
duc de Chaidnes. Paris, 1885.

Müntz E., la Tapisserie. Paris, é. n. [ 1882.]
Niepce L., les hihliofhéqes anciennes et modernes de Lyon. 

Lyon, 187 (J.
Palustre L., la Renaissance en France. Paris, 1879.
Passavant J. D. Notizen liber Jean Fouquet de l'ours, 

peintre et enlumineur du rois Louis X L , Archiv fi lr  die zeich- 
nenden Kiinste. Leipziij, 1800. VT, 108. h.

Pasteiner Gy., a művészetek története a legrégibb időktől 
napjainkig. Budapest, 1885.

Pattison M., the Renaissance o f art in France. London, 
1879. II. k.

Péncaud A., notice sur Jehan Perréal dit Jehan de Paris. 
Lyon, 1858.

Pinchart A., miniaturistes, enlumineurs et calUgraphes 
employés par Philippe le Bon et Charles le Téméraire et leur 
oeuvres. Bruxelles, 1865.

Rathery, influence de VItalie sur les lettres françaises. 
Paris, 1853.

Renouvier J., les peintres et les enhimineurs du roi René. 
Montpellier, 1857.

Renouvier J., Jehan de Pavis, varlet de chambre et peintre 
ordinaire des rois Charles V III . et Louis X II. Précédé d'une 
notice biographique sur la vie et les ouvrages et de la biblio­
graphie complète de M. Renouvier par G. Duplessis. Paris, 
1801.

Rigollot, histoire des arts du dessin depmis l'époque 
romaine jusqu' à la Jin du X V I. siècle. Paris, 1863—04. 
IL  k.

Sanders B., facsimiles o f Anglo-saxon manuscripts. Lon­
don, 1878— 81. IL  k. *

Schaw H.y illuminated ornaments o f the middle âges, 
jrom  the sixth to the serenteeuth century. London^ 1833.
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Schaw H., handhüoh o f tnedlacval alyhaheU and devices, 
London, 1856,

Schnaase C,, die Renaissance in Frankreich, Zeítschríff 
fur hildende Kunst, Leipzig, 1869, IV , 295, k, l,

Schnaase K,, Oeschichte der hildenden Kilnste im X V , 
Jahrhunderf, Stuttgart, 1879, V III , 297, k,

Schwarz C, G,, disp, de ornamentis librorum apud ] "ete- 
res usitatis, Áltorf, 1705— 11, IV , r,

Seghers L,, trésor calligraphique. Recueil des lettrines, 
initiales du moyen âge et de Vépoque delà Renaissance, Paris, 
1885,

Semper G,, iiher die formelle Gesetzmâssigkeit des 
SchmuJces un dessen Bedentung als Kunstsymhol, Zürich, 
1856, * ’

Semper G,, der Stíl in den technischen und tektonischen 
Künsten oder praktische Aesthetik, Muenchen, 1878—79, m, 
k, IL  k.

Silvestre J, B,, paléographie universelle. Collection de 
facsimile d^écritures de tous les peuples et de tous les temps, 
Paris, 1839— 41, IV , k.

Alphabet Album, ou collection de LX , feuilles d'alpha­
bets, historiés et fleuronnés, tirés de plus beaux mss, de VEurope 
ou composés par J, B. Silvestre. Paris, 1843,

Unger F, V,, la miniature irlandaise, son origine et son 
développement, Paris, 1870,

Vinet E,, d'aid et Varchéologie, Paris, 1874,
Waagen G, F,, Kunstwerke und Künstler in Paris, Ber­

lin, 1839,
WaiHy J, N,, éléments de paléographie, Paris, 1838,

IL  k.
Wallon H,, Saint Louis, Tours, 1878,
Wattenbach V,, dns Schriftwesen im Mittelalter, Leipzig, 

1871, ’
Wessely J, E,, das O marnent und die Kunst industrie in 

ilirer geschichtlichen Entwicklung au f dem Gebiete des Kunst- 
druckes, Berlin, 1876— 77, II, k,

Westwood J, O,, the miniatures and ornamotts o f anglo- 
saxon and irish manuscripts. Oxford, 1868,
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Westwood, facul mlles u f the miniatures and ornements o f 
anglo-saxon and irish manuscripis, London^ 1868,

Les Chroniques de J. Froissant édition abrégée avec texte 
raproché du français moderne par Me de )Nitt, née Guizot. 
Paris, 1881.

WoHmann A. es Woermaun K., Gescliichte der Malerei. 
Leipzig, 1882. IL  k.



Mely időbeu jött először a rajz a szöveg segélyére, a 
szemnek érthetőn megmagyarázandó a szót, ennek közelítőle­
ges meghatározására is meglehetősen vissza a régi időkre kell 
tekintenünk.

A szépirásnál csakugyan a toll azon szükséges eszköz, 
melylyel élnie kell annak, a ki saját vagy másnak eszméit betűk 
által a szemnek láthatóvá tenni igyekszik, de a betűk szép­
sége és jelleme egészen az illető ügyességének műve.

A kéziratoknak beható vizsgálatánál bizonyítékokat nye­
rünk a felől, hogy minden idő kalligrafusai, koruk művészeivel 
közösen végezték munkájukat, és hogy a művészet, a fal-, üveg- 
és szőnyegfestésben a kisfestészettel egyidejűleg tökélyesedett. 
Ezt ecsetelni nem lévén feladatunk, meg kell elégednünk tehát 
annak nyomozásával : mennyiben van része a művészetnek a 
nyomdai termékek diszítésében, hisz e feladat mezeje is eléggé 
tágas.

Nem hiányoztak előhiruökei ; mert valamint a természet­
ben, úgy a művészetben is a fokozatosság nyilván, vagy a fel­
szín burka alól felismerhető. A könyvdiszítés első termékeit a 
miniature-kben leljük fel. Hogy tehát megismerhessük azon 
utat, melyet a franczia könyvdiszítés a renaissance idejében 
megfutott, a franczia kisfestészet sommás átnézetének tárgya­
lása el nem kerülhető.

Számtalan fenmaradt emlékek bizonyítják, hogy Franczia- 
országban akisfestészetet műipar gyanánt űzték, s már Da n t e  
idejében nagy hírben állott. A ,Divina Commedia* dalnoka 
gubbio-i Oderisi híres pápai képiróval való találkozását éne­
kelve, ennek művészetét úgy említi, [Purg. XI, 73—81.], mint 
a mely Párisban ,alluminare‘ neveztetik. Ez föltételezni en­
gedi, hogy a kisfestészet, mely Prancziaország fővárosában, más 
városoktól eltérőleg saját műszóval birt, ugyanott valóban
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vil’ágzó mesterség is vala ; a mint csakugyan Párisban már a 
X lII-ik  század végén adófizető miniatorokkal találkozunk.

A szépirás már N a g y  K á r o l y  alatt pártfogásnak ör­
vendett, és sikeres tevékenysége közben, a román építés kifejlő­
désével, ékítményeiben és kezdőbetűiben az állati életből köl­
csönzött motivumokhoz jutott, ezeket azonban később a nö­
vényvilág változatos gazdagságából merítettek követték.

Nem mulaszthatjuk el közben megemlíteni, \iogjahimzés 
művészete, mely Francziaországban nemcsak az egyházat, ha­
nem a nemesség csarnokait is diszítette, már jókor el ért odáig, 
hogy a történelemből választott tárgyat értékesítse képeiben, 
miről világos bizonyítékot nyújt a bayeuxi függöny [Tappisserie 
de Bayeux], mely Angolországuak a Normannok által történt 
elfoglalását ábrázolja. Ezen, T a p i s s e r i e  de l a  r e i n e  
Mathilde, néven ismert müdaraboii, mely a tizennegyedik szá­
zadból való, ötszázliarmincz alakot szemlélünk. Rajzuk a com- 
positiót megteremtett ügyes művészre vall.

A növényvilág külső jelensége egyszerűbb és tartósabb 
az állatvilágénál, ennélfogva a növényzet motívumainak vissza- 
tükrözése, az állatok igen változó mozgásának utánzásánál 
könnyebb és kedvesebb is ; midőn tehát a szemlélet és meg­
figyelés tehetsége művészibbé növekedett, könnyen felismerhető 
lett e különbség, hogy ekképen a díszítés minden nemében érté­
kesíttethessék. így keletkezett a román initialék növényorna­
mentikája, később pedig a gót betűk gyönyörűen szingazdag 
virágszőnyege. A díszítést eredetileg mindig egyenszárú szög­
ben egy szegély környezte, e keretbe ritkán volt illeszthető a 
czifra initiale s az ezt követő irás, és igy nem lévén ezek tel­
jesen a keretbe szoríthatók, ennek szegélyzetét szabadon át­
törve kiléptek a kép lapjára. Nemsokára a szegélyzet eltűnt és 
keretszéllé változott, a négy oldal egyik vagy másik részén, 
végre teljesen elmaradt. Az initiale lön a tisztán alakitó és 
díszítő elemek legbensőbb összhangjával a fődolog, s az irás 
és díszítés viszonos egymásrahatásában ragyogott a növény­
ornamentika szépsége.

A kisfestészet eddigelé lassú lépést, de folyton előre ha­
ladt, mig a tizenharmadik században sajátságos képzettségét 
Francziaországban elérve, a német művészet fejlődésére is,

1>ANKÓ: l 'U A X rZ IA  KÜNYVniHZ. J
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minden kétségen túl, irányadó befolyáshoz jutott. Nagy előnyei 
az ornamentikái formák szabadabb fogalmazásában, a képek 
anyagának kibővítésében, természethü alakok után való törek­
vésben, a mozgás, taglejtés biztosabb rajzában és kifejezésben 
rejlenek. Jellemző példa gyanánt szolgál erre nézve V illard  de 
H onnecourt építésznek gyönyörű vázlatkönyve.

E századok termékeinek jellemét tekintve, általánosan 
elismert: hogy a miniatorok művei az eddigi korlátozottság 
alól felszabadulván, szép fejlődésnek indultak, s ekképen alkal­
mas tanúk arra : mint hatottak az ezen kort uraló szellemi 
mozgalmak, és kedélyélet a képzőművészetre. A képek hátterei 
a légtávlathijánegyszerűek,áfák sablonszerű alakban tartvák, 
de a csúcsíves építés ujjmutatása mellett az architectonicus 
részletek összhangzatosabbak.

Az alakok rajza nem mindig sikerűit, mindamellett már 
korán mutatkoznak a szabályszerű- és természethűségre való 
törekvés jelei a mozgásban. Egyes műveknél a tulajdonképeni 
élet megfigyelésének nyomaira bukkanunk; az alakok többnyire 
kis méretűek, mozgásuk eleven, tartásukban pedig van valami 
lovaglás. A coin])ositio leggyakrabban kevés személyre szorít­
kozik. A genre-képekben és komikai alakokban kedves derült­
ség nyilatkozik, azonban ezen korszak kisfestészete nem követeli 
magának látszatát sem, mintha az Írott szóban kimondott igaz­
ságok mélyébe hatni, s ezeket érzékíteni vagy épen kifejteni 
akarná; törekvése: kedves és könnyed színezéssel csupán a 
felfogást megkönnyíteni. Meztelen alakok ritkák, és a cselek­
vés erélyének kifejezése a világias tárgyú képekben is kevesbbé 
sikerűit.

A t i z e n h a r m a d i k  s z á z a d  elején jelentek meg a 
közkedveltségnek örvendett, a naptárakhoz csatolt, az egyes 
hónapokra vonatkozó s eléjök bocsátott képek, melyek ,havi -  
k é p e k‘ néven ismeretesek, már azért is képesek lévén különös 
érdeklődésűnket felköltcni, mert lassanként eredetileg kitűzött 
czéljokhoz képest, apró ,é 1 e t k é p e k k é‘ váltak. Ott találjuk 
őket a misekönyvek, breviáriumok, zsoltárok és mindennemű 
imakönyvek elé bocsátott naj)tárak homlok- és keretdiszítmé- 
nyeiben. Többnyire a földrnivelö munkáját ábrázolják, eleinte 
kevés, majd mindig egy alakkal, később azonban nagy és alakok-
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l)íiTi dús életképekké lesznek; a mezőgazdasági képek mellett 
szerelmi jelenetek is, melyek néha sikamlósak, fordulnak elő.

A franczia, jelesül pedig a laoni könyvtárban létező kéz­
iratoknak beható vizsgálatánál felmerülő ama körülmény : 
hogy már a miniatorok is az initialékat bélyeggel nyomtatták, 
különös figyelmet érdemel.

Az idők viszonyainak változtával, a közállapotok előha­
ladott műveltségének megnyugtató fejlettsége mellett, a t i z e n- 
n e g y e d i k  s z á z a d  elején e művészetben is változás állott 
1)6. Fölismerték, hogy az eddig alkalmazott tollrajzolás az össz­
hangot zavaró némi érdességgel bir, ennélfogva az alaprajzot 
mind észrevehetlenebbé tették, végre az egész képet ecsettel 
ki dolgozták, mi által az összhang, miben a szem a természetet 
látja, inkább előtűnt, s az ekképen nyert művészi szemlélődés 
alakja önkénytelenül az egyéni, vagy a mi itt ezzel azonos, a 
iiaturalisticus alakításhoz vezérelt. Észrevehetjük ezen itt 
ugyan lassú, de folytonos emelkedését a természeti igazság 
után való törekvésnek. Az emberek és állatok testének alakjai 
most már tökélyesebb kifejezést nyernek; a csupán diszletűl 
szolgáló tájkép lassanként jelenetezetté válik, s a haladás e 
menetébe az initiále is bevonatván, a kép-initiále jön létre, mely 
a tizennegyedik századról tizenötre fordulva, mind magasabb 
fejlettségre jutott.

A lapszéli diszítmények a b u rg u n d -flan d ria i előképek 
befolyása alatt mindinkább szorosan természetutánzók, s indáik 
közül furcsa ábrázolások, -  melyek ,D ro le ries‘-nek nevezvék 
(‘leven játéka tükrözik vissza. E félig emberi, félig állati orna- 
iiuHitikai alakok a genre képeknél, a korlátot nem ismerő mű­
vész-szeszély kísérleteiből kifolyó kultiválásából eredvén, a 
l’autázia erejére mutatnak, mely az állati és emberi együttélés 
j(^l('nségeiből, vagy az állatmesékből átvett situatióinak és moti- 
Vlimainak gazdag változatosságában nyilatkozik. E mellett nagy 
előmenetel észlelhető a szövegillusztráczió igazán művészi ala­
kulásában is. Ez idők mesterei [p. o. a jeruzsálemi krónikában, 
(í()ii(|ucstc du grant roy Charlemaigne-ban] az őket környező 
udvari és polgári élet jeleneteit, napjaik felfogása szerint ábrá­
zolják. Az alakok arczán az egyénités, s az egyedet élesenmeg- 
Ud(’uih<>zt(‘lő kil(\jez('ís után való komoly törekvés észlelhető.
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Jóllehet a mulattató irodalom, regények, útleírások a 
színgazdagság, művészi kivitel és finomság tekintetében ke- 
vesbbé igénylik a festői díszítést, az imakönyveknél ellenben, 
már az e nemű kisebb műveknél is szokatlan disz fejtetett ki; 
rangosabb személyek hasonló könyvei, mint más drágaságaik, 
egészen a fényűzést kedvelő ezen idők igényeihez képest felette 
gazdagon lettek kiállítva. A kezdőbetűkl)en apró képecskékkel, 
például csinosan festett szentek ábráival, találkozunk. Atalá- 
ban a képek mind számosabbak lesznek, mintha egyedül ezekre 
volna a súly fektetve. Ezen remekművek létesítése, jeles és 
ez idő szerint szoros közösségben együtt munkálkodó franczia 
és flamand festőkre bízatott.

Az újkor küszöbére léptünk, midőn a természet iránti ér­
zék hatalmasan éledve, a klasszikus ó-korért való lelkesedéssel 
egymásra hatva, a festészetben is fordulatot volt előidézendő. 
H a 10 d i k K á r o 1 y király [ f  1422.] egyik kortársa festé meg 
B e r r y  herczeg [f  1416.] részére a mesteri kivitelű ,Grandes 
Heures-t‘, melyek szépségükkel minden műbarátot elragadnak, 
és a híres chantilly-i vár gyűjteményének legdrágább gyön­
gyei közé tartoznak. VII. K á r o l y ,  a győzelmes, halála után 
[ f  1461.] Xl-ik L a j o s n a k  bár szigorú, de bölcs kormánya 
alatt, Francziaországban a jólét és fényűzés iránti szeretet 
nagy mértékben növekedett, s bekövetkezett azon idő, midőn a 
kisfestészet legmagasabb fokát és tökélyét, V III. K á r o l y  
király alatt, érte el. Ennek jutott a szerencse is : hogy győztes 
olasz hadjárata után [1494—8.] a renaissance dicső zászlóját 
egész pompájában kibonthassa. A könyvkedvelők, élökön X II. 
L a j o s  királylyal [fl515 .] vetekedve törekedtek a klassziku­
sok és költők drága, festett kéziratainak birtokába jutni, melye­
ket azután nem kevesbbé értékes és műbecscsel biró kötésben 
könyvtáraikba helyeztek el. A számos liturgikai nagy kéziratok 
mellett, a nők kis imaköuyvei lépnek előtérbe. E nemben leg­
szebb és legkirívóbb emlékek : b r e t a g u e-i A n n a királynő 
,Heures‘-jei. Ezen bámulatos remekműnek, ha nem egyedüli^ 
de minden bizonnyal főalkotója, a tours-i születésű, négy király 
szolgálatában állott [1457—1521.] B ourdiciion J. volt, dijja 
ezért, egy Blois-ban 1508-ban márczius 14-ről kelt királyi ren­
delet szerint, e g y e z e r  ö t v e n  ,l i v r e s  t ou r no i s *  vala.
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Francziaországbau a festészet, V au  E y c k testvérek­
nek, valamint az Itáliában képzett stilszerü berendezés iránti 
érzéknek befolyása alatt, eltért a kouvenczionálistól, hogy a 
természet alakjaihoz forduljon. A németalföldiek nagy tökélyre 
fejlett realismiisának átértése, iskolájok kitűnő technikájának 
a frauczia nemzet szellemével való egybehatása, a miniature 
festészetnek szabadabb fejlődését, mely a t i zenhat odi k szá­
z a d elején érte el delelőjét, mozditotta elő. A franczia meste­
rek azonban nem tudták, és nem akarták egészen a flandriai 
művészetben uralkodó természethüséget követni, a minek kö­
vetkezménye lett, hogy uálok a nemzeti jellem különböző volta 
érvényesité magát.

Ezen irány legkiválóbb képviselőjének J ean F oucquet 
tekinthető. [Szül. Toursban 1415. f  1481.] Ha 1455. év körül 
készült ábráinak háttereiben [p. o. a livre d’ heures d’ Eti­
enne Chevalier] nem csupán római diadalívekkel — mit a 
művész saját hazájában is láthatott — hanem a renaissance 
tökélyes építészetével, és pedig azon alakban találkozunk, mint 
eztFiLippó B runelleschi [ f  1466.] megteremté, mi sem termé­
szetesebb a feltevésnél : hogy Foucquet Itáliát ismerte ; erre 
utalnak a hátterekben előszeretettel használt cziprusfák, vala­
mint a czimerpajzstartó, vagy architektonikus díszítésre alkal­
mazott gyennek-géniuszok, és elárulják : hogy Foucquet az e 
korból való olasz miniature képeket legalább is ismerte, és 
azokat Eyck modorának előnyeivel összhangba hozni iparkodott. 
Mindamellett Foucquet itt is saját utján haladt; nemkevesbbé 
kedveli a gót stil gazdagságát, igy például a jeruzsálemi temp­
lomot pompás gót stílben ábrázolja, és épenséggel nem átalja 
itt a két stilt egyesítni. Azonban mindenek fölött mesteri az 
alakok drámai kifejezésében, melyeknek mozdulatai mindig 
nemesen erőteljesek, fejeik kitünően mintázottak, szemeik ki­
fejezésteljesek.

Első Ferencz uralkodásának kezdetével, miután L ionardo 
da V inci és A ndrea dél S arto, Francziaországbau letelepedvén, 
örök becsű műveiket megteremtették, az olasz festészet iránt 
való előszeretet terjedni kezdett ; de nem verhetett még sem 
oly mély gyökeret, hogy a franczia nemzeti irányt elnyom­
hatta volna. A Vallon J eiían C louet és követői megelégedtek:
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hogy az ódon formákra visszatérjenek, és oly előképek után 
induljanak, melyek liazájok fiai előtt néffezerüek. Hogy I-ső 
F e r e n c z e t az olasz művészet iránti előszeretete nem vakí­
totta el annyira, hogy nemzetének művészetét ne istápolja, mit 
1518—1540-ig mint halála évéig tartó ama tény bizonyít, 
mely szerint Clouet mestert folyton foglalkoztatta és támo­
gatta, ez a műpártoló fejedelem egyetemes műveltségére vall

Megjegyzendő még, hogy a díszítés e korszakában az 
initiálék rajza mind szükebb korlátok közé szorult s a keret- 
diszítmények is többnyire szorosan határolt egyenszögű vona­
lakból állottak, melyeken arany vagy színes alapon virágok, 
állatok s egyébb természeti jelenségek mesterileg kigondolt 
alakjai fordulnak elő.

Mielőtt a díszített franczia kéziratoknak e rövid átte­
kintését befejeznék, legyen megengedve a bennök uralkodó 
sajátságokra visszapillantani, hogy ama különbséget, mely 
őket Europa többi nemzeteitől elválasztja, e helyen röviden 
összefoglaljuk.

Valamely nép szellemét átalában, életének legfinomabl) 
vonásait, költészete és művészetéből ismerhetjük meg. Már a 
r é g i  Í r ó k  a f r a n c z i a  n é p e t j e 11 e m e z v é n, azt han­
goztatják : hogy a művelődésre igen fogékonyak, újítások felé 
hajlók, könnyen hevülnek, világos felfogással és értelemmel bír­
nak. Ezen elemek közben-közben háttérbe szorulhattak ugyan, 
de a nemzeti fajsajátság a benne létező rendíthetetlen erővel 
mindannyiszor újra fellendült. Ugyanígy történt ez a franczia 
nép művészetének mezején is, különösen azon műfajjal, melylyel 
foglalkozunk. Az átalakulások, melyeket a franczia művészeten, 
kezdetleges kísérleteitől fogva egész önállóságáig észlelünk, bi­
zonyára befolyással bírtak a könyvillusztráczióra is. Ehhez 
képest a művészi stílre nézve itt is bizonyos, egymástól eltérő 
korszakokat kell megkülönböztetni. Legújabban egy r ó m a i, 
m e r o v i n g i ,  k a r o l i n g i ,  román,  g ót, és r e n a i s s a n c e  
korszakot állítottak fel. ikzonban úgy rémlik előttünk, mintha 
ez egyes korszakok megállapítása nem lenne kronológiáikig 
kellőleg biztos. De a franczia könyvdiszítés fejlődésének a 
nyomda feltalálása előtt való két alakja, különös sajátságai­
nál fogva, már világosan felismerhető : a hieratícus t. i. és a
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naturalisticus. Az első ragaszkodik a hagyományhoz, konven- 
czionális typusait a t i z e n h a r m a d i k  s z á z a d  másodfele 
elején, sz. Lajos király [ f  1270.] alatt, a képirás kiművelé­
sével helyesebbek váltják fel. L. A siiburnham könyvkincsei 
közt fölfedezett ,Heures-‘jei, navarrai J ohanna királynénak 
[ f  1349.], melyek miuiature-jei a tizenharmadik század har­
madik tizedéről kelteztetiiek, teljes bizonyítékot szolgáltatnak 
arra, hogy a franczia könyvillusztráczió saját szellemi szük­
ségességen nyugvó öntudattal, nemzeti stilfejlesztésre törekszik. 
Fokonként haladva a miniature, azon időben érte el delelöjét, 
melyben testvére, a fametszés látott világot. A hagyományos 
most elveszti erejét, s helyet ad az egyéni élet természeti üde- 
ségének. A compositio világos volta, tetszetős formák, a fran­
czia genius ezen osztályrésze, fényesen sugárzanak rólok vissza. 
Ha mindjárt e stilirány az ideális olasz szépségét, és az érze­
lemteljes német mélységét nem éri is el, s habár itt-ott hiány­
zik a fantázia ereje, még is a rajzot, a szinezés összhangjával 
tekintve, a franczia e nemű művészet bátran követelheti az 
imént említettek sorában az egyenjogot. Midőn azonban a fran­
czia miniature tetőpontját érte, hanyatlása rohamosan állott 
be, s az illusztráczióban nem sokára a fametszetnek volt kény­
telen átengedni helyét.
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Didót A, F,, les Apocalypses figurées manuscrites et xylo­
graphiques. Paris, 1870.

Didót *1. F., essai de classification méthodique et syn­
optique des Romans de Chevalerie inédits et publiés. Paris, 
1870.

Dubarle E., histoire de Vuniversité de Paris, depuis son 
origine jusqu à nos jours. Paris, 1829. IL  k.

Dubarle E., des progris de Vimprimerie en France et en 
Italie au X V I. siècle. Paris, 1836.

Duchesne ainé, essai sur les nielles, (iravures des orfèvres 
florentins du AT. si('cle. 1\'arts, 182t),
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Duchesne ainé^j^tix de Cartei*  ̂ tarots et cartes numérales 
du X IV , au X V  111, sihcle, Paris^ 1844,

Duiuii E,, Manuel de Vamateur d'estampes. Ourrape con­
tenant un aperçu sur les plus anciennes (fraimres^ sur les es­
tampes en 7)ianière criblée^ sur les Itérés xylo(jrapliâiues^ sur 
les estampes coloriées y sur les cartes à Jouer ̂ sur (luelques livres 
àjifjures du X V , siecle, sur les danses des mort s y sur les livres 
d'heures. Introductions générale, [Pr, p,] Parisy 1884.

Ennen Kataloíj der Inhunabeln der Stadt- lUbliothek 
ZH Köln. Köln y é, n. [1858,]

Estermann die Sehenswürdiiilceiteii von Beromihister 
mit (jeschichtlichen Erliluterunpen. Luzern y 1871<.

Fournier P, S, y diss, sur V or h fine et le propres de Fart 
de (jraver sur bois. Paris y 1758.

Fournier P, S'., de Uoripine et des productions de l'inipri- 
merie primitive en taille de bois, Paris y 1751K

Franklin A., la Sorbonne, ses oripines, sa bibliothèque. 
Les débuts le V imprimerie à Paris, Paris y 1875,

Giraudet L,y les oripines de Vin)primerie a Tours. TourSy 
1881. '

[Goujet,] Plan du traité des oripines tppopraphiquesy 
par Meermanry traduit de latin en français. PariSy 1762,

Gravures sur bois tirées des livres français du X V , siecle, 
Paris y 1868.

Guichard J. M , notice sur y8peculum humanae salvatio­
nis^. Paris y 1840,

Hain L,yVepertoriumbibliopraphicumyin quo libri omnes 
ah arte typopraphica inventa us , ue ad annum MD. typis ex­
pressi ordine alphahetico vel sirnpliciter enumerantur vel ad- 
curatius recensentur. Stuttparty 1826— 38, II, h, 1, r.

Hartwig 0,y zur Geschichte der Erjindunp der Buch- 
druckerkunst, Centndblatt f, Bibliotheksívesen, Leipzipy 1885,
Ily  86, k, l,

[C, II. de Hetnecken.] Idée pénérale d'une collection com­
plète des estampesy avec une dissertation sur Voripine de la pra- 
vure et sur les premiers livres d'imapes Leipsic et Vienney 1771,

lleller J.y Geschichte d, Holzschneidekunst von den altesten 
bis a u f die neuesten ZeiteHy nehst zwei Beilapen enthaltend den
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Ursj)r(iuy der tSpíelkarten und eût Verzeíchníss der sciiumtU- 
rhen xylo(jraphischen Werke, Bamberg^ Í823,

Holtrop J, G., catalogus librorum saeculo X V , impres­
so ruiUj quotquot in bibliotheca regia llagana asserrantuv, 
llagae-Co m itum ̂  1856,

Horne T, II,y an iutroduction to the studg o f bibliographg, 
London, 1814,

Illustration deV ancienne intgrimerie trogenne, 2 K), gra­
vures sur bois des X V , X ] I, XVI I ,  XVI I I ,  siècles publiées 
par V, L, TrogeSy 1850,

Chatto W, and, Jackson J,, a treatise on irood. engraving, 
historicfd and practical, London, I83ÍJ, II, k, 1861,

Jansen, essai sur Vorigine de la gravure en bois et en 
taille douce et surla con'aissance des estampes des XV, et X V I , 
siècles, ou il est parlé de cartes à jouer, Paris, 1808. H. k,

Jourdain (/., index chronologieas chartarum pertinentiinn 
ad historiam unirersitatis Parisiensis (dt ejus originibus ad 
^fînem decimi sexti saeculi, Paris, 1862,

Laborde L, K, S, J, comte de, essai de gravure pour ser­
vir à une histoire de la gravure en bois, Paris, 1883,

Laborde L,, histoire de la gravure en manière ntfire, 
Paris, 1830,

[Lacroix.] Recherches bibliographiques sur des livres 
rares et curieux par P, L, Jacob bibliophile, Paris, 1882,

[Laire P,] Dissertation sur Vorigine et les progrès de 
Vvuiprimerie en Franche-Comté, pendant le quinzième siècle, 
Dole, 1785,

Lalanne L,, curiosités bibliographiques, Paris, 1857,
Le Bibliophile français. Gazette illustrée des amateurs 

de livres, d^estampes et de hante curiosité, Paris, 1868—73, 
V IL  k,

Ilimprimerie en Bretagne au XV, siècle, Nantes, 1878, 
Lippman F,, ueber die Anfaenge der Formschneidekunst 

und des Bilddruckes, Ueqjertoriujn fu r  Kunstwissenschaft, 
Stuttgart, 1876, I , 215, k,

Lippmann F,, der iialjenische Ilolzschnitt im XV, Jahr- 
hundert, Berlin, 1885,
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Marchant P,^ de Vorujlue et des premiers profjres de Vini' 
primerie. La Haye^ 1740,

[Mercier,] Supplément à Vhistoire de Vimprimerie de P, 
Marchant, Paris^ 1775,

OiHey W, F., an inxjuiry concerniny tlie invention o f 
printiy, With an introduction hy J, Ph, Berjeau. London^ 
1863,

Facile, essai historique et critique sur Vinvention de Vim- 
prirnerie, Lille^ 1850,

Papdion J, M,j histoire de la yravure en bois et des yra- 
veurs fam eux tant anciens que modernes^ qui Von pratiquée. 
Kelet és hely meynevezése nélkül, [Paris, 1736,]

Papillon J, M,, notice historique et pratique de lâ  yravure 
sur bois, Paris, 1766, I I I , k,

Peignot G,, essai de curiosités biblioyraphiques, Paris, 
1801, *

Peignot G,, essai sur Vhistoire du Parchemin et du velin, 
Paris, 1812,

Piot M, E,, cabinet de Vamateur et de Vantiquaire, Paris, 
1842-^-46, 4, k,, û , f ,  1861— 62,

Porthmann J,, essai historique sur Vimprimerie, Paris,
1836.

Le Preux J., Intermédiare 1883, mdj. 10, sz,
Renouvier J ., des yramres en bois dans les livres d'Anr 

thoine Verarcl, maitre libraire, imprimeur, enlumineur et tail­
leur sur bois de Paris, 1485—1512, Paris, 1859,

Renouvier J,, les origines de la yravure en France, Ga­
zette des Beaux-Arts, Paris, 1859, avril.

Reynard 0,, ornements des anciens maitres [orfevriers 
graveurs] des X V , X V I. X V II . et X V I I I .  siècles, Paris, 
'i 845— 7.

Rouveyre E,, conaissances necessaires au Bibliophile, Pa­
ris, 1879—80, IL  k, harm, kiad.

Schwarzh C, G,, prim aria quaedam documenta de origine 
typoyraphiac, Altorjii, 1740. k. 3, é.

Dictionnaire bibiigraphique choisi du .YF. siècle ou de­
scription par ordre alphabétique des éditions les plus rares et 
le plus recherchées du XV . siècle, qiiu'c, d'un essai sur Voriyine
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de Vimprimerie, ainsi que sur Vliistoire de son établissement 
dans les villes^ hourqs^ monastères et autres endroits de VEu- 
rope, par de la Sema Santander ; avec la notice des impri­
meurs qui y  ont exercé cet art jusqu à Van l()00, Bruxelles, 
1 8 0 5 ^7 . I I I .  k.

Sorard E., supplément à la xylographie et a Villustration 
de l'ancienne imprimerie troyenne. Paris, 1880.

Sotzmann J. 11. F., ülteste Geschichte der Xylographie 
und der Dmckkunst nherhanpt, hesonders in Anwendung a u f 
den Bilddruck. Ein Beit rag zűr Erjindungs- und Kunstge- 
schichte y Rauiner, hist. Taschenhuch. Leipzig, 1837. V III ,  
44.9. k. l.

Taillandier M. A., résumé historique de Vintroduction de 
Vimprimerie à Paris. Paris, 1857.

Wendler G. és Ungewitter K., de variis raritatis libro­
rum impressorum causis. Jenae, 1711.

Werdei E., histoire du livre en France, depuis les temps 
les j)lus reculés jusqu' en 1789. Paris. 1861—4. IV . r. 5. k.

I. r. Origines du livre manuscrit. 1275—1470.
II . r. Transformation du livre 1470—1789.
[II.  r. Etudes bibliographiques sur les imprimeurs et 

libraires de Paris le plus célébrés 1. k. Les 
Estienne 1502 — 1661. et leur devanciers depuis 
1470. 2. k. Les Didót, leur devanciers et con­
temporains. 1500 à 1789.

IV . r. Propagation, marche et progrès de Vimprimerie 
dans les provinces de 1470 à 1700.

Werdet K., la librairie Française. Paris, 1860.



V

Az Írott és miniature-ökkel díszített kéziratok végső kor­
szaka, s a nyomtatott könyvek zsengéi egy időre esnek ; termé­
szetes átmenetkép a xylograpl i i kus  nyomat ok tekinten­
dők, melyeknél a kép és az azt kisérő szöveg fába lön metszve. 
Mig azonban ez Németországban és Hollandiában a bibliai tör­
ténetektől egész a köznapi életből merített jelenetek tükrözéséig, 
mint népszerű eszköze az ál)rázolásnak átalánosan elterjedt, 
addig Francziaországban a tizenötödik század elején, a könyv­
nyomás művészetének behozatala előtt, ennek majd teljes 
hiányát érezzük, sőt később is sok éven keresztül igen korlátozott 
mértékben észlelhetjük. A t i z e n ö t ö d i k  s z á z a d b ó l  csak 
egyetlen fametszetü képeskönyvet ismerünk, egy a l s ó  b r e- 
tagne-i [basbreton] naptárt, mely megjelenése helyének és ide­
jének híjával három példányban ismeretes. (J. B.monogrammot, 
és a művésznek B rouscon G. nevét viseli, ki a tizenötödik század 
közepe táján Couquet-ben egy Bresthez közel fekvő kikötőben 
élt. Ehhez társul az úgynevezett ,Ars moriendi/ ,L’art au mó­
riért a szokásos képekkel, s az eredeti szöveg magyarázataival. 
Ez mint az ezen időkből való askétikai irodalom legtöbb műve, 
latin, de később német, holland, angol, franczia nyelvekre for- 
díttatott. Midőn a tizenötödik század első felében a fametszés 
nagy fontosságú művészete feltaláltatott, e művecske gyakori és 
különféle kiadást ért. Az ,editio princeps* megjelenésének ideje 
ellenvetés nélkül a tizenötödik század közepére tétetik, után­
zásai pedig és fordításai a következő harmincz évnek tulajdo- 
níttatnak. A fametszetnyoraás eme mestermüve, a compositiót 
tekintve, világosan Köln-re mutat, mint eredetének helyére, hol 
a flamand! művészet befolyása kiválóan érvényesíté magát. A 
franczia kiadás tizenhárom fametszet-szöveglapból áll tizenegy 
képpel, melyek az eredetivel mindig megegyeznek, csupán cse­
kélységekben térnek el. Újabb időben ama feltevés kapott lábra.
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hogy azon falapok, melyekkel e könyveket nyomták, AVeigel 
latin editio princeps-ének lapjaival azonosak. Ehhez adhatjuk 
még, hogy reá nem sokára egy latin kiadása jelent meg, mely­
nek képei I. D. betűkkel jegyezvék. Ugyanezen nyomat után 
készült a Vérard-féle Couteau és M énard sajtója alól 1492-ben 
kikerült franczia kiadás, melynek szövegét T ardif V ilmos a 
latin után szabadon fordította. Ábrái manap azon művésznek 
tulajdoníttatnak, ki M arcuand G. számára a halálképeket, a 
nagy hirnek örvendő ,Danse macabre-t‘ alkotta. Megjegyzendő 
még e helyen, hogy a fáradhatatlan Vérard 1503. körül a 
fametszetü Bihlia imupernm egy franczia szövegű utánzását 
is negyven ábrával közzétette. A kéziratoknak újabb és ala­
posabb vizsgálata kideríté, hogy egy xylografikus kiadvány, 
mely az Apokalypsis jeleneteit tartalmazza, német eredetű.

Mig Németországban és Hollandiában a nyomdászat fel­
találása előtt, számtalan műlapok, mintegy oktatáskép jutottak 
a nép kezére, feltűnő, hogy Francziaországban a fametszet 
oly későn kapott lábra. E fontos műtörténelmi tény indoka 
abban keresendő : hogy ez időben a könyvirás és könyvfestés 
legmagasabb virágzásának fokán állott, és még a könyvnyomda 
behozatala után is, még egy ideig keletnek örvendett ; továbbá, 
hogy Francziaországban nem egyedül a dynasztia, nemesség 
és papság, hanem jó módú magánzók is még több éven át 
a miniature-öket kedvelték. A mai napig Francziaország nyil­
vános és magánkönyvtáraiban létező, nemzeti nyelven Írott 
költői és prózai müvek kéziratainak halmaza és terjedelmes 
voluik, buzgólkodó könyvkedvelők igen kiterjedt körére mutat.

Kisértsük meg, habár átalános vonásokban, a franczia 
^nyomdászatnak és diszítményének történetét vázolni. 1469-ik 
évben speiermegyei J ean de la P ierre [Joannes de Lapide, 
Lapidanus, Heyulin von Stein] theolog, s a Sorbonne priorja, 
íli*. G uili .AUME FicuET-vel a híres Bessarion bibornok barátjá­
val egyetemben, a beromünsteri G ering Ulrikot, F riburger 
MiiiÁLY-t Colmárból, és K rantz MÁTvÁs-t, nyomdászokat Pá- 
risba hívta, hogy a Sorbonne számára nyomdát állítsanak fel. 
Ezek legelső terméke, s ennélfogva legrégibb nyomdászati em­
léke Francziaországnak, az évszám nélkül, de valószintileg 
1470-ben megjelent [Gasparini pergamensis clarissimi oratoris
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epistolarum liber] bergamói B arzizi G asparin humanistának 
levelei, melyek jó latinságuknál fogva maiglan is becsben tar­
tatnak. E negyedrétű könyvecske, mely száztizenuyolcz lapból 
áll, miudenik oldalán huszonkét sorral, következő tetrastycbont 
tartalmazza végén : ■

,Ut soi lumen, sic doctrinam fundis in orbem 
Musarum nutrix regia Parisius.

Hinc prope divinam tu, quam Germania novit,
Artem scribendi suscipe promerita

Primos ecce libros quos haec industria finxit,
Francorum in terris, aedibus atque tuis.

Michael, Udalricus, Martinusque magistri 
Hos impresserunt, ac facient alios.*

Páris csak néhány évvel előzte meg Lyont, hol 1473 
óta, mely évben hazánk fővárosában is a budai prépost és 
királyi alkanczellár G eréb L ászló által, a HEss-féle nyomda 
felállíttatott, több nyomda működött G uillaume R egis vagy 
L e R oi, ki Németországban tanult nyomdászatot, a gazdag, te­
kintélyes posztókereskedőnek, ki a jogtudomány terén is ottho­
nos volt, B arthélemy BuvER-nek házában, ennek költségén 
állított fel egy nyomdát Ezt követték 1477-ben Angers^ 
1478-ban Chablis, 1479-ben Poitiers és Toulouse, 1480-ban 
Caen, 1481-ben Vienne, Dauphinében, 1481-ben Troyes, 1482- 
ben Rouen, 1484-ben Rennes, 1486-ban Abbeville, 1491-ben 
Dijon, 1493-ban Angouléme és Nantes, 1496-ban Tours és 
Provins. Párisban magában a tizenötödik század végén hetven- 
nyolcz különféle nyomda működött; Lyonban a nyomdászat 
behozatalát követő huszonhét év alatt kilenczvenöt nyomda 
létezett Az első, keltezett lyoni sajtó-termék : Lotharii dyaconi 
cardinalis sanctorum Sergii et Bacchi qui postea Innocentius 
[III.] papa appellatus est compendium breve, 1473-ban Buyer 
kiadásában Le Roi sajtója alól került ki.

A nyomtatott könyv az Írott és festett könyvvel szemben 
kettős irányban vetélkedett, t. i. a betűkre és az illusztrácziókra 
nézve ; az első esetben könnyen segített magán, mert itt elég­
ségesek voltak eszközei, mig a másodikban mivel sem ren­
delkezett. Mikép is lehetett volna a nyomdásznak egyszerű 
fekete színével, a kisfestészet finom ecsetének arany- és szin-
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gazdag ragyogása mellé egyenértékű müvet teremteni ? Szük­
ségkép saját útján kellett haladnia, hogy czéljainak megfelelő 
művészetet teremtsen.

Azt tapasztaljuk, hogy a nyomda feltalálása előtt a kéz­
iratokban az Írás felette eltér egymástól, s mindig a kor voná­
sait viseli magán. A renaissance első korszakában, a Karolin- 
gok idejében római [antiqua] gömbölyű, világos román stílben 
gazdag fantáziával diszíttetett ; a gótikában vonásai egyenesek 
és szögletesek, mindamellett a művészileg kiállított kódexek­
ben, különösen a kezdő betűk szépségére nagy gond fordítta- 
tott. A kéziratoknak e sajátságos különfélesége a nyomtatott 
könyvekben nem érvényesült. A nyomdászat előhaladásával 
ugyan különböző változáson mentek át a betűk alakjai, tekintve 
szépségűket és érthetőségöket, de már kezdettől fogva kétféle 
fajuk volt. A gót betűk mellett, a melyek iránt való előszeretet 
Francziaországra örökségkép szállott, a kerek, olvasható latin 
betűk jöttek használatba. Francziaország prototypografja Ge- 
RINC4 első munkáját oly betűkkel nyomta, melyek A u g u s t u s  
császár idejebeli feliratok jellegét viselték, de ezen antiqua 
betűk nem tetszettek, s a gót betűknek kelle helyt aduiok ; az 
1473-ban nyomott NioER-féle Manuale Confessorum, már gót 
betűkkel jelent meg, mindamellett hiresVergil-kiadását 1494-ik 
évről ismét antiqua-kkal nyomatta. A franczia könyvekben 
különösen gót betűk voltak túlnyomók, s V ascosan az első, ki 
ezeket következetesen és eredménynyel antiquákkal helyettesíté. 
Nyomatai tisztaság, hibátlanság, csín és szépség tekintetében 
máig is mintaszerűek.

Habár a nyomdászat, mint az imént láttuk, könnyű 
szerrel hódítá meg a szépirók örökét, másféle és hasonlíthatat­
lanul bonyolódottabb a dolog fejlődése az illusztráczióknál. Csak 
lassan, fokozatosan emelkedhetett a művészet magaslatára a 
könyvdiszités. A mozgatható betűkkel való nyomás találmánya, 
termékeinek diszítésénél oly művészetre volt utalva, mely az 
eddig szokásos könyvfestés mesterséget pótolja, és mely vele 
egyidejűleg a nyomással való sokszorosítást is lehetővé tegye. 
Erre legkinálkozóbbak voltak az ez időben még ifjú testvér­
művészetek, a réz- és fametszés. A tizenhatodik század 
közepén már nagy tökélyrejutott rézmetszés erre kevesbbé volt
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alkalmas, mert a réztábláknak a kiszedett betűk közé illesztése 
felette sok nehézséggel járt ; üresen hagyatott ugyan a szedett 
hetük között megfelelő hely az illusztrácziók számára, de a 
rézmetszőnek még sem sikerült, a neki kijelölt helyre lapjá­
nak levonatát szabatosan beilleszteni.

Miután a tapasztalás kétségtelenné tette, hogy a rézmet­
szés a nyomdászat követelményeinek nem felel meg, a úyom- 
dász arra volt utalva, hogy segítsen önmagán, mi Francziaor- 
szágban csakhamar meg is történt, s az első nyomdászok közül 
nem egy, fába kezdett metszeni. Igaz, hogy e metszés, midőn 
szolgálatát a nyomda igénybe vette, a képzettség igen alacsony 
fokán állott. A mit a fametszés a könyvek kiállítása kr>rül mű­
velni képes, egészen más, elütő elvekből Ítélendő meg, és mi 
sem volna igazságtalanabb, mint két egymástól különböző mű­
vészi tevékenységet állítani párhuzamba. A fametszésben a 
nyomdászat új művészete, népszerűsítésének segédtársát találta 
meg, s bármi tökéletlen volt kezdetben e segély, de feladatát 
gyorsan elérte : hogy a társadalom egy osztálya számára, mely 
eddigelé kitagadottnak tűnt fel, a költséges kisfestészetet he­
lyettesítse. Nem is késtek a nyomdászok e körülményre utalni, 
midőn árúik olcsóságát ajánlották. Azon Corpus juris, melyet 
Gering társával REMBOLT-al nyomott, eme distychont tartal­
mazza.

,Ne fugite ob pretium : dives pauperque venite.
Hoc opus excellens venditur aere brevi.*

Petit J. Tritbemius kiadása elé következő verseket bocsátá :
,Hoc igitur modico, sed justo quaere volumen 

Aere, dabit gratis caetera calcogi*apbus.‘

Az ősnyomtatványok korában e metszetek készítésével 
elejénte iparosok, például kártyafestök bízattak meg. Képeik 
durvák, ügyetlenek, kifejezés nélküliek. Mivel a compositió és 
a falapon eszközlendő műveletek teljesen különböző ismere­
teket és műszaki tevékenységet igényeltek, nemsokára a munka 
megosztása következett be, kezdetben a rajzoló és fametsző a 
nyomda-ipar egy tagja lehetett, később bizonnyal a könyvfes­
tők, kiket a sajtó keresetöktől megfosztott, vállalkoztak a met­
szetek számára szolgáló rajzok készítésére.
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A vállalkozó V éraud részére nyomtatott ,1a mer des 
histoires* és ,chronique de France* [Par. 1493. M aurand J.] 
kiadvcànyaiban legelőször találkozunk tulajdonképen müérték- 
kel biró illusztrácziókkal.

Ha az olasz rainiatore Bemardíno di Mlchelamjelo Cing- 
NONi 1491-ben keservesen panaszolta: ,Peir arte mia non si fa 
piú niente. Pell* arte mia é finita per Tamore de’ libri, che si 
fanno in forma, che non si miniano pi ’i !‘ — mennyivel jogo­
sultabban panaszkodhatának a franczia könyvfestök, kiknek 
számaránya az olaszokhoz viszonyítva úgy állott, mint tiz a 
százhoz. Kétségtelen, hogy a franczia könyvfestők ügyessége és 
művészi képessége nagyon kedvezően hatott a fametszés kikép­
zésére. Lassanként, fokozatosan ismerték fel a fametszésben 
rejlő alakító erőt, és a franczia rajzolók, fametszők, önálló saját 
alaki stiljöket megtalálták, s ez nevezetesen a t i z e n ö t ö d i k  
században az olasztól és némettől lényegesen különbözik. Va­
lamint a közönséges kéziratok miniatűrjei, úgy a fametszetek 
nagy száma anonym müvek, s a művészi kifejezés erejének 
bizonyos középszerűségét mutatják.

Habár a fametszés alakító munkássága közt a kisfesté- 
szet nyomaiba lépett, mindamellett egyben, t. i. a színezésben 
még sem követhette. A fekete festék egyhangúságánál egyebet 
nem nyújthatott, a könyvkedvelök pedig nem szívesen nélkü­
lözték a szingazdag kiállítást. Ennélfogva egyideig az initiálék 
nem nyomattak a szövegbe, hanem helyök üresen hagyatott 
és utólagosan festettek oda; az illusztrácziók is ugyanezen 
mó-dozattal jutottak a könyvbe. Ilyetén kiállítás azonban 
költséges vala, csak is diszkiadásokba, melyek többnyire 
hártyára nyomattak, alkalmaztatván, mig a népies franczia 
kiadások, [p. o. le proces de belial, Fierabras le géant,] a 
fametszetet használták. Az értelmezés és szemléltetés szük­
ségességének érzete a képek kedvelésével szövetkezett, s az 
illusztrácziók tért és fontosságot nyertek, mi által valóban 
kulturtörténelmi jelenséggé minősíttetnek. A fametszés tehát 
népszerű művészetté vált. Kiváló és sajátságos ismerve a 
metszetekben előforduló alakoknak oly módon való ismétlése, 

egyszersmind a nagy közönség igénytelenségéről tanús­
kodik.
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A franczia i'ametszés zsenge kora azonban a nemzeti 
nyelven írt müvek gót betűkkel való nyomtatásának kezdetére 
esik, s a franczia illusztrált irodalom fejlődésében, Dél-Franczia- 
ország czivilizácziójának központjáé, Lyoné az elsőség. A nyom­
dászat behozatala és fejlesztése körül vetélytársa ugyan Páris, 
de a népies könyveknek fametszetekkel való kiállításában meg­
előzte a fővárost, s nem csekély a körül érdeme, hogy a nem­
zeti irodalom termékei rövid idő alatt, az ország minden váro­
sában elterjesztettek. Nagy számban kerültek ki nyomdáiból a 
mulattató könyvek, e megnevezés alatt: Roman de Chevalerie, 
s habár az első franczia könyv nem itt, hanem Kölnben, j ó 
F ü l ö p ,  bourgogne-i herczeg támogatásával 1467 táján Zell 
U lrik-R aoul le F evre’ recueil des histoires des troyes, ; vagy 
mások szerint Bruges-ben, 1475-ik évben, a hires M ansion 
által nyomatott Jardin de dévotion. Lyon-é marad az érdem, az 
első franczia illusztrált könyvnek 1476-ban történt kiállításá­
ért. Ez a széplelkü anjoui RENÉ-nek tulajdonított regény 
,L’abuze en court.* Nyomdásza nem nevezi meg magát, a czimla- 
pon előforduló monogramm H. IM. hihetőleg nevének kezdő be­
tűiből áll. Képeiben ügyetlen keze szögletes alakokat teremtett, 
s nem csalatkozunk, állítván : hogy mintája jobb vala. Az első 
keltezett illusztrált nyomás, az 1478-ban Husz-nál megjelent 
,Mirouer de la rédemption de V urnáin lignage*, mely az 1476- 
ban Baselben RicnEL-nél megjelent német kiadás : ,Spiegel dér 
menschlichen Behaltnisz* utánzása. Kétszázhetvennyolcz alak 
diszíti e könyvet, melynek fametszeteit Húsz az imént nevezett 
nyomdásztól kölcsönözte. Ismételten láthatók ugyanezek az 
1479, 1482, 1483, 1488-ik évi kiadásokban. Huszonkét alak­
kal többet tartalmaz mint az eredeti német kiadás ; szövegét a 
sz. Ágoston rendű h. M vímo J utján Lyonban fordította, mely 
L euemand V. minorita által javítva, 1488-l)an újra megjelent.

A f r a n c z i a  1 o v a g-r e g é n y e k zöme — háromszáz- 
hetveukilenczi*e becsültetik számuk — szintén Lyonban jelent 
meg, s maiiap már a legnagyobb könyvészeti ritkaságok közé tar­
toznak. Rendeltetésük lévén házalás utján kisebb falvak, városok, 
félreeső várak számára időtöltést, mulatságot szerezni, ritkán 
őriztettek meg a nagyobb könyvtárakban, használat után hamar 
ki is mentek a forgalomból és legnagyobb részt elkallódtak.
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A lyoni nyomdákból azonban szigorúan vett tudományos 
müvek is kerültek napvilágra, igy például 1478 körül B uyer- 
nél : ,Le Nouveau Testaments Tiz évvel később ToriE-nél meg­
jelent B reydenhacíi B ernât mainzi dékánnak, IIötii M. 
dömés által szerkesztett itinerariuma, le H űen M. fordításá­
ban. Ez útleírás hat nagy és tizenhat kisebb fametszettel vau 
illusztrálva, melyek mind az 1486-ban Mainzban, latin nyel­
ven nyomott kiadás illusztrácziói után készültek. A metszés 
esetlen, csak az architectonicus részletek vallanak nagyobb 
ügyességre. Az inkunábulák idejében Lyon harminczkileucz 
illusztrált franczia könyvet bocsátott világgá.

Az illusztrált munkák kiállításában legtevékenyebb volt 
e város nyomdászai közül a már említett Húsz M. és társa 
SiEBER J. továbbá SciiAUELLER. 1477—98. években a lyoni 
nyomdászok sorában H ongre P ierre hazánkfia is szerepel. Pá- 
ris leginkább a latin, kiváltkép theologiai munkák piacza volt, 
de 1484-től már a franczia müveket is kultiválui kezdte, innen 
számítva a kilenczvenes évek végéig, harmincz képes-könyv 
jelent meg Párisban.

A kisfestészetnek, midőn művészi magaslatán állott, 
egyik sajátsága vala az arczképezés. Az arczkép, melyet a 
renaissance különösen művészi polczra emelt, és a mely iránt ki­
váló előszeretettel viseltetett, az ó-kor előtt sem volt ismeretlen. 
M. T erentius  V arro Homértól kezdve le egész Hesiodig birta a 
görög költők arczképeit. T. P omponius A tticus, ki Cicero ira­
tainak elterjedése körül annyi érdemeket szerzett, P linius sze­
rint [Hist. nat. XXXV, 2.] hétszáz arczképet készíttetett, hogy 
a könyvvel együtt mindenüvé szétküldhetők voltak. [Cornelius 
Nepos. XXV, 18.] A középkor arczképein typikus jellemök 
daczára, észrevehető a törekvés,.az ábrázolt személyeknek kife­
jezést kölcsönözni. Csak a tizennegyedik században kezdették 
meg az alakok hívebb másolását. Ezen és a következő század 
franczia festett kézirataiban már számtalan arczképpel talál­
kozunk, melyek a kéziratok megrendelőit, és némelykor azok 
művészeit is, valódi arczképekbeu hiven adták át az utó­
kornak.

A l ivres d’H eu res  átaláiios elterjedése mellett, mind­
inkább lálira kapott az ajánlás szokása. A miniature de pré-
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sentation-uak nevezett hasonló ajáulólapokou, a könyv megren­
delője, vagy a művész, Istennek, vagy a szenteknek ajánlja azt 
fel. Profán tartalommal biró könyvekben az ajánlás a Maece- 
násokhoz, többnyire fejedelmi személyekhez, kik tróujokon ülve 
az előttök térdelő iró vagy művész hódolatát fogadják, volt in­
tézve. Igen kinálkozó volt ez alkalom arra, hogy a főúr kör­
nyezetében levő személyek arczképeit is közöljék.

A nyomdászat ebben is a kisfestészet nyomain haladt. A  
legkorábbi fametszet-arczképek D upré I. által 1483-ban Pá- 
risban kiadott s Laurent de P remier F aict által fordított 
Boccaccio ,de casibus virorum illustrium* művében találhatók. 
Két lapból állanak, egyike az irót, másika fordítóját ábrázolja. 
Ugyanezen nyomdatulajdonos által 1486-ban kiadott, sz. Ágos­
tonnak ,De Civitate Dei* Raoul de PiiESLÉ-féle fordításában is 
ott van a fordító arczképe. Az 1487-ben nyomatott ,triumphe 
des neuf preux* szintén tartalmaz arczképeket. A ,Roman de la 
Rose* lyoni 1485-iki és párisi 1493-ik évi első kiadásaiban, a 
költő ágyán álmadozva tűnik fel ; C hartier A. mester is a 
Párisbaii 1489-ban le CAiioN-nál megjelent ,Livre de Faits* 
müvében. ViLLON-nak 1489-ben LEVET-nél megjelent munká­
jában ,Testament* a fametsző â szerző arczképét mellékelte. 
TERENTius-nak 1493-ban Lyonban TRECiisEL-nél nyomatott és 
J uvenalis G. által rendezett kiadása a költőt irószobájában 
tünteti elő, könyvek, ládák és egy függönyzött ágy képezvén 
a bútorzatot, mig a római komédia-iró arczképén valószinüleg 
kommentátorának J uvenalis G uido mesternek vonásai adat­
nak vissza. Átalában ez az illusztrált könyv oly sajátságos, mi­
kép megérdemli a fáradságot, hogy vele kissé foglalkozzunk. 
Az imént említett Terentiiis-féle arczképén kivül, még százöt- 
vennyolcz fametszet díszíti e kiadást. Az első ivrét-kép a szín­
padot, az aediles és a néző közönséggel ábrázolja, a töblii met­
szeten egyes szinijelenetek fordulnak elő. Már B ade J . helye­
sen jellemezte e képeket, midőn a munka ajánló soraiban 
kiemeli : ,Eífecimus ut etiam illiterati ex imaginibus, ([uas 
cuilibet scenae praeposuimus, legere atque accipere possint 
comica argumenta.* Atalábaii az alakítás naivsága, a szellemes, 
helyes compositio és természetesség az, mit rajtok csodálnak, s 
valóban mind ez híven is érzékíti a költői alakításokat, sŐt ér-
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telmezi auuyira, hogy uem kétkednek rajzaikat a párisi 
P eureal J ehan kisfestőuek tulajdonítani. Néhány évvel később 
G rüninger J. Strassburgbau 1496-ban e rajzokat utánoztatta, 
valamint V éraud is 1500 körül Párisban franczia fordításá­
nak kiadásánál ugyanezenképen já rt el. Művészeti érdek te­
kintetéből tanulságos a TaEcnsEL-féle eredetieket ez után­
zásokkal egybevetni. Utóbbiak gyengébbek és ügyetlenebbek, 
metszeteik kiválóan abban különböznek egymástól, hogy sze­
mélyeik az ez idő szerint divatozó strassburgi és párisi jelmez­
ben tűnnek fel. E sajátságuknál fogva a terentiuszi alakok, 
e hármas kiadás helyi jellege által azon városok, honnan ered­
nek-, t. i, a lyoni, strassburgi és párisi jellemet nyerik. Mig a 
nagyszámú theologiai és philosophiai munkák, melyek T reciisel 
nyomdájából kerültek ki, és L ascaris J . s B ade J . tudósok 
javították, rég átadvák a feledésnek, T reciisel Terentius kia­
dása, mint az illusztrált franczia ősnyomtatványok legfigye­
lemreméltóbb emléke, a mütudósok által ma is nagyrabecstil- 
tetik.
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Téves il német kritika azon állítása : mintha I-ső Ferencz 
uralkodása előtti időben hasztalan kutatnánk a könyvornamen­
tika terén a franczia mesterek eredeti renaissance alkotásait, 
uiert a mit a köny vdiszítésekben találunk, mindaz olasz eredetre 
vezethető vissza ; beható vizsgálat azonban megtanított minket : 
hogy a f r a n c z i a  r e n a i s s a n c e  azo l  a s z m e l l e t t ,  mi­
ként a diszített kéziratoknál is láttuk, a könyvornamentikában 
is e g y e n l ő  j o g o t  k ö v e t e l h e t ,  továbbá hogy Olasz- és 
Németország befolyása nem éppen oly határozókig járult a 
franczia művészetnek ez irányban való ki fej léséhez, hogy a 
franczia könyvek diszítményei csak a hazai földbe átültetett, a 
helyi és nemzeti sajátságok által idomított idegen, tehát kül­
földi művészi tevékenység sarjának tekinthetők legyenek.

A franczia könyvillusztráczió nemzeti sajátságainak 
zsenge korától, egész a tizenhatodik század első negyede végéig 
elért magaslatának fölismerése és méltánylása tekintetéből 
uiulaszthatatlan a: Horae, 0/Jicium, Ofjiciolam horarum, 
Heures, Office nevezet alatt ismert épületes könyveket szorgo­
san és figyelemmel szemlélni. Ez épületes irányú művekben a 
franczia művészet legfontosabb, legelvitathatlanabb bizonyíté­
kai találhatók fel. Mint fennebb láthattuk, a kisfestéssel gaz­
dagon diszített imakönyv volt Francziaországban már a 
középkorban, valamint a kora renaissance idejében, legkere­
settebb, legkedveltebb nemzeti műtárgy. Nem lehet képzelni 
gyengédebbet, szebbet, t()kélyesebbet a ,Heures‘ kezdőbetűinek 
szépségénél, keretdiszítéseinél és festett képeinél, melyek köz­
használata a nyomdaipar lendületével átalánossá lön. A több- 
uyire hártyára nyomott, fametszetekkel ékesített imakönyvek, 
gazdag és szegény által egyiránt becsült ezen uj művészet al­
kotásaival, a kisfestéses könyvek hiányát teljesen pótolták. Mi 
Sem szolgál a franczia nyomdászat oly nagy dicsőségére, mint
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a ,Heures‘-iiek 1487-töl a XVI-ik század végéig ö t s z á z n á l  
t ö b b  különböző kiadásai. E műfaj tulajdouképi virágzásának 
kora az imént említett század első felére esik, azonban minél 
inkább terjedt e könyvek sokszorosítása, annál inkább sülyedt 
művészi értékök. Midőn még a rajzolóknak és fametszöknek 
szeme előtt a gyönyörűen festett példányok feküdtek, azon 
időben a nyomtatott könyv is lehető szép alakot nyert, s a 
kiadók készek voltak,' előkelő művészeknek jó rajzokért nagy 
árakat fizetni ; azonban, hogy a közkivánalomnak, mely a szí­
nes képekkel ellátott imakönyveket kereste, kitelhetőleg meg­
feleljenek, a képeket színezték. Ezt felejtik, kik manap az 
imakönyvek efféle színezését keményen megtámadják, figye­
lembe nem vevén, hogy több kéziratban, tüzetesen a párisi 
könyvtár egy codex-ében. Megkenek Izrael rézmetszetei, me­
lyek a lapok közé tétettek, szintén kifestvék.

Az ismert és évszámmal jelölt ,Officium Beatae Mariae 
Virginis* között legrégibb, a velenczei ,per Nicolaum Jenson 
gallicum* mindeddig fölül nem múlt szép római betűkkel 
1474-ben nyomtatva, mely minden illusztrácziót nélkülözött.

J enson eredetileg pénzverö-bélyegmetsző volt; V ll-ik  
Károly király GuTENBEua-hez Mainzba küldte öt, hogy az iij 
,invention d’imprimer par poinçons et caracteres‘-t megtanulja. 
Hazájába visszatérte után úgy látszik, mintha Károly királyi 
utódjai csekély elismerésben részeltették volna ; elhagyta hát 
Francziaországot s Velenczében telepedett meg, hol 1470-töl 
kezdve mint nyomdász kitűnő tevékenységet fejtett ki. Ercz- 
betűket készítő művészetére emlél bizonynyal, midőn most ne­
vezett 1470-ben megjelent S a l l u s t i u s  kiadása elé bocsátá 
következő verseit :

,Et calamo libros audes spectare notatos ?
A e r e  magis quando littera ducta nitet.*

A Francziaországban nyomtatott és kiadott Horariumok 
legnagyobb része franczia vagy latin szöveggel bir, azonban 
ez imakönyvek kiállítási költségeinél fogva kénytelenek valá- 
nak a nyomdászok és kiadók igen hamar arra fordítani figyel- 
möket, hogy kiadványaik számára minél tágasabb piaczot 
hódítsanak ; ez okból tehát imakönyveiket holland, angol, sőt 
spanyol szöveggel is ellátták.
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Valamennyi,livre d’Heures^ bizonyos közös berendezéssel 
bir, s a közmondás : ,a b n n o d i s c e  omnes*,  tekintve szö̂  
vegjök belső elrendezését, teljes joggal alkalmazható rájok. 
Czimlapjokoii a könyvnyomda bélyegét találjuk, vagy az úgyne­
vezett , homo ana t omi cus*- t ,  egy mi sem kevesbbé mint 
aestbeticus és azon fogalom érzékítésére szolgáló kép : hogy az 
emberi test részei, jelesül a belek, a csillag világgal állanak 
összeköttetésben, mely tan az araborvosok által állíttatván fel, 
Spanyolországban a Priscilliánok által terjesztetvén, bár külöu- 
félekép az egyház és tudomány részéröl elitéltetett, Franczia- 
országban még is sokáig rokonszenvre talált. A czimlap másik 
oldalán következik az ,Almanach* vagy is a változó ünnepeket 
mutató táblázat, mely tulajdonosaik hasznára többnyire húsz, 
közben huszonnégy évi időközt foglal magában. Valamennyi 
,Heures* kiadás mellett egy n a p t á r  is van, melyben az ünne­
pek és néhány havi-szent ábráin kívül a zodiakiis jegyei, csillag­
képletek, az egyes hónapoknak megfelelő házi foglalkozások 
genre-szerü jelenetei, humoros rajzok fordulnak elő, gyakran 
lapos és sikamlós tartalmú versekkel, vagy ezek nélkül is. I tt 
az alakok koruk jelmezét viselik ; az élet, szokások, népviselet 
sok érdekes vonásait tanuljuk belölök megismerni, ezek com- 
positiói tehát a kulturtörténelem és népisme számára, figye­
lemre méltó adalékot nyújtanak.

A tulajdonképi imakönyvek többnyire sz. János evan­
géliumának azon fejezetével kezdődnek, hol az Ur Jézus 
Krisztus kínszenvedése elbeszéltetik. Ehhez kapcsolvák azután, 
a tulajdonkép vett ,H o r a e* napszakok, a B. Sz, Máriáé, a 
sz. kereszt- és sz. léleké, a hét penitencziális zsoltár, a holtak 
^igiliái, végül különféle imák. Minden cddigelé ismert kiad­
mányok lapnagyságú, az illető officium elé illesztett fametsze­
tekkel látvák el. Tárgyuk az ó- és újszövetség szent történeté­
ből merítvék, ‘ számszerint mintegy ötven, melyek sokféle 
máltozatban, több világias compositiókkal, kissebb-nagyobb 
művészi kivitellel folyton ismétlődnek. E képek mindenikére 
már a korábbi franczia miniature-ökben akadhattunk, de az 
 ̂ oemü könyvek érdeme a népszerű kiadások értékesítésében 

fekszik ; a csinosan és értelmesen berendezett egésznek, érthe­
tően is kellett az imaóráiban képei szemléletébe merült ájta-
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tüsküdóríi hatni. Egyes tehetséges művészek ugyan átszelle- 
míték az elöidöböl átvett alakokat is, de az érzelem mélysége, 
melylyel a történelmi festészet ezen átaláhan ismert, és sokszor 
ábrázolt vázlatokat folyton és újabban életre kelteni tudta, a 
fametszés eszközei és méretei előtt elérhetetlen maradt.

Megragadó hatást, mint az önálló festmények, nem 
íikartak e képecskék elérni, nem is érhettek el ; ez teljesen 
ellentétben állott volna czéljokkal ; nem volt ugyanis czéljok 
az olvasó figyelmét a könyv tartalmától elvonni, inkább segélni 
akarták öt a leirt események további felfogásában, s mintegy 
hóna alá nyúlni képzelő tehetségének.

E történelmi ábrázolásoknál fontosabb a onia-
mentikai dísze, ebben fejtették ki leginkább müvészetök 
erejét azok, kik a ,Heures* fa- és rézmetszői számára rajzokat 
készítettek. I tt  nem csupán czifrasággal, hanem valódi compo- 
sitiókkal van dolgunk ! Azon idők számára érzéssel, gyakorta 
parányi alakban fogalmazott emez ábrázolások, nagybecsű 
emlékei a szent és profán történetnek, a mythologia és allegó­
riának ; sokszor mindezt pajkos változatokban egymásra hal­
mozva, vegyítvén a vallást antikkal, szellemesen, ünnepies 
színezettel, vidoran, de keserű komolysággal és iróniával is. 
Elvonhatjuk belőlük a tanulságot : mint hatottak azon idők 
szellemi mozgalmai a grafikus művészetre.

Ez épen oly élezés, mint eredeti ábrázolások anyagát 
tekintve, a bibliai történetek és sz. legendák mellett, következő 
tárgyak választattak előszeretettel : az egyptomi József, a jám­
bor Tóbiás, a szűz Zsuzsánna élete, a próféták ellentétezve a 
sybillákkal; Urunk élete és kinszenvedése, a Boldogságos 
szűz élete, az evangélisták, az elveszett fiú parabolája, az Apo- 
kalypsis jelenetei, a világ végének jelei, az ember és története. 
Az alakok rajza, azoknak kifejezésteljes arczaikban, vonásaik­
ban, melyek nem metszettek töbl)é bizonyos typus után, mint 
ezelőtt, hanem egyénítvék, gyakran drámai felfogásra mutat. 
Sok bennük a vonzó, s némileg költői ; azonban be kell val­
lani, hogy a jó igen is gyakran ismétli magát, hogy huza­
mosan hasson, az erélyes és szenvedélyes ellenben gyenge, s 
az alakok inkább szerepelni, mint szabadakaratból cselekedni 
látszanak.
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A ,Heures* keretdiszitméuyei ko/t gazdag változatosság- 
baii vouuliïak el szemeink előtt a komolyabb képek mellett, 
mythologiai, allegorikus, éskómikai ábrázolások is, melyek nem 
egy Ízben az illusztrált szöveggel legélesebb ellentétben állanak. 
Ott látjuk a jelenetek egész sorozatát Caesar diadalmenetéből, 
Déjanira elragadtatását, a bűnök allegóriái alakjait küzdelem­
ben az erénynyel, az ifjú- és aggkort, szerencsét, cupidót, amo- 
retteket , géniuszokat, satyrokat, vadászjeleneteket, falusi 
vigalmakat, sőt megütközést keltő játékokat, griíFeket, maj­
mokat, sárkányokat, különféle mesebeli állatokat [drôleries], 
melyek a gót dómok tetejének párkányzatain oly gyakran elő­
fordulnak ; nem hiányoznak kisebb állatok sem, mint madarak 
csigák, legyek, faágak és lombok közt, karosgyertyatartók, edé­
nyek és más czifraságok. Oly vonások ezek, melyek elárulják 
az irányadó körök jártasságát az antikban, valamint a művé­
szek törekvését, a renaissance formáit elsajátítva, egyes alak­
jaikat ezekbe önteni.

Az itt leirt keretdiszítményekhez csakhamar a kedvelt,
? Dance Macabre^, a halálképek is járultak. Az eddig is­
mert ,Heures* kiadások egy ötödé, kereteiben a híres ,Danse 
des Morts* halálképeket tartalmazza, hol kisebb hol nagyobb 
alakban, a mint t. i. a könyv formátuma engedi, egy lapon ket­
tesével vagy hármasával, franczia vagy latin vers kiséretóben, 
néha anélkül is. E képecskéknek a ,maniére criblée* modor­
ban készült, érczbe v̂ ĝy fába metszett háttér különös bájt 
kölcsönöz. A hátterek a miniátorok által annyi ügyességgel 
alkalmazott, pontokkal hintett aranymezőket pótolták némileg, 
nii által az alakok csinosan kidomborodnak. A halálnak 
allegóriái ábrázolását már az ó-korban is feltalálj\ik. A közép­
korban költemények, képek, körmenetszerü látványosságok, 
nielyekben egy élő és egy holt felváltva sortánczot lejtenek, 
fordulnak elő. Sőt Prancziaországban szőnyegeken, ékszereken 
OS kártyákon is található a halál ábrája. A metszés művészete 
gyorsan hatalmába ejté e vonzó anyagot; 1485 óta nyom­
tatott franczia illusztrált kiadásokban különféle változatokban 
jelent meg a ,Danse Macabre* s nem is egyszerre férfiak és 
nők körtáncza, hanem 1485-ben Párisban GuvoT-nál a férfiak 
csoportja, 1486-ban ugyanannál a nőké, 1499-ben február
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18-án Lyonban mindkét csoport együtt, október 15-ikéu pedig 
Párísban; mig a ,Heiires‘ lapjain 1491 óta férfiak és nők 
egyesült táncza fordul elő. Ezen akkoron igen kedvelt képek 
tizenöt év leforgása alatt hét kiadást értek. A halálképek 
mindig az ,officium defunctorum^ vagy a halottak vigíliáinak 
széleire alkalmazvák, azonban ezekkel rendszerint szembe­
illesztették a kereszt melletti három élő és három holt, vagy a 
három lovag és három halott alakjainak fametszetét. A képek 
számszerinti mennyisége igen változó, három alaktól hatvanig 
emelkedik, köztök harmincz férfi, harminczhat pedig női 
alakok. Némelyek gyakran ismételtetnek, s ilyképen hetveu- 
nyolcz, vonatkozva százharminczhárom, sőt százharmincznyolcz 
alak fordul elő, a nélkül, hogy a hatvanhat alak ábrázolásához 
újabbak járulnának. Valamennyi kép alapeszméje: hogy a 
halál semmit sem kiméi :

,Quaque ruit, furibunda ruit, totuinque per orbem 
Fulminat, et coecis coéca triumphat equis.‘

nem ismer kor- vagy rang különbséget, s nem ritkán győzel­
mének biztos voltában, ironicus biztossággal vágja ketté a 
küzdő halandónak életfonalát. E keserű végzetet a nagy ró­
mai költő hasonlíthatlanul szépen énekelte meg :

,Truditur dies die,
Novaeque pergunt interire lunae.
Tu secanda marmora
Locas sub ipsum funus, et sepulcri
Immemor, struis domos. . . .
Nulla certior tamen, .
Kapacis orci sede destinata
Aula divitem manet
Herum, quid ultra tendis? aequa tellus
Pauperi recluditur
Regumque pueris : nec satelles Orci
Callidum Promethea
Revexit auro captus.*

Mind ezen ábrázolások közös czélja, a földi esetleges hiv- 
ságoskodásnak hirtelen végét minél hathatósabban feltüntetni. 
Nem találjuk ugyan bennök azon történelmi felfogást és nagy­
szabású világnézetet, mely bennünket H oldéin H ans halál-
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képeinél bámulatrii ragad, s mely nála manap alaposan Euasmus 
inspiratiójára vezettetik vissza; de a rajzoló művész még is 
igyekezett feladatát a már létező typusok felhasználásával 
megoldani. A rendelkezésére álló csekély térben mesterileg 
állítja fel párjait, élénk párbeszédes cselekvényben ; a balál 
egy vászonlei)edővel könnyeden takarva, munkáját végzendő 
gyakrabban jelenik meg ásóval és kapával, sem mint kaszával, s a 
vele együtt tánczoló párokra, melyek szerencsésen választott 
jelmezeikben határozottan jellemezvék, mint zsákmányára 
gúnyosan vicsorgatja fogait.

Sajnálkozással tapasztalja a búvár, hogy azoknak, kik a 
e ii r e s‘-féle kiadásokat művészileg díszítették, elenyészőleg 

csekély szám kivételével, valamennyinek emléke elzüllött. 
Miután ily módon ismeretlenné váltak, nem marad egyéb 
bátra, mint közelebbről tanulmányozni azon légkört, melyben 
termékeik születtek, mivel pedig az ilbisztrácziók alkotói felől 
hiányoznak a kétségtelen adatok, kénytelenek vagyunk tanul­
mányainknál, azok k i a d ó i t  és n y o m d á s z a i k a t  kitűnő 
űgyelembe venni. Az e nemű liturgikai könyvek főpiacza Párts  
volt, ugyanitt nyomattak a római és a különös napszakok 
,H e u r e s‘ nem is csupán Páris és Francziaország, hanem a vi­
déki városok, tüzetesebben: az amíens-i^ (uujevs-\^ anjoa-\^ 
t'hartres-i^ clermonf-'i^ nuuiS', nantes-, Orléans-, poitler-,
reims-, rouen-, foui-, tournatj-, tour8-,troyes-\ egyházmegyék, sőt 
a külföld, például /Sallsbury angolországi e. község számára is.

A franczia nyomdászat ezen oly hírre kapott szakmá­
jának első kiképzése körül a fő érdem [1487.] Vostrr és 
VÉRAiiD-ot illeti, ezeket követik D upré és P igouciiet, a 
HARDouvN-ok és K erver ; azonban ÏORv-é a legnagyobb dicső­
ség, kinek lángeszű művészi munkásságával az illusztráczió e 
neme, tökélyének legnagyobb fokát elérte. Értekezésünk fona­
lán gyakran lesz alkalmunk e jeles művészt méltatni, itt azzal 
érjük be, hogy figyelve a körülményekre, szemünk előtt tartsuk, 
mily bosszú és fáradalmakkal teljes fokozatosság előzte meg, 
míg Toitv a nemzet sajátságos jellemét kifejező művészszé 
válhatott.

Az első kiadók közt kiválólag Vostre Simon tlíntette ki 
magát ismeretei, művészi szemlélete s finom érzékével. Kiadá-
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sai a szó szoros órU'lméhen korszakaikotokiiiik mondhatók^ 
iieracsak azért, hogy a ,Heiires*-uek hathatós l(*ndületet adott, 
lianem mivel azoknak művészi jelleget is kölcsönzött. KiadvA- 
7}yain, melyek majd mind a liturgika körél)e tartoznak, látható, 
hogy e könyvek szellemi rendezője tisztában volt az iránt, mit 
akar, és ezt dicsérendő erélylyel véghez is vitte. Innen kezdve, 
más kiadók műveiben is egy bizonyos közös vonás, szellemi össz­
hang észlelliető ; de sokan közűlök ész nélkül utánozták V ostre 
kiadmányait. VosTRK már korán megismerkedett az olaszésné- 
met réz-és fametszetekkel, s ezek mindenesetre befolyásolták is 
kiadványait; szorgos egybehasonlításuk, a fejlődés előmene­
telére mutatván, rajtok a \"osTHE-féle .Heures* kiadásokban 
az alakulás h á r o m  k o r s z a k á t  határozottan meg lehet 
különböztetni. Az első korszakot képviseli az 1498-iki kiadás. 
Itt az alakok rajza liellyel-közzel nem eléggé correct, a test 
sovány, a fejek és szemek' nagyok, hajlott szemöldökkel, a 
szájak kicsinyek, az arczcsontok kiállók, az orrok egyenesek, 
a kezek sokszor nagyok, míg a lábak igen kicsinyek, a ruházat 
redőzetei már a testhez állóbbak, a typusok nemzetiek. Ezen 
igazi f r a n c z i a  je lleg , az 1498—1502. éveknek mintegy har- 
mincz kiadásában szemlélhető ; 1502-őn túl kezdődik a második 
korszak. Ámbár még itt sem találjuk a képzett renaissance- 
stil-stilt, mint Olaszországban, mindamellett a díszítményekben 
még is az antik motívumok okszerűbb alkalmazása, és az 
alakok képzésénél ideálisabb formákra való törekvés mutatko­
zik. E változást hajlandók vagyunk azon franczia művészek 
befolyásának tulajdonítani, kik V lII-ik Károly és XIT-ik 
Lajos uralkodása alatt huzamosb időt töltöttek Olaszországban. 
A franczia művészet nemzeti jellemét az o 1 a s z á r a m 1 a t le­
szorította, s ekkor észrevétlenül állott be a fordulat, és V ostke 
1515-től a ,Heures* első kiadásának javított neméhez tért 
vissza. A korábbi irány ódonkodó metszetei mellett, újak és 
l)ájosak, tágas háttérben kisebb alakokkal tűnnek fel, az értel­
mes rajzok épp oly szorgalommal, mint ügyességgel készítvék, 
s formailag nézve nemesek. E lapok legújabban ToRv-nak 
tulajdoníttatnak, ki a neve alatt megjelent nagyszámú önálló 
,Heures' kiadásokban [1524—1527—1531. IV -r.— 1527— 
1531--1536. V lll-r. — 1529. XVl-r.] bebizonyította, mily
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mesterileg készítő a fametszetek számára rajzait ; mily ponto­
san ismeri e grai)bikiis ábi‘ázolási mód eszközeit, s mily
szerencsével tudta ö s s z e k ö t n i  a z o 1 a s z m ű v é s z i  e 1 e­» A
me t  a n e m z e t i v e l .  A ,Heures* liarminczhét év alatt majd 
nyolczvan kiadásban jelentek meg VosTUK-töl, többnyire 
IbGoudiKr által nyomatva, ki szintén néhány általa eszközlött 
kiadásokban bebizonyítá, mennyire alál)b áll VosTiiK-nek, hír­
neves nyomdaiirának kiadásainál.

A ,Heures* kiadásában részt vett a tevékeny V ékaiid A. 
is. Kiadásainak nagyobb lapillusztrácziói gyakorta a V ostre- 
féle ábrák után metszettek, s úgy látszik, mintha szinezésre 
lettek volna szánva, különl)en a későbbi kiadások a korábbiak­
nál, melyek többnyire durva jellegűek, sokkal jobbak. Kétség­
telen, hogy V krard nem azon művészekkel készítteté illusztrá- 
czióit, kiket V ostre foglalkoztatott. Műlapjai inkább linearis 
rajzok közt tartvák, s a szemcsés hátterek sokkal ritkábban 
fordulnak elő. Újabb időben a Ví-niARD-féle képek férfi alakjai­
ban azon német mester jellemző vonásait vélik fölismerni, a ki 
1466. körül élvén, E. S. monogrammal jegyezte műveit. V ostre 
és VÉRARi)-al vetekedtek K erver T ii. és a H ardouyn-oIc. 
K erver 1504-ben az ,antiqua* betűket használta, s az antik 
iránti előszeretetét elárulja a cdassicus motívumoknak a 
díszítményekhez való alkalmazásában, metszeteinek nagy falap­
jai sok kivánni-valót hagynak hátra, s a VosTUE-féléknek 
nagyon is mögötte állanak. Azon másodrendű művészek, kik 
K erver részére dolgoztak, nem átallották mások rajzait egy­
szerűen másolni, például V ostre és D ürer A. könyveiből. A 
H ardoityx-oIv közűi G ermán látszik legderekabbnak, s íi,Horae 
dive virginis Mariae* könyvében, melyet 1514-ben testvérje 
E oyei) római betűkkel nyomtatott, némi büszkeséggel mondja 
magáról ,iii a r t e  l i t er ar i e  picture peritissimu?*. A 
H ardouyn-oIv keretfoglalataikban hasonlókép renaissance-szerű 
diszítéseket használnak, ebbeli készletük azonban csekély lévén, 
sokszor ismétlésekbe esnek. R égnault F. 1533-ban aSalisbury 
nagyrabecsült ,Heures*-t Párisban adta ki, hol a ,this primer of 
Salisbury use*, 1490 és 1527, legrégibb kiadások is megjelentek. 
R egnaut/ p a műbecscsel biró fametszetek mellett, sok középsze­
rűt, sőt bizonyos tokintetlxMi meg nem felelő ábrákat használt.

4 +
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Eléggé ügyes bereüdezésüek E ustaok G.; K émbolt G., 
J eiíanxot M. E., V idouvé P. kiíidásaik. Víilamennyinek közös 
baja azonban eredetiség hiánya a conceptióban, s a műlapok 
technikailag is mindinkábl) sülyeduek, miben mintegy kezdetét 
látjuk c csodálatra méltó művészet hanyatlásának, mely 
ezután B iue d., M arnkf d., R emacle G., V ivian N. kiadásaik­
ban feltűnően érezhetővé válik. A tizenhatodik század vége 
felé az efféle lainyvek iránti érdekeltség megszűntével, a kiadók 
is további újabb kiadások rendezésére kedvüket vesztették.

Egészben és nagyban véve, Francziaországban a könyvek 
e faja iránt tárgyismerő érdeklődés keletkezett, s a ,Heiires‘jogo­
san tekinthetők a nemzeti művészet és kultúrtörténet okmá­
nyainak; innen magyarázhatók meg azon nagy árak is, melyek­
kel manap fizettetnek, mindamellett az amateiir-ök országában 
való ezen érdeklődés egészen új keletű. így például egy Duphé- 
féle 1488-iki kiadás példánya, melyet T eciieneh csak 140 fr. 
tartott, tizenkét évvel később B wunet árverésénél 2050 frankért 
adatott el ; a Âékakd által ugyanazon éviién Rouen számára 
közrebocsátott ,Heures‘-t, melyért Benzon árverése alkalmával 
4000 fr. adott, Buunet szerint, D idót 1875-ben 6950 frankon 
vásárolta meg. Touv-nek 1543-ban ComNEs-nál megjelent 
,Horae‘-ja 1882-ben a BECKFoiu)-féle árverés alkalmával 349 
fonton üttetett le. Ugyanezen Touv által 1529-ben kiadott 
,Heures‘ DinoT-nál 4300 frankon kelt el. Az ismert antiquar 
Quaritcii egy Touv-féle 1542-ben Mai.laud-iuiI megjelent 
példányt 150 fontért hirdetett. Ugyan az a metzi egyház részére 
1520-bankészült,Heures‘-ket 200 fontért kinálja ; Baku pedig 
A^érardét 1506. 1. 1800. markért.

Érdekes összehasonlítani, mennyibe kerültek a miniált 
,Heures^-ök. Nehánynak árát biztosan tudjuk.

B r e t a g n e !  A n n a egy ,Heures4e, mely huszonhárom 
történelmi képet,kétszáz hetvenegy vignettet tartalmaz, százhúsz 
fontba és három fillérbe került. Ábráit P oyet d . készítette. Sok­
kal többet fizetett ennél 1416-ban, ugyanily festett ima könyvért, 
t. i. négyezer livres-t, B e r r y  herczeg dAQUEMAUT de H eselin 
festőnek. Azon Horarium, melyet M e r é s z  K á r o 1 y, Xl-ik 
Lajosnak ajándékozott, ezerkétszáz écus-re becsültetett.
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IRODALOM
az összes franczia nyomdászaihoz.

Ates .4., ( l e n e i o n  des Uvre.s de Utimfie inipvimén aux 
X V ,e i XVLH rt'des,faísanf partie de hi hihliothique de M, 
Ch. /.. de Bourhon. Parin, ít^7S. Supple'menf. Pítrin 1884,

Jansonii ah Almeloveen Th,, de vitis Stephanoruni dis­
sertatio, Amstelodami, W88,

Audiat L ,, essai sur Viuiprinnirie en Saintoujje et en 
Annis, Pons, !87ft.

Jugements des sarans sur les principaux ouvrages des 
auteurs par Baillet, corrigés et augmentes par de la Monnope, 
avec VAnti-Baillet par Ménape, Paris, 1722—30, V I I I ,  k,

allagi A,, a mappar npouiddszat történelmi fejlődése 
í i 72—77, Budapest, 1878,

Colomb de Batines P,, lettres à M, J , Olivier, contenant 
(pielques documents sur Voripine de Vimprimerie en Dauphiné,
Cap, 183o,

Baumgarien S , ,/,, X^achrichten von rnerkwurdipen Bilchern, 
Halle, 17r>2^8, X I I ,  k.

Bayle Th, A,, Budée (iuillaume, Paris, é, n,
J , de Beauchamps et Kd, Pou vepre, puide du libraire 

antiquaire, Paris, 1882— /.
Beaupré J , N,, notice bibliopraphique sur les livres de 

liturpie des dioce.ses de Tout et Verdun, imprimés au X V , 
siècle, et dans la premih'e moitié du XVI ,  Xancp, 1843,

Beaupré J /., recherches historiques et bibliopraphiques 
sur les commencements de lé imprimerie en LorraOie et sur ses

V.
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progrès Jusqu à la Jin du X V IL  siècle, Int-Nicolas de
Port, 1846,

Bernard A,f de Vorigine et des déhuts de Vimprimerie en 
Europe, Paris^ I8:j3, IL  k,

Bernard A,, les Estienne et les tgj^es grecs de Francois I, 
Paris^ 181)6, .

Bernard A.^ histoire de Vimprimerie rof/fde du Louvre, 
]\iris^ 1867,

E, C, Bigmore and C, TF. IL Wyman, a hihliograplig o f 
Prijding, London^ 1880— 84, TL k,

L̂ a Borderie A, de, archives du hihliophile breton, noti­
ces et documents pour servir à lliistoire littéraire et hihliogra- 
phique de la Bretagne, Rennes, 1880,

Boulmier J,, Estienne Dolet sa vie, ses oeuvres, son mar- 
tgre, Paris, 18ŐT.

Recherches sur Vetahlissement et Vexercice de Limprime­
rie à Troges, par Corrard de Breban. Paris, 1801, 11, kiad, 

Breghot de Lut et Péricaud a iné. Biographie Igonnaise, 
Cataloque des T^goniiais dignes de mémoire. Igptn, 1800,

Brossette C,, histoire abrégée mr. éloge historique de la 
ville de Lion, Lion, 1711, [é 40.]

[Le Brun des JlLareHes] Vogca/eslifurgiques, ou recherches 
faites en div, villes qxir le B, Moléon, Paris, 1718,

Brunet J, C,, Manuel du libraire et de Uamateur de livres, 
Paris, 1860— 0, VI, k, 0, kiad,

Catcdogue des livres rares et précieux composant la bib­
liothèque de feu J , C, Brunet, auteur du manuel du libraire, 
Paris, 1868.

Budé E., Vie de G, Budé. Paris, 1661.
Bulletin du Bibliophile, revue mensuelle publiée par J , 

Techener, avec le concours de Ch, Nodier, P. Paris, Ch, 
Brunet, Duqilessis. P. Lacroix, Le Roux de Lincg, G. Brunet. 
Paris, 1804— 64. X X IX , k. IL f .  1860— 66, [V. k,

[Jean de la Caille] Histoire de Vimprimerie et de la 
librairie, où Ton voit son origine et son progrès jusqu en 166,9. 
Paris, 1680.

Catalogue des livres de la bÍblÍothé(pie de feu M, le duc 
de la Valliere, par G, de Bure, Jils a 'né, Paris, 1783, 111, k.
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C(italo(fm llhrovum hihlíothacae reifiae parisiensis. 
París^ 1730— 50, XI, k,

Centenan B, L,^ calenddrto Hfovico-tipoprajico, Roma, 
1873. ‘ ’

Chaulant h,^ Geschichfe und Bi.blioip'aphie dtr anafomi- 
acheu Ab/)ilduii(/ nach ihrer Bezlehunff a u f auatomische 
sen,sch(fft und hüdende Knnst. Lclpzipy 1852,

Clément-Janin, recherche.^ sur les Imprimeurs dijonais et 
sur les imprimeurs du département de la cote-d'or. Dijon^ 
1873, ‘

Dominàjue de Colonia, histoire littéraire de la ville de 
Jjyon avec la bihliothèque des auteurs lyonnais sacrez et pro­
fanes. Lyon^ 1730. IL  k.

Crapelei G. A,, des proyres de Vimprimerie en France et 
en Italie au A T / ,  siècle et de son i)tfluence sur la littérature, 
avec les patents de François I., en date du 17. janvier 1538., 
qui instituent le premier imprimeur royal pour le yrec. Faris, 
1836.

Crapelei G. A., études pratiques et littéraires sur la typo- 
(Jrapine. Paris, 1837. I. k. t. n. j. m.

Crapelei G. A., Robert Estienne et le roi François I., 
nouv. recherches sur V état des lett res et de Vimprimerie au X V I. 
siècle. Paris, 1830.

Delandine v l. F., Histoire abréyée de Vimprimerie ou pré­
cis sur son oriyine, son étabiissement en France, les premiers 
livres quelle a produits, les noms de ceux qui Vintroduisirent 
dans les princijndes villes de l'Europe. Paris, é. n. [1818.]

Desbarreaux-Bernard, quelques recherches sur les débuts 
de Vimprimerie à Toulouse, Tituhmse, 1848,

Desbarreaux-Bernard, les péréyrinations de Jean de 
Guerlins imprimeur à louhaise. Mitutauban, 1866.

Desbarreaux-Bernard, rimprimerie à Toulmse aux X V ., 
A" 1 7 . et A  1 7 / .  siècles. Toulouse, 1868. IL k.

Desbarreaux-Bernard, établi.Hsement de Vimprimerie dans 
la province de Lanyuedoc. Toulouse, 1875.

Desbarreaux-Bernard, cataloffue des incunables de la bib­
liothèque de Toulouse. Toulouse, 1878.
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[ I\  Deschamps] l^lctionnalre da Geoffnqdno auclonwe 
el moderne à VnscKje du Uhràlre et de Vamateur de livres, 
Paris, 1870.

P. Deschamps et G. Brunet, manuel du Libraire et de 
Vinnafeur de livres, l^ujyjdement contenant un complément du 
dictionnaire hihliof/raj^hique de J. Ch. Prímet. Paris, 1878 
— 80. IL  L  '

Didói A. F., essai sur la typographie. Paris, 1862.
Didót A. F., les Estienne. Paris, 1852.
Didót A. F., Aide Manuce et VHellénisme à Venise. Pa­

ris, 1876,
Didót ^1. F., typoyraphie. Encyclopédie moderne. Diction­

naire ahréyé des sciences, des lettres, des arts é, a. t. Paris, 
1878. X V I I , ŐŐ8. k. l.

Cataloyue raisonné des livres de la hihliothcque de A. F. 
Didót. I, Livres avec Jiyures sur bois. Paris, 1867.

I. Cataloyue illustré des livres précieux manuscrits et 
imprimés faisant partie de la bibliothhiue de M. And)roise 
Firmin Didót. Précédé d'une introduction par P. Paris. Belles- 
lettres, Histoire, Paris, 1878. IL  Théoloyie, jurisprudence, 
sciences, arts, beaux-arts, U. o. 1870. III . Belles-lettres, 
histoire. U. o, 1881. IV . Théoloyie, jurisprudence, sciences, 
arts, beaux-arts. U. o. 1882. V. U, o. 1888. 1 7 .  P. o. 1881.

Didót. F., observations sur Robert et Henri Estienne. 
Paris, 1836.

Diguet Ch., notice sur les imprimeurs des X V , et X V I.  
sciecles. Paris, 1865.

Cataloyue o f the printed books and manuscripts beque- 
afhed by F. Douce esq. to the Bodleian library. Oxford, 1840.

Dolet E., Beilaye zur (dlyemeinen Zeituny, Auysburep 
1881. 28. sz. ' ’ ’

Duplessis G., les emblcm.es FAlcàif. Paris, 1884.
Duplessis G., essai biblioyraqjhique sur les di(ferenfes édi­

tions des Icônes V. T. dHIolbein. Noyent, 1884.
Dupont P., histoire de Viinprimerie* Paris, 1854. IL k.
Duprat T. A., histoire de Vimprimerie impériale. Paris,

Duthilloeul 11. R., biblioyrapine douaisienne. Paris, 1835,
1861.
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Fa/kenste/n K,, Geschirhte dér Bnchdrnckerkanst in ihrcr 
Fm í dekán ff und Aushüdun(f, LeiyzUj, Í8J0,

Fau/mann lUudrlrte Gesçhlchte der Ihiehdnickerkunsf. 
Wien, 1882.

Feugére esítal sur la vie et les ouvrages de IL Esti­
en ne. Paris^ 1808. .

U. a. Characteres et j^ortraits littéraires du X V I. siecle. 
Paris y 1880.

Fillon B.^ le songe de Poliplnle^ Gazette de Beaux-Arts. 
Paris^ 1870. 830. k. l.

Fournier P. traité historique et evitique sur Vorigine 
d  les progrès de Viniqn'imerie. Paris^ 1784. 8. r. I. k.

Frère E.  ̂recherches sur les premiers temq)s de Vimprime­
rie en Normandie. Rouen^ 1820.

Frère E.  ̂ de. Vimprimerie et de la lihrairie à Rouen dans 
les XV . et X  VI. siècles^ de Martin Morin^ célèbre int primeur 
r<fuennais. Rouen. 1843.

Frère E., manuel du hildiophile normand^ ou diction­
naire hihliograph. et hist. cont. Vitalication des ouvrages rela­
tifs à la Normandie^ des recherches sur Vhistoire de Vimpri- 
merie en Normandie. Rouen, I8ti0. II. k.

Frère E., des livres de liturgie des églises d'Angleterre 
[Salishurg. Y ork, Hereford], impriinés à Rouen dans les X V . 
et X V I. sciècles. Etude suivie du catalogue de ces Imjjressions 
de 1102. à 1807. avec des notes hihliographiques. Rouen, 1867.

Frommann E., Aufsatze zur Geschichte des Buchhandels. 
Jena. 1876.

Gaullieur E. IL, études sur la tgpographie genevoise du 
X V  ((U X IX . s. et sur Vintroduction de Vimprimerie en Suisse. 
Bulletin de Vinstitut nationfd genevois. Genève, 1888. 33. k. l.

Goeze J. M., Verzeichniss seine r Sammlung seltener und 
nterkicUrdiger Biheln in verschiedenen Sprachen mit kritischen 
und literarischen Anmerckungen. ILdle, 1777.

Graesse J. G. T., trésor de livres rares et précieux. 
Ilresde, 1880— tift, I Y / .  k.

Green IL, Alciati A. einhlematum fontes, London, 1870.
Green IL, Andreae Alciati emhle mat uni jlumen abundans. 

London, 1871.
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Andrea Alciafí and hls hoolcs o f emhlems^ a hio(fraj/hí- 
cal and hihlloifraphlcal afndify Inj líenvif Green. London, 1872.

Greswell IT. l\, annaU o f parialan ^upojjrapht/ confaL 
nivíi an acconnf o f fhe earlíent ftipopraphícal estahlísh ments o f  
Paris; and notices o f the remarhthleproductions. London, 1818.

Greswell IT. P., a view o f the earlp parisian (jreck press, 
includinff the lives o f the JStephani, notices o f other contempo- 
rarif (freckprinters o f Paris. Oxford, 1883. 1 í. k.

Guide du lihraire-antuiuaire et du hihliophile, par J. de 
l>ea U champs et Kd. Pou vepre. Paris, 188n.

Hase 0., die Koherijer Ihichhaendler Familie zu yilrn- 
herp. Leipzip, 1860. IL  jav. k. 1880.

Henricy A., Notice sur Voripine de Vimprimerie en Pro­
vence. A ix , 1820. .

Houdoy J., les imprimeurs lillois. l\ir is , J>̂ 70.
Hoyois K,, notice sur José Ilade. Mous, j. n.
Hg A.. ueher den kunsthisiorisrhen Werth der Ilppnero­

to machia. 1872.
Inventaire alphah<'ti(/ue des limbes imprimées sur vélin 

de la hihliothcque natiomde. Paris, 1877,
Jarry L., les débuts de Vimprimerie à Orléans. (Irléans,

1881.
Klemm H., heschreihender Catalop des hihliopraphischeii 

Mi(seums. Dresden, 1881.
Lacroix 1\, catalopue de la hihliothhque de Vahhape de 

8aint-Victor au X V I. siècle. Paris, 1862.
Laire F., index lihrorum ah inventa tppopraphia ad 

annum 17)00. chronolopice dispositus cum notis historiam 
tifpopraphico-litterariam Hlustrantihus. Senonis, 1701. IL  k.

Lambinet P., recherches historiques littéraires et critiques, 
sur Voritfine de Vimprimeriey particulièrement sur ses pre­
miers étahlissements au X  \ .  siècle, dans la lielpique mainte­
nant réunie à la répuhlàiue frampdse. Bruxelles, 1700,

Lebeuf J., histoire de la ville et de tout le diocèse de Pa­
ris, édit, annotée par H. Coche ris. Paris, 1863. TV. k.

Vie du duc René I I ,  imprimée à Saint-Dié 17)10. précé­
dée (lune étude sur Vauteur de la vie de René 11 par IL Lepage, 
Nancp, 187 O.
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Lesser F, ö,y íijpofiraiihla juhilam  dns id  knrizijvJ'ande 
Histone der BuclídruckereL Leipzig, 1740,

Le Long J,, Bthllotheca Sacra ta hinos sgUahos distincta* 
Parisiis, 1723, IL  K

Bibliotheca Sacra jwst J. Le Long et C, f\ Boerneri ite­
ratas curas ordine disposita, emendata, suppleta continuata 
ab A, G. Masch. llalae, 1778--83,

Le Roux de Lincg et Tisserand, historiens de Paris, 
Paris, 18Ô7,

Le Roux de Lincg, catalogue chronologipte des i/nprP 
meurs et libraires du liog par le P, Adrg, Paris, 1843,

Le Royer J,, imprimeur du Henri II , Intermédiaire 
1883, apr, 2ô, sz,

Lorck C, B,, Handbuch der Geschiclite der Buchdrucker- 
kunst, Leipzig, 1882, II, k.

Cfdalogue chrondogigue des libraires et des libraires-im­
primeurs de P(tris, depuis l/itn 1470.^ époque de Vétiddisse- 
ment de Vimprimerie dans cette capitale, jusqu'à présent. On g 
a point T, Le catidinfue des me nies libraires disposé par ordre 
(dphfdiétique des noms propres. 11, Le cataloifue des mêmes 
lib raires, disposé par ordre ({Iphabétique des noms de bapteme 
III, Le tableau des X X X V I, imprimeurs de Paris, avec la 
chronologie de leurs prédécesseurs, en remontant à l/édit de 
lt)8t),, qui les jixe à ce nombre, IV , La notice chronologique 
des libraires, libraires-imprimeurs, et des artistes qui se sont 
occupés à Paris de la gravure et de la fonte des caractères 
typographiques, depuis rétablissement de Vimprimerie dans la 
capitale, jusqu à présent, A  Paris chez Jean-Iïoch Lottin de B, 
Germain, 1783, H, k,

(àttfdogue des livres rares et précieux de la bibliothèque 
df' feu m, l, c, de. Mac-Carthy Reagh, Paris, 181 A, 11, k,

Maitiaire M , Ftephanorum historia, Londini, 1703, I I I , k\ 
Maitiaire M,, historia tgpographorum (diquot parisien- 

sium, vitas et libros complectens, Londini, 1717, II, k,
Maittaire M, Annales tqpoijraphiciab artis inventae origine 

ad annum MI), Ilagae-tbmitmn, 1713, / .  Ab anno .}[!), ad 
anniou M D X X X l  l, continuati, l \  o, 1722, II, Ab anno 
MUX X X V J ,  ad annum M D L VIL continuati cum appendice.
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U, 0. / 7 2 0 .  IIL  Ad annum A W C L X IV , 1732, IV. Ind. f.ond. 
/741. V. —  Annalium Typoumjdncorum V. Cl. M ichadh  
Malii aire Supplemenium adornavit M. Dénia, Viennae^ I78Í).

Boze, ohaervaiiona anr fiuelquea endroiia dea Anmde.a 
ifjpoffraphiquea de M. u]faiiiaire. Pariaj 1743.

Nyerup E.^ Spicilefjii Ijihliofjntphici apeclmen pr. eæhihena 
t‘X hihlioiheca r. Havnienai supplemenium aniudium }faiiairi- 
anonim. Havniae^ 1782. Sec. u. o. 1782.

Monfa/con J. hihliofiraqihie de la ville de Ljjon. Injon,
1831.

Monfalcon J. 7>.̂  Inaioire liiieralre de la ville de Lijijn, 
híjon y 1851.

Monfalcon J. B.j manuel du bibliophile ei de Varcheoloqne 
hjonnaia. Paria y 1857.

Montreuil T., la biblioiheque naiionaley aon orù/ine ei aea 
accroiaaemeria j  uaqu'à noa j'oura. Paria y 1878.

Anaiole de Moniaiglon, notice hiaiorique et biblio(jraphique 
aur Jean Pelerin dit le viateur chanoine de Toul et aur aon 
livre de ariijiciali perapeciiva. Pariay 1861.

[A. Le Moyne de la Borderie] Vimprimerie en Breiagne 
au X V . siècle. If. n, 1878.

Neveu E. F.y lea débuta de Vimprimerie à Montauban. 
1518—26. Moniaubany 1876.

Niceron J. P.y mémoires pour servir à Vhisioire des hom­
mes illustres dans la république des lettres. Parisy 1727— 45). 
X L II I .  k.

Orlandi A.y oriijine e progressi delhi stampa osia delh 
arte impressoria e notizie d.elV opere atampaie dali anno 
MCCCCLVIT. sino alVanno MD. Bolognay 1722.

Panzer G. IK, annales tíjpographici (d) artia inventae 
origine ad annum MD.y post Maittairliy Deniaii aliorunique 
doctisaimorum virorum curas in ordinem redacti emendati et 
aucti. NorimbergaCy 1793. I— V, Ab anno MDI. ad annum 
M D X X X V I .  continuati. U. o. 1798 1803. V I - X I .  k.

Passow Fr.y Ifeinrich Steqyhanus. Raumery hiat. Taachen- 
buch. Leipzig y 1831. II . y 591. k, l.

Peignot G.y  dictionnaire raisonné de bibliologie. Paria y  

1802— 4. III . k. e. a. *



Peignot G,, réperfoire hiblíogniphi^nie univemvl. í*aris^
I S  12. ’

Peiiss/er G., de sextldeclmi saecidl in Francia arfihns 
poefícia. Pai'iHj 1SS2.

Pellechet M.^ notes sur les livres Uturíjíques des diocèses 
jyAutun^ Chalon et Maron. Paris^ 1883.

Péricaud A., hihlio(/rapine Jf/onnaise du X V . .siècle  ̂
1473— 1300. Lgon, 1840.

Péricaud ^1., Xouvelles recherches sur les éditions lyon­
naises du siècle. ]jgo)n 1841.

Péricaud A., hihlioffraphie Ijfonnaise du A^T. siècle. 
Lyon et Farls^ 1831 !K IV. l\

[Perneta .1.) Pecherches pour servir à Vhisioire de 
Lyon^ ou les Lgonnois dignes de mémoire. Ljjon^ 1737. 11. h.

Philippe J.y orlylne de Viinprimerle à Paris d'après des 
documents inédits. Parisj 1883.

Catalotjue des livres rares et précieux manuscrits et 
imprimés de la hihliofhèque de m. le h. J. Pichon. Paris, 
186!).

Pouy F.y recherches historiques sur Vimprimerie à 
Amietis avec une description de livres divers imprimés dans 
cette ville. Amiens^ 1861.

Pouy F., recherches historiques et hihllographiques sur 
rimprimerie et la librairie dans le département de la Somme. 
Paris. 1863— 4. 2. r.

Pouy F. , recherches sur les (dmanachs et calendriers (trtis- 
tiques, à estampes^ à vignettes^ à carricatures, principalement 
du XVI .  au XI X.  siècle avec notices bibliographiques. Amiens, 
1871. ’

Pouy F., nouvelles recherches sur les almanachs et calen­
driers à partir du X V I. siècle avec description et notes. 
Amiens, 1879.

Quaritch B., catalogue o f lieligions. London, 1884.
Rebitté, Guillaume Budé, restaurateur des études grecques 

en France. Paris, 1846.
[Renouard A. A.] Catalogue de la bibliothèque d'un 

amateur aves notes bibliographiques, critiques et littéraires. 
Paris, 1819. I V  k.
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Renouarc/ A, /1 ., Aide rancAen et llcnvl /útienne, Paris,
ÍS,W.

Renouard A, A., annales de VImprimerie des Ksfienne on 
histoire de la famille des Kstienne et de ses éditions. Paris, 
1843. 2. kiad.

Ris K. L.^ la tppoijraphie en Touraine. Paris^ 1878,
Rochambeau A., les imprimeurs Vendomois et leurs 

oeuvres 117)14— 1881.]. Nouvelle édition précédée d/nne lettre 
de P. Lacroix. Paris, 1881.

[Née de hi Rochelle] \ ie d'Ktienne Dolet, imprimeur, 
avec une notice des libraires et imprimeurs que Von a pu 
découvrir jusqidà ce jour. Paris, 1773.

Roediger P\, Catalogue de livres manuscrits et imprimés 
coiuposant la hihliothh/ue de J\l. Horace de l^andau. Florence. 
1885. I. k.

Saint-Aubin J., histoire de la ville de Lgon ancienne et 
moderne, avec les jîijures pVIsraël Silvestre] de toutes ses 
vues. Lgon, 1666.

SaJvan, recherches sur la liturgie. Toulouse, 1850.
Socard A. et A. Assier, livres liturgiques du diocese de 

Troges imprimés au quinzième et au seizième siècle. Paris, 
1863.

Catalogue de la bibliothèque de M. Félix Solar. Paris, 
1860, *

Timperley C. H., encgclopedia o f literarg and tgpogra- 
phical anecdote. London, 1842. 2. kiad.

¥allée T̂ ., IVtbliograpine des Bibliograjdiies. Paris, 1883.
léan Praet J., recherches sur la vie, les écrits et les édi­

tions de Colardj Mansion, iinprimeur à Bruges daraid le X ] \  
siiicle. Paris, 1779.

[léan Praet] Notice sur Colard. Mansion, libraire et 
imprimeur de la ville île Bruges en Flandre dans le quinzième, 
siècle. Paris, 1829.

[léan Praet] Catalogue des livres imprimés sur rélin de 
bibliothèque du roi. Paris, 1822— 8. T / ,  k.

[Van Praet] Catalog ue de livres imprimés sur vélin qui 
se trouvent dans des bibliothèques tant publiques que particu-
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Uereny pour aerrir de snde au eafabujue des livres ínrprhués 
sur vellu de la hlhliotheque du roi, Paris^ 1824— 8, IV. k.

[Van Praet J.] Inveufaire ef cafaloque des livres de 
Vaneleuue hildiofhèqae du Louvre. Parisy 18,'id.

Vögelin S., Prijaeuzunijeu und N^achweis)Uigen ziuu Ilolz- 
sehnittirerlx liaus Uolheius des JuBUijereu. Kepe rf or htm für  
Kunsticissenschaff. Stuttïjart^ 187!K II. 812. k.

l/Vachler, Th. Rehdàjer uud seine nilchersamnduuy in 
Breslan. Breslau, 1828.

Weale J., liihlioijraqdiia liiurijica: Missalia Ecclesiarum 
et ()rdinum. Londini^ 1881).

Cafaloque de la hihliofheque de M. N. Yemeniz, précédé 
dé une notice par Le Poux de Lincy. Paris^ 1867.

Zetiner J. C., correctorum in typoyraphia eruditoruni 
centuria. Norimhenjae^ 1716.



Hálátlan és egyaránt lehetetlen feladat volna, vala­
mennyi párisi nyomdászt és kiadót müveikkel és kiadványaik­
kal együtt itt kritikailag méltatni, mert számuk a tenger föve­
nyéhez hasonló. Nekünk csak körvonalokban lehet akarnunk 
érdemeik összfoglalatjának áttekintését, a franczia könyvdiszí- 
tést tekintve megkisérlenünk, egy képet nyújtandók a kima­
gasló koriphaeusok. ezeknek kortársaikra vonatkozó kultűr- 
történelmi állásuk, s reájok úgy utódaikra való befolyásuk 
felől,tekintettel még is a d i s z í t ő  m ű v é s z i  t e v é k e n y ­
s ég  fejlésére : azonban világosan megjegyezzük, hogy ha vala­
hol, úgy itt az Írott betű semmikép sem pótolhatja a mülapok 
közvetetlen szemléletét.

Egy ember munkaerejének, igen természetesen, lehetetlen 
a franczia illusztrált könyvek légióját átkutatni, ha mindjárt 
módjában is volna a nagy világ egy bizonyos központján fel­
halmozva találni azokat, a mi még Párisban vagy Lyonban sem 
lehetséges ; nekünk tehát következő tanulmányunkban csak a 
legkiválóbbra, és az egészet véve ennek jellemére lehet szorítkoz­
nunk. Egyes férfiak tevékenysége, kiknek a köuyvdiszítés szak­
munkájára messze kiható befolyásuk átalában elismerést arat 
[p. 0. Y éuard, P igouchet, V ascüsan, M archant, H ardouyn, 
T ory, T rechsel, F rellon stb.] már az előző vizsgálódások 
tárgya volt, és az marad még a következőkben is.

A nyomdai termékenység főpiacza Francziaországban 
P á r i s volt. A párisi kiadványok felölelik az egyházi és világi 
tudomány majd minden ágát, s nevezetesen a 1 i t u r g i k a i m íi- 
vek  k i a d á s  á*b an P á r i s m i n d e n  v á r o s t  föl  ü 1 m ú It. 
A franczia főváros,ahol,mint láttuk, oly sok pompás imakönyv 
jelent meg, volt hasonlóképen központja a liturgikai könyvek 
művészi kiállításának, s e téren nagyot mívelt. Ez irodalom min­
den neme : Autiphonaria, Breviaria, Cerimonialia, Collectaria,
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íJiurualia, Enchiridia, Evangeliaria, Horae, Maniialiíi, Marty- 
rologia, Missalia, Officia, Pastoralia, Sacerdotalia, Sacramen- 
taria, Processionalia, Psalteria stb. részint párisi, részint más 
francziaországi egyházmegyék számára nyomataik; nem cse­
kély ezek közül azon kiadványok száma, melyeket a párisi 
nyomdászok külföldi egyházmegyék, n. m. a Rajna-menti, nem 
kevesbbé éjszak-német-, angol-, spanyol-, svéd-országiak és 
német-alföldiek számára előállítottak, melyek pompás kezdő­
betűikkel, gyönyörű diszítéseikkel a,Heures‘ után a párisi sajtó 
legszebb termékei gyanánt tekinthetők. Habár efféle nyomtat­
ványokra a legjobb papir használtatott, mindamellett ez olcsóbb 
anyagnak gyakran a drága hártyaív tétetett eléje ; a kiadók 
ekkép ugyancsak nyomtatványaiknak egy szép kézirás jellegét 
óhajtották kölcsönözni, s a liturgikai könyvek tartósságát, 
melyek köztudomás szerint nagy használatnak vannak kitéve, 
akarták biztosítani. Majd kivétel nélkül a gót betűket alkal­
mazták. Ennek, a franczia és burgundi kéziratok után formált 
betűalakok, az illusztrácziók természetének jobban megfeleltek, 
mert a kezdőbetűkkel, lapszéli- s homlok-diszítméuyekkel, zár­
rajzokkal és mindennemű ábrákkal jobban egyesíthetők, minta 
szigorú kerek római antiqua ; ezen, valamint a korábbi idők szép­
íróinál is e nézet uralkodott, midőn legpompásabb és fényes 
kiállítású liturgikai díszműveiknél a gót betűket alkalmazták.

A s z e r t a r t á s i  k i a d v á n y o k n a k  m ű v é s z i  j e l ­
l egé t ,  a fa-, e g y e s  e s e t e k b e n ,  k é s ő b b i  i d ő k b e n ,  
r é z m e t s z e t ű  á b r á k  és d i s z í t m é n y e k  k é p e z i k .  
Ez illusztrácziók többféle nemét lehet megkülönböztetni : 
nagy arányú, a könyvlapot betöltő képek, a szövegbe szo­
rított kisebb képecskék, végre az initiálék díszét képező, 
gyakran parányi ábrázolásokat. Számösszegök igen változó, 
leginkább a Missalék láttattak el velők. Az ábrák e bősége, 
a díszítések gíizdagsága már-már zavarólag kezdett hatni, mert 
alkalmilag túlterheltségbe csapongott. Egyébiránt egy és 
ugyanazon nyomdász valamennyi kiadványaiban többé-kevesbbé, 
egy bizonyos, szokáskép bevett illusztráczió-sorozatot tartott 
meg, s csak ritkán vétettek fel a régi compositiók mellé újab­
bak, helyi okoknál és alkalmi megrendeléseknél fogva. A met­
szetek, illetőleg a rajzok stilje az efféle régibl) kiadványokl)aii

DANKU : KUANVZIA K«»NYVDi.sZ.
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contour modorl);m tartvák. gyakran, mcp; jædi»; ügyes kezek 
által, ki is festettek. Napjainkig még mindig elragadnak ben­
nünket a festett szertartási könyvek, melyek világos arany­
lapra festett ékítményeik- és képeikkel, csodálandó üdeséggel 
díszlenek.

Habár a választékot és berendezést tekintve, a nagyszámú 
szertartási könyvek illusztráczióinak tárgyai sokban nem tér­
nek el, mind a mellett kiállításukra nézve nagy különbség 
észlelhető, és pedig nem egyedül különböző városokban, hanem 
ugyanegy helyen is, mert egy okos és körültekintő kiadónak 
arra kellett törekednie, hogy az erős verseny mellett, jót, sőt 
kitűnőt nyújtson, s munkája kivitelében a divatos ízlés igényei­
nek megfeleljen.

Az első nyomtatott M issale átalában, az 1475. márczius 
23-iki kelettel, Milánóban kibocsátott misekönyv ; ezt követte 
ugyan ez év ápril 24-ikéről a római. A Francziaországban 
legkorábbinak ismert nyomtatott Missale pedig Dupré J. 
[1481 —1501.] nyomdájából Párisból került ki. Johannes de 
})rato, mint ő magát latinúl nevezi, nyomtatta 1481-ben 
H uym D. társaságában a M i s s a 1 e P a r i s i e n s  e-t, vörös és 
fekete gót betűkkel, nehány fém- és fametszettel, melyeknek a 
Canonhoz csatolt két nagyla])jai, nem minden művészi értéket 
nélkülöznek. Ez inkunabulát, különböző bel- és külföldi egyház­
megyék számára készült Missalék majd szakadatlan folytonos­
ságban követték. így jelent meg 1482-ben Chartres [Miss. 
Cartonense], 1485-ben vSalisbury [Miss. Sarisburense], 1491-ben 
Rouen [Miss. Rothomagense], 1492-ben Meaux [Miss. Mel- 
dense], 1497-ben Besançon [Miss. Bisuntinum], 1499-ben Dye 
[Miss. Dyense] számára. Dupríí kiadványai, nyomdai kivitelük 
jelességénél fogva, megérdemlett jó hírben állanak, mert a 
betűk arányos finomsága és nyíunásuk tökéletes volta, a díszít­
ményekkel összhangban van.

Hasonlók KniivER-nek és özvegyének, H kíman, H opyl, 
E tienne H,, K erbriant, JMaiieu liturgikai kiadványai. K erveb 
T hielman [1497 —1529.] nagy számú liturgicus illusztrált 
könyveket bocsátott közre, melyekben az artistikus rész jobb 
mint a typografikus. Itt e kiadványok nehányát emeljük csak 
ki. K erver 1499-ben Clialon sur Saône számára nvomtalta a
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Horae Cabiloiieiis€s‘ czímíí imaköiiyvet ; iiyom(íájál)ól pedig 
1501-beu Paris, 1528-bau Sens, 1503-baQ Salisbury számára 
kerültek ki misekönyvek. 1511-ben és 1525-ben egy római 
Missalet és Breviáriumot adott ki, 1520-l)an és 1522-ben ismé­
telte azokat a Kartliausiak számára ; 1529-ben a dömés Mis- 
sale jelent meg nála. 1505-ben V ostre megrendelésére a Lan- 
gres egyházmegyei Breviáriumot [Breviárium Lingonense] 
nyomtatta. Vizsgálódásaink folyamában visszatérünk még 
KEuvEu-nek a könyvdis2 Ítés körüli érdemeire, itt csak azt 
jegyezzük meg, hogy műérzékének bizonyságáúl, a S. Benoit 
egyházában, hol a párisi nyoradásztestület s így az Ô temetke­
zési helye is volt, egy pompás festett ablakot készíttetett. 
Özvegye Y olande, B onhomme A. leánya, egy a nyomdászok 
számára kiadott szabadalomlcvél erejénél fogva, néhai férje 
nyomdájának tevékenységét fentartotta az 1565-ik évig. Még 
1529-ben megjelent czégje alatt egy Missale a dömés-rend, egy 
más pedig a chartres-i egyházmegye számára, erre következtek 
1543-ban Chalons, 1541-ben akarthausiakMissaleja; 1550-ben 
a clugny-i Benczéseké, nemkülönben 1534-ben egy Breviárium 
az autun-i egyházmegye, 1541-ben a karthausiak, 1545-ben a 
fontevrault-i apátság számára, és ugyancsak ennek részére] egy 
zsoltárkönyv 1546-ban. Végre 1565-ik évben egy Missale Ro­
manum került ki nyomdájából.

A liturgikai könyvek szorgalmas kiadójakép említendő 
még HiCfMANN J. Az 1491 — 1512-ik évek időközében tőle 
jelentek meg misekönyvek, a következő egyházmegyek számára : 
Xancoins 1491., Autun és Besançon 1493., Chambrai 1495., 
Utrecht 1497., Poitiers és Tournay 1498., Lüttich 1499. és a 
zirzi-rendé 1512-ik évekről. Az egyházi könyvek e kiadói­
nak sorában, joggal nevezetes helyet foglal el H opyl F arkas 
[I. ábra] [1489—1521.], ki HioMANN-al együtt, több rendbeli 
munkát végezett. Önállóan adta ki 1514-ben és 1523-ban a 
kölni főegyházmegye képekben különösen gazdag misekönyveit- 
Számos díszbetük mellett száznegyvennyolcz illusztrácziót 
tartalmaznak, és ezek közül öt ívrét nagyságú. Ezen kivül 
1504-ben egy párisi iMissale, 1507. és 1515-ben az utrechti, 
1515. és 1517-ben a zircziek, 1517-ben a dömések misekönyve 

jelent meg nála.
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E tiennk HEN«iK-iu‘k [11. ábra] százhúsz és nehány 
kiadványai között is találtatnak nehány szertartási könyvek, 
ilyen az aiituni inisekönyv 1518-ról és egy ugyanazon egyház 
részére készült Breviárium 1508-ik évről. Chambrai számára 
is nyomtatott egy misekönyvet 1507-beii.

Utána még különösen megemlítendők : K ekiíuiant J . mel­
léknevén H iuiuelin [1 516 —1537.] és Maiiéit 1). [1518 —1537.] 
mint szertartási könyvek kiadói. Az első a Yostue kiadványai­
ban előforduló ábrákat erősen utánozta. Egy 1518-ik évről 
való Missale Romamimon kivűl, tőle valók még c Missalék : 
Autun 1530., Toulouse 1540., Tours 1553., egy a Zircziek szá­
mára 1516. és a döméseké 1519-ik évekből. Maiieu egy mise­
könyvet nyomtatott Amiens részére 1529-ben, a benczésekuek 
1534-ben, Lüttich számára 1540-ben, továbbá 1518-ban Brüs- 
sel, 1522-ben Autun, és a bursfeldi benczés apátság részére 
Hannoverben 1518-ik évről egy-egy Breviáriumot.

A mondottakból eléggé világos, hogy a szertartási köny­
vek nyomtatása Párisban nagyban űzetett. Legyen megen­
gedve a következőkben még némely párisi nyomdászról röviden 
megemlékeznem, kik, habár a középszerűn túl mit sem termel­
tek, még is az illusztrált könyvek terjesztéséhez némileg hozzá­
járultak. Geiuxg U lkik prototyj)Ographon kivül, ki R emholt 
Bertholddal 1497-l)en egy párisi Missalet nyomtatott, követ­
kező nyomdászok voltak még e téren tevékenyek: A mazeur J . 
[Brev. S. Denys számára 1550,], A ncier M. [Missale Redo- 
nense, Rennes, 1533.], B ienay.se J . [Brev. a Trinitáriusok szá­
mára 1514.], CnviTDiÉRE V. [Graduale a Zircziek számára 
1578.], Charron J . (Miss. Parisiense 1585., római betűkkel], 
I jerouge P. [Brev. Autun sz. 1489.], E u.stace V. [Miss. Rom. 
1511.], K ekver J ak. (Miss. a Premontreiek számára, 1578., 
római betűkkel], Maríiiant P. [Miss. Aurelianeríse 1519.], 
Merlin V. [egy római Breviarium 1554, az ELZEviR-félékhez 
hasonló betűkkel.] Mettayer J . [Brev. rom. 1554.], P etit J . 
[Miss. Lingoneuse, Langres, 1517.], PiiiLirrE J. [kinek sajtói 
K erver T h. számára is dolgoztak, egy kölni Diurnale, 1508.], 
P révost M. [Miss. Sarisburense 1527., Rothomagense 1557. 
Cist. ord. 1529.] és R oger K. [Benczés Breviarium a chezali 
apátság számára].
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Végre kiv/ilóíiu említésre méltó még a M aunef jeles 
nyomdász-család, melyről később fogunk szólni. J enő egy igen 
csinos misekönyvet nyomtatott 1522-ben a briiges-i egyház­
megye részére, J ános egy több kiadást ért Cistercita Missalét 
[1556 1584.] és egy római Martyrologiiimot 1521., fÍKuoMos 
pedig egy Diurnalet 1573. Kiadványaik jeles volta átalában 
el van ismerve.

A t ii 1 a j d 0  n k é j) i i l l u s z t r á l ó  i r o d a l o m r a  
térve át, meg kell jegyeznünk, hogy nehéz, közben lehetet­
len is meghatározni, mennyiben voltak a könyvkereskedők és 
nyomdászok tényleg gyakorló művészek ? Oly kérdés ez, melylyel 
a-maga helyén behatóbban kell foglalkoznunk. Azonban az 
egyházi könyv-illusztrácziók tökélyének fokán állottak azon 
képek is, melyek bizonyos, ez idők olvasó közönségének ked- 
vencz könyveihez nyújtattak.

D uché J. , kinek szertartási könyvei csodálkozást kelte­
nek, franczia nyelven is adott ki oly munkákat, melyek ékes­
sége kezdőbetűkkel, lombozatos lajiszéli diszkeretekben, a szö­
vegbe ékelt fametszetekben a legjobbak közé tartoznak. Ilyen 
I)éldául ; az 1483-ban nyomtatott fordítás : Boccace, de la ruyne 
(les nobles hommes et femmes, L aurent de PREMiERFAix-tol.

V êrard, ki sokat termelt, theologiai kiadványaiban, 
VosTRE-t, PioouciiE-t, és IvERVER-t iieui érte utói, s a világi iro­
dalom illusztrácziójában sem volt szerencsésebb. Julius Caesar 
Commentárjainak franczia fordítását kísérő fametszetek, melye­
ket G aguin R. VlII-ik K á r 0 1 y királynak ajánlott, bár kis 
lapok, még is mübecsökre nézve nem érik el azokat, melyeket 
a kevesbbé hírneves DurnÉ készíttetett. Az 1485-ben kiadást ért 
Boccaccio is művészi szempontból sok kívánnivalót hagy, és 
a Decameroue csinos olasz illusztrált kiadásain jóval alúl áll. 
Sokkal összhangzatosabbak a V ékahd által kiadott livres de 
chevalerie, és a regények, melyekben szöveg és ábra gyakran 
kitűnően egyeznek.

Az ExiENNK-ek, kiknek száma tizenhétre rúg, és kik, mint 
az Anuus-ok, kortársaik fölött jóval kimagasodnak, a művészi 
illiisztrácziókra kevés súlyt fektettek, mindamellett gondos 
figyelmet fordítottak a kezdőbetűk szépségére, homlok- és zár­
rajzokra, valamint nyomdabélyegökre. Legföbl) gondjok volt
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azoubau a betűk kitüiiű voltàra. Etiknnk Komcirr, [TII. ábra] 
a bircs görög születésű széi)iró A nge Vkkgeck, által — kiuél 
az időben datai fia H enkik dolgozott, ûj, példányszerű szépség­
ben soha fölül nem múlt betűket rajzoltatott. Ennek kitűnő 
héber betűit a legjelesebb betűöntő le B e V. készítette. Hogy az 
ExiENNE-ek nem mellőzték mindig következetesen az illiisztrá' 
cziókat különben is példányszerű kiadványaikban, arról a követ­
kező munkák tanúskodnak. Róbert ugyanis 1536-ban B ayfius 
L ázár arcbaeologiai könyvének szövegét rézmetszetekkel kisérte, 
s az általa 1538-—40-ben nyomtatott latin sz. B i b 1 i a is tizen- 
nyolcz, a tudós tbeolog V atable Eerení z útmutatása mellett ké­
szült ábrát hoz szemléletre. Ide sorolható még az 1549-ben ugyati 
ezen kiadónál megjelent : Jovius R , Vitae duodecim Vicecomi- 
tum Mediolani Principum. A milánói örgrófok közűi tíznek 
arczképe oly fametszet, hogy ritkítja párját, s azon miniaturák 
másolatai, melyek e munka egy ])árisi kéziratában találhatók. 
Mi oka annak, hogy János Mária és Il-ik Máté arczképeik 
nem közölvék ; ki vala a művész, ki azokat metszette ; s ha Torv 
volt-e, a ki a metszetek számára szolgáló rajzokat készítette? 
itt csak kérdés gyanánt legyen megemlítve.

Az EriENNE-ek előzője, Baue d. [Jodocus Badics, 
Ascbból Brüssel nrollpl, innen x\scENSius-nak is nevezte­
tett] [IV. ábra] derék pbilol^; tudományos kiadványainál 
[1495—1535.] éppen nem vétette meg az illusztrácziók haszná­
latát. Az 1529-ben nála megjelent ,Encomium trium Mari- 
arum^ B ertául Jánostól, a mellett, hogy sok széi)et nyújt, 
melyek V ostre és kortársainak diszletkészletéből kölcsöiuízvék, 
még egy csinos la])Ot tartalmaz a bárom szent Máriával, kik­
nek contourjai igen ügyes művész kezére vallanak. Bade már 
korábban, 1524-ben nyomtatta, csekélyebb értékű fametszetek­
kel díszítve sz. Bruno életirását [ V̂ ita.]. A ,Navis stultiferae 
collectanea* illusztrácziói, a bolondok hajójának 1494-ben 
Baselben megjelent kiadása után rajzoltattak.

Szellemi rokonságban állott az ETiENNE-ekkel Colines 
Simon, ki a 1545-ben E tienne Iv. bires anatómiáját adta ki. E 
munka ábráinak nagyobb részét Kiviére, kisebb részét pedig 
JoLLAT rajzolták.OoMNES S imon 11520. 46.]mint ToRv-nakba­
rátja és nyomdásza, egy Ízben még igénybe veendi figyelműnket.
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Saját Idíulváuyai, iiéldáiil: Vitruvius [1589.] és Millaeus J. 
Praxis Criminalis [1541.], ábrái a Irauczia renaissance stil 
tisztult Ízléséről tanúskodnak.

W eciiel K eresztély  Báselből [1522 — 54] egy nyomdász­
család alapitója, mely Frauczia- és Németországban virágzott, 
mint maga is tanult férfiú, szerencsés volt korának legjobb 
correctorait S ylruro F rigyest és O bsopaeus J ánost oldala 
mellett látni ; de becsületére is válik, hogy nyomdai termékei­
nek művészi jellegére nagy gondot fordított. Mint G ryphe S ., 

úgy ő is a FROREN-féle kiadványok számos diszítmény-darab- 
jait kölcsönvette, de önálló az Alciat-féle Emblémák általa 
nyomtatott, latin eredetinek [1534.J és a franczia fordításnak 
illusztráczióinál.

Alciat Emblémái ez idők legsűrűbben illusztrált müvei 
közé számítható. A század végéig nem kevesebb, mint 125 
kiadásban jelentek meg Németország, Itália, Francziaország 
és Holland első rangú nyomdászainál. Nagyszombati születésű 
hazánkfia Zsámrokt [Sambucus] János, sokat utazott és tudós 
humanista, tehetségét a nyomdai termékek e nemére is kiter­
jesztette. Croissant és Hősen által fametszetekkel illusztrált 
,Emblernatái‘ Pi.antin KRisTór-nál [1564] több kiadást értek, 
sőt Holland nyelvre [1566] valamint fiancziára is [1567.| 
lefordittattak. Az Emblémák czélját akkéi> határozza meg  ̂
hogy : ,pro materiae lociipie ratione ornamenti atque varietatis 
causa inseruntur. Quorum exemplo (piae praesertim ad morum 
doctrinam pertinent, figuris quibusdam poetarum, ut modo 
delectent magisque accendant, obduci vera iuvolvi(]ue soient.* 
A költői művészi tevékenység ezen neme, Horatius mondásán : 
ro m n e t u 1 i t ]> u n c t u m, q u i m i s c u i t u t i 1 e d u 1 c i* fe­
nekük. Manap már csak csodáljuk, hogy hasonló példázkod ás ked­
ves olvasmányul szolgálhatott, mi még is nem tekinthetjük más­
nak, mint a termő erő hiányának, vagy az unalmasság meddő 
ugarának. Azonban az idők forgásával változnak az emberek és 
nézetek, változik az Ízlés is. A tizenhatodik század Ízlését, minta 
mienktől egészen eltérőt, nem szabad napjaink mértékére vetni. 
Akkor különösen nagyrabecsülték azon Írókat, kiknek müvei 
erkölcsi mondatokkal voltak telve ; az ó-koriak közűi Aesopos, 
E 1 1UPJDE.S, Theogni.s, P haedrus, Terentius ; ’az újabbakból
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Alcjat-od kivül Bochius, Boissakd, J ovius, J uniu.s, Maccius, 
P 0 STHIU8 , Reisxek, lluscELLi, és ZsAmboki kedveltettek, azou- 
hiiu eiTÔl itt bővebben értekezni lielytelen volna.

A WEciiEL-féle nyomda különlegességeihez csinos Alcia- 
Tus kiadásán kivül tartozott volt D ckkr iratainak latin kiadása, 
így bocsátotta közre 1532-ben a Camekakius Joákim által for­
dított jUnterweisung derMessung‘ stb., 1535-ben az ugyanattól 
fordított ,XJnterricht zűr Befestigung* czimü müvét, míg Dürer 
négy könyve, az emberi arányok felöl, Párisban csak 1557-ben 
a latin norimbergi 1532-ik évi kiadás után P eriek Károlynál 
jelent meg. Mind e három könyv ábrái az eredetiekben foglal­
tak után hiven utáuoztattak. W echel a klasszikusok kiadásá­
val is szivesen foglalkozott, ezek közt Vegetius, F rontinus, 
Aelianus, Modestus 1553, ivrét, s gazdagon illusztrált kiad­
ványai becsültetnek. Az ó-kori irók kedvelője lévén, azon bizarr 
gondolatra vetődött : hogy oly kártyákat csináltasson, melyek 
egyes lapjain a görög és latin irók fametszetü arezképei van­
nak, alattok müveikből szedett mondatokkal.

A művészeti diszítésben mind eme szorgalmas nyomdá­
szok fölé emelkedett a két J anót, Gkoulleau, és Maunef. 
Rajz és metszet tekintetében jeles mesterek által támogatva, a 
renaissance szellemétől áthatva, a könyvornamentikát majdnem 
ö n á l l ó  m ü v é s z e t k é p kezelték,migelüttök ez igen gyakran 
a kiállitás segédeszközének tekintetett. A Prototyjiographok 
nehéz foliansai, és negyedrétjei lassanként kisebb és kezelhe­
tőbb nyomdai alakokká változtak. A JANOT-tok közül, kiknek 
üzletök czimere a rue neuve Nostre Dame-ban keresztelő 
szent Jánost ábrázolta, legserényebb vala Denys [1529—45.]. 
Korábbi kiadványaiban: P etrarca, Trionü 1538 ; le Théâtre 
des bons engins 1539 ; Ovid Metamorphoses ugyanazon évről ; 
Hécatongraphie, erkölcsi jiélda-gyüjtemény, 1541 ; Aesop 1542, 
és C e b e s t á b l á z a t  magyarázataiban 1543, többé-kevesbbé 
a galliai nemzeti archaisticus typust tartotta meg, mig nem 1543. 
után, a H olbein ábráival megjelent lyoni nyomtatványok, a 
párisi kiadványok előtt is az új irányt kijelölték. A ,Tapisserie 
de Téglise  ̂ Evangéliumok Harmóniájában 1544, Krisztus éle­
tének egy rövid leirásában, nyomdája utolsó termékében oly 
képeket biruuk, melyekből ámbár a compositiók egészen kis
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terjedelműek, még is uagyszerü hatást gyakorolnak. A törek­
vés jeleset hozni létre, átöröklött a férjről J ANox-ról özvegyére 
Marnef Jánosnéra, a ki egy év múlva üuoulleau LstvAn-Iioz 
ment férjhez. [V. ál)ra.J A MAUNEF-fek családi traditiójához tar­
tozott szép és correct könyveket bocsátani a világ elé. J ean de 
Maknbf szerencsés vala 1546-ban a valóban kecses könyvecs­
két : .lamour de Cupidon ot de Psiché‘ kiadni. Az ehhez tar­
tozó rajzok J. CousiN-töl valók,aki majdnem kizárólag e czég- 
nek dolgozott, s igy J anót könyveinek egységes jellemet köl­
csönzött. A Groulleau által [1547.—57.] kiadott Apokalyp- 
tikus ábrák, továbbá az új-szövetség szent történetei, a Tapis­
serie ismétlése 1551-röl. Cousin fantáziájának szerencsés 
termékei.

Valamint E rasmus és H olbein idejében a baseli nyomda­
tulajdonosok, úgy J anót és Groulleau is CoRROZET-tel egye­
sítve erejöket dolgoztak. Mint Etienne, B ade, úgy Corrozet 
E. is, nemzetének tudományos ésművészi köreihez tartozik, nap­
jainak irodalmi tevékenységében serényen osztakozott, nem 
volt ugyan saját nyomdája, de társainak sajtóin kivül, Bossozel, 
Savetier, BoNNEMÉRE-éit felhasználta. Mit Cousin az irónnal, 
azt CoRROZET [1510 — 68.] gyors tollával végezte, s ha úgy 
hozta magával a szükség, értette azt is, hogy szövegét a művész 
alkotásainak teljesen alárendelje, mindig készen, ennek illusz- 
tráczióit moralisáló versekkel kisérni. A fametszetek czélja 
körüli felfogását jellemzik a ,Hécatongraphie‘ elé bocsátott 
verssorai :

,Ainsi pourront Imagers et Tailleurs 
Painctres, Brodeurs, Orfèvres, Emailleurs,
Prendre en ce livre aucun fantasie 
Cornent ils feroient d’une tapesserie.*

Lactantius Institutióinak egy 1551-ben megjelent fordí­
tásában nem átallotta, azon idők szokását követve, az imént 
dicsért kiadványok legkülönbözőbb természetű ábrázolásait 
alkalmazni.

Mily hatalmas fejlődésen ment keresztül, húsz év leforgása 
alatt, a franczia illiisztráczió, legcsattanósabban bizonyítja 
Kerver Jakab, K erver Thielmann [1555—90.] egyik fia 
által, Aldusnál olaszul nyomtatott Polifilo Hypnerotomachia-
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jáiiíik, mely 1499-l)en jelent meg, 1554-I)eii és 156l-hen kiadott 
franczia fordítása. A szöveg és ábi’ái különböznek az eredetitől. 
A franczia fordítás Mahtin d. [•I'l 530.] párisi tndóstéd való, 
a ki egy ideig SroKz.v szolgálatában állván, üres óráit számos 
olasz műnek franczia fordításával töltötte. A képekre nézve 
tudvalevő, liogy napjainkban is erős vita folyik az Ai.nus-féle 
eredeti kiadás képei felett, némelyek BEi.i.iNi-uek, mások B au- 
TonoMEO és Benedetto MoNTA(̂ NA testvéreknek tulajdonítják, 
de a műírók leginkább hajlandók egy felső-olaszországi művé­
széinek tartani, a ki Mantroxa és Squaucione iskolája, illetőleg 
befolyása alatt dolgozott. A KEiivEii-féle franczia kiadásban 
töllelhető százhuszonnyolcz ábra, tekintve a compositiót és 
berendezést, az eredeti olasz illusztrácziókhoz ragaszkodik, de 
azért korántsem tekintendő másolatnak, mert a franczia művész, 
bárki lett légyen az, a Colonna F. olasz szövegében előforduló 
képeinek olasz formáit francziává alakította ; ábrázolása átalán 
nyugodt és kedves jellegű, és ez az a körülmény, mely meg­
dönti az újabb időben koczkáztatott ama véleményt : hogy a 
franczia kiadás képei — kivéve talán a díszes czímlapot — 
Cousin művei lennének.

A két kiadvány összehasonlításánál azonban figyelemre 
méltó eredményül elvonható azon észlelet, mikép köti és magya­
rázza meg képben két különböző nemzetiségű, nagytehetségű 
művész egy és ugyanazon eszmét. Ugyanezen kiadónál jelent 
meg 1551-ben, MoREu-től nyomtatva, a pseudoepigraphon 
, H o r u s  A p o l l o ‘ az egyptomi symbolumokról, mely mun­
kának képes része igen nagyra becsültetik.

A könyvdiszítésben jót teremteni serényen iparkodtak az 
idősb és ifjabb D úpké Gai-uot, a Reonault[VI. ábra] család, 
Gryphe F. testvére a hasonnevű lyoni könyvkereskedőnek, le 
Rover d. Roffet, J acques és Etienne, Breton R., Morel F. 
P., LE N oir F., V ascosan, Bade veje, kit föltétlenül a legter­
mékenyebb s legügyesebb párisi nyomdászok közé kell sorolni. 
Az imént említettek kiadványainak nyomtatványait és ezek 
diszítését tekintve, a párhuzam könnyű lenne, azonban búvár­
kodásunk határai csak rövid említést engedtek meg.
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Maillard Olivier Perencz-rendü híres szónok [ f  1502.] 
a franczia nyomdászoknak eme kemény szemrehányását:,impri­
mitis viles libros de luxuria, de arte amandi, et datis materiam 
male faciendi !‘ [Dom. IIL  Adv. Serm. X X IX . fol. L IIIL  ed. 
Lugd. 1498. Joh. de Vingle.] [VII. ábra.] a bibliographia czá- 
folja meg, s az előzmények után semmi szükség sem forog fenn 
további fejtegetésre, sem körülményesebb bizonyítgatásra : hogy 
a párisi kiadók és nyomdászok kiadványainak zömét a legkü­
lönbözőbb theologiai munkák képezték ; de tagadhatatlan tény 
egyszersmind, hogy a lyoni kiadók és nyomdászok is a nemzeti 
irodalom mellett a latin nyelven írt hittanit sem hanyagolták 
el. Ez állításhoz jellemző adatokat nyújtanak a Lyonban meg­
jelent számos b i b l i a i  k i a d v á n y o k .  Ez idő szerint Ve- 
lenczét kivéve, sehol sem értek oly sok kiadást az ó- és újszö­
vetség szent könyvei, mint épen Lyonban. F e l a d a t u n k  
l évén,  n e m a f r a n c z i a  k ö n y v n y o m d á s z a t ,  ha-  
n e m c s u p á n  a r e n a i s s a n c  e-k ő r i  f r a n c z i a  k ö n y v ­
d í s z n e k  i s m e r t e t é s é t  v á z o l n i ,  annálfogva csak az 
ábrázolásokkal díszített sz. Bibliákra szorítkozunk, de még e szü- 
kebb keretben is igen könnyű szerrel fog kitűnni, mennyi érde­
met szerzett Lyon a latin theologiai irodalom növekedése körül.

Lyon fametszetű illusztráczióival valóságos egyedárusko- 
dást űzött. Itt a fametszésben nyilatkozó művészi tevékenység 
épp oly életerővel, mint termékenységgel nyilatkozott. Majd 
minden kitűnő műtermék, mely Lyonban e téren létrejött, azon 
század keretébe szorul, mely búvárkodásunk tárgyát képezi. 
Ha a lyoni képes Bibliák kiadásait tüzetesebben megvizsgál­
juk, három egymástól  különböző k i á l l í t ás i  mó­
d o t fogunk észrevenni.

1»AXKÚ : l’KAN CZ IA  KÜ N YV ü iöZ. Ü
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A I.VONJ KIADOK ES NYOMDÁSZOK. h:i

•Kozdetheii :i veleiiczei módot követve, a sz. Írást számos, 
gyakran apró fametszetekkel illusztrálták. A további fejlődés 
kétségtelen n ém e t b e f o l y á s  alatt történik, német kiadók, 
nyomdászok, művészek vettek benne részt, habár ez utóbbiak 
felöl csak egyes esetekben birunk biztos tudomással, műveik jel­
leme azonban elárulja származásukat. Csak a s z á z a d  kö­
z e p e  t á j á n  lép határozottan elő a n e m z e t i  modor ,  
befolyásolva ugyan az olasz által, de túlnyomólag franczia 
typusban. E három neme a művészi fejlődésnek gyakran képe- 
zendi még értekezésünk tárgyát.

A lyoni tekintélyes számú kiadók és nyomdászok között, 
kiknek sajtói alól példányszerű képes Bil)liák kerültek ki, az 
első helyek egyikét a piemouti Zacchoni J akah [Sacconi, 
Sachon, SAcoN-nak is neveztetik 1497 -1522.] [VIII. ábra] 
foglalja el. 1500-ik évtől kezdve [Hain 3126.] a Vulgáta szá­
mos nagy és kis alakú kiadásai jelentek meg nála, [1506.1509. 
ivrét, 1511. 1512. nyolczadr., 1515. 1518. 1521. 1522. nyolczr.] 
melyek szövege a IvERVEu-féle [Par. 1504.] a képek sorozata 
pedig B evilacqua Simon 1498-iki velenczei kiadásából [Hain 
3124.] lettek átvéve.

Zacchoni kiadványai a norimbergi nyomdász Kobergeu 
A ntal figyelmét magokra vonták, ez maga is illusztrált disz- 
kiadású sz. írásokat nyomtatott, [az utolsó, mely nála megje­
lent, 1501-ben hagyta el a sajtót,] előnyösnek találta a latin 
Bibliákat Lyonban többnyire ZACciioNi-nál nyomatni. Ábrái­
ban ragaszkodik az Olaszországban szokásos képsorozathoz, 
úgy, mint az a Maliermi apát által eszközölt olasz fordításban 
először 1490-ben megállapítva találtatik. [Hain, 3156. II. k. 
1492. H. 3157.] Midőn Koberger A. 1512-ben elhatározta magát, 
hogy bibliai kiadványainak vállalatánál a lyoni sajtót haszná- 
landja, LucANxoNio-nak azon Vulgata kiadásához nyúlt, melyet 
a dömés Albertus Castellanus rendezett. [Megjelent 1506. ism. 
1511.] M ALiKRMi-nek bibliai fametszeteit egytöl-egyigZACciioNT- 
nak 1517-ben ifj. Koberger A. költségén nyomtatott Biblia­
kiadása is tartalmazza. Ezentúl majd minden évben megjelen tégy 
kiadás. Z vcciioNi-nak 1518-iki lyoni metszetmásolatai feltűnően 
német befolyásra utalnak; I 520. óta Koberger kéjieit S drin- 
GINKLEE átdolgozta.
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A legelőször Makion J ános [1517.—20.J által Kobekgeb 
számára 1520-ban használt fametszeteket, Zacchoni 1521- és 
1522-ben a Koberger számlájára nála nyomtatott Bibliákban 
ismételte. Később ugyanezen fametszetek Boulle Vh.mos [1537 

1542.] és Millis J akab [1558—60. | kiadta Bibliáknál ismét 
előkerültek! Más nyomdászok, mint Moylin J ános [1520.] 
Maresciial J akab [1523— 26.] P ayen Tibold [Paganus. 1546 
—48.] illusztráczióikuak nagyobb részét a Maliermi Bibliából, 
kisebb részét ellenben a K oberger által kiadott ZAccnoNi-féle 
példányokból vették kölcsön.

Midőn Holbein első angolországi útjában Dél-Franczia- 
országon átutazott, hihetőleg Trechsel Menyhárt és Gáspár 
[1531—44.] testvérektől ama megbizást nyerte, hogy tekintet­
tel az ekkor általánosan elfogadott képsorozatra, bibliai képe­
ket fogalmazzon. A Trechsel család átalában nemes Ízlésével 
tűnt ki, a már fentebb dicsért T erentius kiadás, melynek illusz- 
ti'ácziói méltán követelhetik, hogy a franczia művészetnek e téren 
legkiválóbb termékei közé soroltassanak, nyilván csak első szeme 
az ezen műhelyből kikerült további kiadások lánczolatámik.

A TRECHSEL-féle nyomdász-család hírnevét minden bizony­
nyál két kiadással érte el, és ezek a HoLBEix-féle , ha l á l -  
k é i> e k‘, ,I m a g i 11 e s m o r t i s‘ és ugyanannak ó-s z ö v e t- 
s é g i á b r á z o 1 á s a i, ,H i s 10 r i a r u m V e t e r i s e s t a­
m e n t i  icones ad viuum expressae  ̂ Valamint utóbbiak har­
mincznál, úgy a halálképek nyolczvannál több különböző 
eredeti fametszetekről készült nyomatokban és másolatokban 
terjedtek el az egész világon. HouBEiN-nek ,Imagines mortis, 
képeivel kapcsolatosak az ó-szövetség ké])ei azzal, hogy négy 
első ábrájok azonos. A tudomány segélye mindkét sorozatban 
felismerhető. A halálképekben nyilatkozó világnézet joggal 
EiiASMus-ra vezettetik vissza, inig a bibliai képek korábbi 
illusztrált kiadások tanulmányozását tételezik fel, és hittani 
tanácsra utal. E világhírű könyvillusztráczióknak beható mű­
történelmi méltatása azonban már azért sem lehet feladatunk, 
mivel Holbein a német művészekhez sorolandó, mi pedig a 
franczia illusztrácziókat tűztük ki értekezésünk tárgyául, en­
nélfogva e helyt csak is az imént említett műkönyveknek 
Lyonban feltűnő jelenségeit vehetjük szemügyre.
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A dicsőség : HouiEiN-uek íi halálképekhez való rajzait utól- 
érhetleuül mcsterilegfába metszeui H ans LüTZELBuiujER-t illeti 
meg. Mig az ó-szövetségi bibliai képek közt sok ugyanazon mű­
vész kezekre valló metszetek fordulnak elő. néhány azonban naj)- 
számban látszik készülve lenni. Habár LüTZELnruoKK 1526-ban 
jobblétre költözött, és a Holhein compositiói után előleg fize­
tése mellett T kecuseií M. által megrendelt fametszet-táblák bi- 
róilag ugyanannak beszavatoltattak, mindkét rendbeli kiadvány 
még is csak 1538-ban jelent meg, tehát tizenkét évre reá, hogy 
a kiadók a kész metszetlapokat megka])ták ; hihetőleg a még 
be nem fejezett metszés véghezvitelére igyekeztek ez idő alatt 
valamely ügyes metszőt találni. A valódi lyoni kiadások először 
Trechsel M. és G.-nél 1538—74-ik évről keltezvék, ezt köve­
tik ugyanazon nyomdából ,sub sciito Coloniensi* F kkllon 
.IAnos és KERExe/ [1542—5.| testvéreknél, végre [1547 — 74.| 
egyedül F rellon JÁNos-nál. |IX . ábra.J

Az ,[cones mortis‘-ekkel párhuzamosan jelennek meg az 
ó-szövetségi bibliai képek. Első izl)en a TuEcusEi.-féle sajtóból 
153H-han Hugo a Porta, | Hugues ő/ Porte] számára készült 
Vulgátában láttak világot; erre következett 1544-ben F iíellon 
egy hasonló kiadása Uuim^s rs At/mtfn ih> la Porte öndvösök 
számára nyomtatva. E kiadványoktól meg kell különböztetni egy 
más, Cresfin dÁNos-tól 15l6-bau középszerű ábrákkal rende­
zett Vulgata kiadást. Az ó testamentomi képek, számra kilenoz- 
venegy, külön lenyomatkép jelentek meg 1539 — 44. Treí’usel- 
nél, 1544 —9. FRELLON-nál. latin, 1 543-ban és 1549-ben spa­
nyol, s ugyanazon évben angol szöveggel. Ezeken kivül xVrnoee- 
LET B oldizsár 11542—43.] 1550. In. sainte Bible kiadásában. 
A HoLHEiN-féle képek utánzásai más fametszetekkel vegyest 
találhatók a Luther Bibliának háseli utánnyomásaiban, 
továbbá Gryimie Ferencznek ríj-testamentomi kiadásaiban 
[1539. Novum 'restamentum illustratum insignium rerum 
simulachris ad venustatem singulari artificio expressis. Xll-ed- 
rét,J Gryfiie Sebestyén képes Bibliájában [1543. Vlll-adrét, 
1542—49. XVI-odrét; 1550, ivrét a.]

A képes Bibliák ez idöszerint nagy becsben állváu, ennek 
tulajdonítható, hogy a tizenha-todik század közepén túl még két 
nagy hirű lyoni nyomdász, Tournes [X. ábra] és Koville



.IX.

A  F h e LLON rzK<; \A«iVo»n x y o m i>.\.j k (;y k . If) J 6.



X .

A  T o UUNKS-FKLK NYOMDAlJKLYKIi.



A îiYONI KIADOK KK NYOMDÁSZOK. 89

[1645—89.] a legpompásabb Biblia kiadások körül vetélked­
tek egymással. Jean de Tournes [1.1540 — 64.) a ki rövid ideig 
Gaze AU Vilmossal közösen dolgozott, azon szerencsében része­
sült, hogy Bernard Salamon híres festő ügyessége és szorgalma 
állott rendelkezésére. Húsz évi szakadatlan munkásságának 
tartama alatt, a latin iv- és nyolczadrétű bibliai kiadások egész 
sorozatán, 1554. 56. 58. 59. 67. kiviil, közrebocsátá még világ­
szerte ismert történeti képeit a sz. Írásból szöveggel, franczia 
angol, spanyol, német, olasz és flamand nyelven. Az új-szövet­
ségi sz. Írásnak egy franczia kiadása 1553. is említésre méltó. 
A csinos fametszetek eredetiei máig fentartva találhatók F iók 
.1. G. genfi nyomdásznál.

Mint Tournes Biblia kiadványai, hasonló magas becsben 
állanak a Roville által később rendezett sz. irás kiadások, s 
valamint Tournes nyomdáját Bernard S., épp úgy szolgálta 
RoviLEE-ét M óni. Latin Biblia kiadásai 1566. 69. 73. 88. évek­
ről [iv- és nyolczadrétű,] még több illusztrácziót [429.] tartal­
maznak, mint vetélytársának TouRNEs-nek [327.] kiadványai; 
azonban müértékökre nézve csekélyebbek. Bibliai ábrákat is 
adott ki [1565. 1570.] franczia és olasz szöveggel, valamint egy 
olasz új-szövetségi szentirást. ^

Az illusztrácziók e nagyszerű fejlődésében része volt 
Honorati B.-nek [1554— 8̂7.] azonban bibliai képeinek értéke, 
melyek a TouRNEs-éinek ügyetlen utánzatai, aránylag igen cse­
kély, és a művészet e nemének hanyatlására mutatnak. Nem 
különb az 1546-ban és 1551-ben P ayen T. által a GiuNTA-féle 
czég lyoni fiókja részére nyomatott sz. Biblia, bár ezen nagy zó 
czimmel kérkedik : .Biblia Sacra. Ex postremis Doctorum om­
nium vigiliis, ad Hebraicam veritatem, et probatissimorum 
exemplarium fidem.̂  Ábrái gyenge másolatai a velenczei jobb 
példányoknak.

Ha a lyoni sajtó egyedül álló tevékenységét a sz. Bibliák 
illusztráczióiban, összegezve átnézzük, úgy folytonos emelkedést 
fogunk találni a művészi érték legalsóbb fokától kezdve fel 
egész a tökélyig ! Az illusztrácziót valódi művészek gyakorol­
ják, s maga a technika is mindinkább tökélyesbül. Tekintve a 
nyomtatványok jelességét, nehéz meghatározni, ki hozott létre 
jobbat! Még gyakran használták a gót betűket, rul)rica-k,
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czimek és soirmiázat színnel uyomtatvák. Trechsel és iitódíii az 
antiqua betűket alkalmazták, s a szép és correct nyomásra 
ügyeltek. A papír jeles voltát átalábaii csodálják. Egy szelle­
mes Író megjegyzi : hogy a n y o m t a t á s r a li a s z n á 11 p a- 

• p i r, r é s z e s e  n é mi  t e k i n t e t b e n  a g y á r t ó  n e m­
z e t j e 11 e m é n e k. A velenczei elegáns és linóm, a íVanczia 
könnyed, a hollandi sűrű és szivacsos, a németerös és kemény.

A lyoni nyomdászok papirszükségletöket többnyire 
Angouléme gyáraiból szerezték be, mint a melyek gyártmá­
nyaik jelességénél fogva megérdemlett és messzeterjedö hírnév­
nek örvendettek.

Sok jót és csinosát lehet találni a Lyonban nyomtatott 
s z e r t a r t á s i  k ö n y v e k  között is, s ha mindjárt a lyoni 
nyomdászok kénytelenek is a művészeti tevékenység e nemében 
párisi kartársaiknak engedni az elsőséget, mindamellett oly 
férfiak váltak ki körükből, kik figyelemre méltó kiadásokat 
hoztak létre.

Soruk hosszát Gutenherg munkatársa, N eumeistek J ános 
[1470 — 1507.] nyitja meg. N kumejster, Bourbon K ároly 
bibornoknak, a könyvekért lelkesedő Maecenásnak költségére 
egy pompás Missalf Romanumot nyomtatott 1487-ben, s erre 
nyolcz év múlva 1495-ben a Missale Ucesiense-t [Uzés].

A lyoni nyomdászok közt legserényebb és legügyesebb 
volt e szakmában H arsy D. Tekintélyes számban megjelent 
nyomtatványai közül [1526 — 44.] különösen kiemeljük a mar- 
seille-i és valence-i [Dauphiné-ban] egyházmegyék számára 
1526-ban megjelent breviáriumát; 1530-ról Missale Lyon és 
Marseille, 1532-ről Maçon, 1538-ról Braga számára Portugal- 
liában. E misekönyv díszítményeit részben Springinoklee által 
készítteté. Ezenkívül még következő egyházmegyék: Ai x,  
A p t, G e n f , R h o d e z, T o u l o u s e  részére is készített 
szertartási könyveket.

Igen derék munkák kerültek ki Seftgranges K. [1531. 
— 56.1 sajtói alól, ki azoknak ikonographikus kiállításához 
WoiERioT P. művészetét vette igénybe. Egy a János lovagok 
számára készült Breviarium 1551-ről és az autuni Missale 
1555-ről e mellett bizonyitanak. Hasonló nyomdatermékek 
kisebb-nagyobb mértékben kerültek ki még A unoullet B.
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[ I545J, il raguzai Boninus de Híínjnjs [1491—38.J műhelyeik­
ből, ez utóbbiuak két Missaleja, és egy Horarium B. M. 
mind rajzaikra mind kivitelökre nézve derék mesterekre valla­
nak; CiiEsriN J. [1635—41.] F radin P. jlSGO.] F rokn B árt. 
[1550,] ki Toledo számára dolgozott, Lescuyer B., Maréchal 
P., Martin L., Moylin J., Paykn Tiiana), Portinari G., 
Hoville, Zací'iioni, ez irányban is kitűntek ügyességükkel.

A világi irodalomban művészetért lelkesedő törekvéseik­
kel, más egykorú lyoni kiadók és nyomdászok fölött, kitűnnek : 
Balani) Etienne, 1511-ben Maknef költségére nyomtatta az 
első, fametszetekkel diszitett kiadását, az Illustrations de Gaule 
et singularitez de Troye, ugyanezen könyvet .̂/r R y A. 1528-ban 
adta ki. Az ódonkodó ,Roman de Chevalerie* illusztráczióilioz 
hasonló ábrák középszerűek. Zacchoni és CÍresrin, Grüninoer 
fametszetlapjaival nyomtatták 1517-ben és 1519-ben V e r g i  I 
munkáit. Blanchard A ntal 1524-ben a nála megjelent F u 1- 
v i u s  A.. Illustrium Imagines kiadásálian a római Mazoiccuj 
[1517.] metszeteit alkalmazta.

Gryphe Sebestyén, a reutliugeni Greie Mihály tia, kinek 
csinos latin \"ulgátájáról fennebb tettünk említést, Sadoi.etto. 
Scaliger, liipsuís barátja, az vala Lyonnak, mi Etienne 
Korért Párisnak ; mÍTit ez, úgy ő is a legszorgalmasabb nyomda i 
kivitelre fektette a fősúlyt, szép betűk, felette lelkiismeret(‘s 
nyomíis, könyveinek kiváló becsét emelik, ./((m de ViNOLÉ-től 
[1494—1512.] megjelent ,opus regale* 1508. számos képek­
kel, foglalványokkal és initiálékkal, valamint i n c e n t i-nek 
Postillája 1513. a régi franczia müirányhoz tartoznak. Elő­
nyösen ismeretes Hiu/o (( Porta [XI.  ábra] Decretáliák kiadása 
1547-ről, továbbá SEuvprr-nek 1535-ben, térképekkel ellátott 
Ptolemeus kiadása aTRPX’iisEL testvérektől, és 1541-ben Hugo 
a Porta-tói. Mint műipart képviselő könyv egyedüli a maga 
nemében, a Islerre de SAiNTE-LuciR-nél 1549-ben megjelent 
.Fleur* számos mintával s utasítással : mint kellessék a vászon, 
selyem és egyéb szöveteket himezui és szőni.

Azon időben, midőn a de TouRNp:s-k és R oville számos 
és Ízléses kiadványai létrejöttének, uMaiihieu v(Ujy ^fare B on­
homme [1553 -bO.J sajtói alól is nagy mennyiségű könyvek
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jelentek meg, melyek képdíszítéseikkel a legjobb lyoni nyom­
tatványok közé joggal sorozhatok.

E három itt említett fáradhatlauul tevékeny férfiú, illusz- 
tráczióiiiak anyagát kibövitvéii,versenyezve futotta meg pályáját. 
BoNiiOMMK M.,a ki az ALCi v r-féle Emblémákat Rovillk számára 
ismételve nyomtatta |1550—ol.j, e kedveucz könyvnek egy 
kiadását rendezte, mely több Ízben is megjelent [1548. 49. 51.] 
és az alakok compositiójában, valamint a foglalváiiyok nemes 
formáiban nagy tökélyt mutatott fel. Ai/ iatus illusztrácziói- 
val közel rokonságban levő fametszeteket találunk, A neau 
Bárt. rendezte latin és franczia kiadású ,p i c t a poesis‘ czimü 
versgyűjteményben 11552—56.J Guíllaitmé de la PEuuiEu-nek 
,Morosophie‘ czimü emblema könyvében [1553.] Cousteau P. 
[1555. 60.] erkölcsi elbeszéléseiben; a kor Ízlésének megfelelő- 
leg Bossuet viziállatai természethiven illusztrálvák.

Tournes, [XII. ábra] ki a Hierographia terén annyi 
jeleset hozott létre, hivatáskörébe vonta még a világi irodal­
mat is ; ó- és újkori költők munkáit látta el illusztrácziókkal, 
melyek részben a legjelesebb e nemű termékek közé tartoznak. 
Először is A esop, A pulejus, Ovidius, Vergilius, P etrarca 
[1564.] müvei jelentek meg fantáziadús czímlapokkal, czifra 
kezdőkkel, és homlokdiszítményekkel, a képek pedig oly ügye­
sen vannak a betűkkel egybeolvasztva, hogy a díszlapok meg­
tekintése az összhang kellemes érzését kelti. Tournes kiadvá­
nyainál az aesthetikai élvezethez járult a tudományos szükség­
érzet, annak a mi mondandó, előadandó volt, szemlélhetővé téte­
lére. Ennek megfelelendő, az ó-kori irók közül ViTRuvius-t 
[1552.] az újabbakból pedig Paradine történelmi müveit, és 
A ndré Cosmographiáját képekkel látta el. Jelesek a flórenczi 
Symeoni Gábor régészeti irataihoz és a mantuai Strada J akab 
müveihez mellékelt képek, melyek plasticai szabatosságuknál 
fogva egy medailUur-höz méltók, és B ernard legtökélyesebb 
munkáihoz számitandók. Mennyivel alantabb állanak a csá­
szárok arczképei, a Párisban 1570-ben MiCARD-nál megjelent 
fordításai SvETONius-nak, Geonjes de la BouTiÉRE-től.

E századból s ennek számára valók voltak Marót K. és 
Geroult ViLMos-tól, H agen J. [Joh. de Indagine] Chiromantia 
MouLiN-féle fordítása s nehány eroticus munka.
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A virágzás ez idejéből, midőn a tkmetszós a nyomdai 
művészettel oly természetes összeköttetésben állott, származ­
nak KoYiLLK-uek, a tranczia nyomdászok egyik legértelmesebb- 
jének kiadványai. IloviLLií-nél is az Anci vTus-fele emblémák 
illuszti’ácziói fontos szerei)et játszanak, és tö})1>ször ismételtet- 
uek. [1549 75. | (Ovidius, BoecAccio, A riosto költeményei
franczia verve-1 vannak ábrázolva. Rovillk, kinek művészi tevé­
kenysége terjedelemre és fontosságra nézve 4\)uunks megett 
kevéssel áll hátrál)!), kiadványainak választásánál gyakran 
érintkezik is azzal. Így például történelmi arczképeiben : 
,Promptuarium iconum insigniorum a saeculo hominum*. A 
művészi alakítás és a szöveg nem éri ugyan el Sthada ,epitome 
thesauri anticiuitatuin* művének pom})áját és jóságát, mind­
amellett előkelő helyet foglal el az illusztrált irodalomban. 
llovíLLE egyéb kiadványai közűi legyenek még 1 )̂ldo J ános 
J ’A luenas, Giovio, Symeont irataik megemlítve.

Végre nehány szót még az ünnepélyes alkalmi iratok 
felöl. Koronázások, királyi látogatások, ünnepi bevonulások, 
színjátékok, fejedelmek temetési menetei voltak tárgyai ez 
alkalmi kiadványoknak, melyek művészi adalékokkal tétettek 
szemlélhetőkké. Roville, ll-ik F e r e n c z n e k és nejének 
K a t a l i n n a k  1548. szeptember 23-án történt lyoni látoga­
tásuk emlékére, egy BEiiNAUD-tól gazdagon illusztrált ünnepi 
iratot adott ki, mely a reá következő 1549-ik évben franczia és 
olasz nyelven is megjelent.

Roville egykorú társai közűi, mellette érdemlik meg a he­
lyet még Giunta Jakab örökösei. F lavius József zsidó arcliaeo- 
logiája [régiségei], mely 1566-ban náluk jelent meg, igen csinos 
vignettákat tartalmaz WoEmoT-tól. Az illusztráczió jobb nemé­
hez tartozik Raullant, a franczia királyok arczképeinek gyűj­
teménye 1567-1)01. Rövid volt és gyorsan múló azon idő, mely 
Lyont a münyomdászat magasán látta ! Gryimie A. 1573-ban 
megjelent hires férfiak Prosographiájában, az iró V erdier A. 
már panaszkodik a művészet nélküli képek ellen. ,11 avait, irja, 
fait pourtraire et en apri s tailler un amas d’aucunes figures de 
personnes insignes, qui auroient été en bien plus grand nombre 
sans la faute des tailleurs d’histoires qui ont promis plus qu’ils
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n’ont tenu/ A fametszés mindiukább sülyedt, hogy elvégre 
egészen a rézmetszésnek engedje át helyét.

Mily gyors léptekkel rohant előre a műkönyvek kiállítá­
sának hanyatlása, világossá teszi a RiciiER-féle különben becses : 
Omnia Andreae Alciati V. C. emblemata kiadása, az ismertek 
sorában a százharminczadik, mely képeinek durvasága, egybe­
vetve a régibb lyoni ábrákkal, rendkivül feltűnő. A lçiatus 
napjainkig százhetvenkilencz kiadást ért, a mi még is nagy 
népszerűségére vall.



VIL

A  v i d é k i  s a j t ó  m ű v é s z i  t e v é k e n y s é g e .

A medréből kiáradó folyam gyorsaságával hasonlóan ter­
jedt szét a tizenötödik században a nagy fontosságú nyomdász­
művészet Francziaországbaii. Kik a nyomdászatot Franczia- 
országban a vidéken terjesztették, vagy bevándorlott külföldiek 
voltak, vagy Párisból és Ijyonból származott munkások. E 
v i d é k i  s a j t ó ,  egyedül a rouen-i kivételével, -  mely nyom­
dáivá más kise))b városok közűi jóval kimagaslik, — a k ö n y v ­
o r n a m e n t i k a  t e k i n t e t é 1) e 11 c s e k é l y  é r d e m e k e t  
s z e r z e t t .

Az egykori Picardie, a Somme mellett fekvő finom művelt­
ségű Abbeville, Ponthieu grófság régi fővárosában, a hirneves 
nyomdász D liprk, Gtérako P kter társaságában a sz. Agoston- 
féle kedvelt Commentárnak ,de civitate Dei‘ egy kiadását 
liocsátotta közre, mely munkának huszonkét könyve, ugyan­
annyi, franczia stilben tartott, közepes értékű fametszettel van 
diszítve. Gérard nyomdája önállólag adta ki 1487-ben a több 
Ízben különliöző nyomdászoktól közrebocsátott regényt: ,Tri­
umphe des neuf preux* kilencz hős győzelme. Ezekhez rendesen 
inellékelvék : J ózs i i é ,  Dá v i d ,  J ú d á s  M á k k á  beus^ 
H e c t o r ,  N a g y-S á n d o r, C a e s a r ,  A r t u s ,  N a g y-K á­
r o 1 y, G o d e f r o y  d e B o u i 11 o n arczképei. Alakjaiknak 
külseje a régi franczia festett kártyák alakjaival hasonlatos. 
A könyvet megelőző fametszet ama jelenetet ábrázolja, midőn 
a szerző művét X I I .  L aj  o s királynak hódolatosan átnyújtja.

J janguedoc A 11) i városában is korán ütötte fel székét a nyom­
dászat. N kumeister J., kiről már az előbbi fejezetben [901.] meg­
emlékeztünk, 1481-ben Turrecremata [Torquemada] J. bibor- 
noknak ,Contemplationes* czimű művét adta ki, mely asketikus 
irat illuszti’ácziójához azon kaczuros [interasiles] érczmetsze-
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teit használta, melyekkel a fulignói 147í)-iki kiadást díszítette. 
A képek fekete alapon, csinos lomhozatos ornamentikával van­
nak befoglalva. Semmi kétség, hogy e diszítmények, mint a 
római 1467. 1473. l478-ik évi kiadások metszeteitől teljesen 
eltérők, német férfiú kezeiből kerültek ki. Megjegyzendő ; hogy 
Nemneister, mielőtt műhelyét Albi városál)ól Lyonba áthe­
lyezte volna, ott nyomatta még : ,Ordo libri missalis S3cundum 
iisum Romane ecclesie‘. All)ie. [1484. k.]

Gaultiiiek L. a Vogesekben, Meurthe mellett fekvő kis 
lotharingiai városkában, St D i é b e n [lat. Deodatum] levő tár­
sas káptalan kanonokja egy nyomdát állított fel, mely a magát 
HYLACOMiLus-nak nevezett VV aldsee-Moi.ler Cosmographiáját 
1507-ik évben, két kiadásban [májusban és szeptemberben] 
bocsátotta közre. H ylacomilus e kiadványához az akkor ismert 
világ térképét csatolta, és ő az első, ki ezen munkájában, mely 
Amerigo V espucci utazásait is leírja, az új világrészt ,Americi 
terra, America  ̂néven jelezi. Ugyan-e sajtóból került ki 1509-ben 
Rinomann Mátyás [Philesius Vosgesigena] Grammatica figu­
ratája egy fametszettel.

Bretagne-ban,N ant es  városábanLAutaiERIstván 1493-ban 
Meschinot János pajkos könyvecskéjét ,A fejedelmek szem- 
üvegei‘ nehány meglehetősen durva metszet-lappal nyomtatta.

P a u b a n 1552-ben Vingle J. és P iper H enriK-nél meg- 
j elent zsinatkönyve a lescarer-i [Lascarensis | egyházmegyé­
nek, Basses-Pyrénéés-ben, egy jól rajzolt czimlapot püspölq 
czimerrel tartalmaz. Hogy a czimlapok és czimerek a renais­
sance korszakban mennyire szolgáltak a művészi találékony­
ság alapjául, erre más helyen fogunk visszatérni.

P 0 i t i e r s-ben szintén jelentek meg illusztrált könyvek  ̂
ezek közt Marnef E. nyomdájából került ki 1500-ban Bouchet J. 
Clotár története és krónikája. Ugyanezen Írótól a franczia 
királyok genealógiai képekkel, csinos kiállításban jelentek meg 
BoucHET-nél. Bouchet testvérek MARXEF-fel együtt adták ki 
F ouilloux vadászkönyvét és F ranchieres sólymászatát, érde­
kes fametszetekkel.

Lothariugia városában S. N i c o  1 as du Por t -ban 
1518-ik évben került ki a sajtó alólJAcom P. falusi lelkésznél a 
vak történetirónak blarrorivól Péter — ,Nanceidos opus — ,Nan-
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ceide‘-je. Az iró, mielőtt müve megjele ut volna, meghalt, a mire 
egy azon idők divatja szerinti dystichon figyelmezteti az 
olvasót :

,Composuit Petrus, Petrus paravit et illud,
Coelos ille tenet, vivat hic iste diu.*

A benne előforduló képek sajátságos, inkább német, mint 
franczia jelleggel birnak.

Hogy Normandiának irodalmi tekintetben is nevezetes 
fővárosában Roueii-ben a könyvillusztráczió otthonos vala, 
látjuk az 1487-ben TALLEUR-nél nyomtatott normandiai króniká­
ból, és a következő évben B ourgeois által kiadott A rtus K., 
Lancelot du Lac regénynek első kötetéből. Ez utóbbinak famet­
szetei az ez időszerinti kéziratokban feltalálható miniature-ök- 
hez hasonlók.

Rouen művészies könyvkiadványainak súlypontja azonban 
a s z e r  t a r t á s i  k ö n y v e k b e n  rejlik. 1491-ik évtől kezdve 
félszázadon túl terjedő időközben, a kitűnő liturgikai könyvek­
nek egész sorával találkozunk, melyek többé kevesbbé illusztrál- 
vák. Habár nem azon mértékben mint Páris,a nyomdászat ez ágá­
ban még is nem minden érdem nélkül tölti be hivatását Rouen, 
nem egyedül hazai, hanem idegen egyházmegyéket, miseköny­
vekkel, breviáriumokkal, manualékkal, és processionariumokkal 
látván el. A m i e n s ,  A n g e  r s, A r r a s ,  B y e u x, B e a  u- 
v a i s ,  C 0  u t a n c e s , C h é z a 1-B e n o i t, E v r e u x, l e  
Mans ,  N 0  0  y 0  n, S é e z, R o u e n  nyomdáiból rendelték meg 
szertartási könyveiket, a városok pedig statútumaiknak kiadá­
sait. E mellett feltűnő jelenség az: hogy A n g o i  o r s z á g ,  
daczára annak, hogy ott a nyomdászat már 1474-ben elterjedve 
volt, a tizenötödik század végén s a tizenhatodiknak első felé­
ben liturgikai könyveinek nagy részét roueni nyomdászoknál, 
mint: Morin, Oi.ivikr, R uhart), Huvin, B ernard, D aurkt, L e 
Roux, H amilton, P rést, Guérin, Cousin, Cailt.arí), Maruhant 
s VALENTiN-nél rendeli meg.

A M i s s a 1 e nek 1496-ban Angolországlian először megej­
tett kiadását megelőzi két, Rouenben megjelent misekönyv. En­
nek oka az Angolország és Normandia közti egyházi és üzleti 
íísszeköttetéseken kivül keresendő még,a roueni nyomdász hirne- 
vél)('n is. A h‘gjol)b p;x])ir és liártya, a nélkülözlietetlen fametszé­
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sek, és íijó nyomdafesték ára Rouen-hen aránylag olcsóbb vala, 
mint bárliol másutt. Do kiváló szorgalmat is fordítottak nyomdai 
termékeik előállítására ; a ki a nagy fáradságot ismeri, melyet 
egy correct és szép liturgikai könyvnyomdái kiállitása igényel, 
csodálni fogja könyveiknek e tekintetben kitűnő voltát. Kétség­
telenül eredményeinek jó részét azon körülménynek köszönheti 
Rouen, hogy nyomdászai, kevés kivétellel, egyedül e térre szo­
rítkoztak. Nem lévén feladatunk franczia l)ihliographiát Írni, 
itt is csak az e nemű fontosabb kiadványokra hivjuk fel a 
figyelmet.

Mielőtt a tridenti zsinat határozatából V-ik Pi us  1570-ik 
évi július 14-iki ,Q u o p r i m u m t e m p o  r e‘ k e z d e t ü con- 
stitutiójával kiadott római Missale átalánosan l)ehozatott volna, 
Francziaország valamennyi egyházmegyéjében specialis [pro­
prium] misek()uy vek valószínűleg csak kevés példányban n> omat- 
tak. Ezen az egyes egyházak használatára berendezett miseköny­
veknek nagy részéről már előadásunk folyamán megemlékezvén, 
e helyen még csak azt kívánjuk konstatálni, hogy tüzetesen 
Rouenben illusztrált Missalek nyomattak 1517-ben Pice J. 
Arras számára; Berton P. 1500-ban Limoges-, LARciinoH G. 
1501-ben Nantes, D ksprrls J. 1485-ben Besan;on [í^aline 
Pranche-Comté], Daitlnois d. 1551-ben Tóul, Cléiu.at E. 
1490-ben Toulouse, L ecoco J. Troyes, B elon J. 1504-ben 
Valence [Dauphiné], és a v e n d o m i, szentháromságról neve­
zett zárda részére 1586-ik évben készíttettek ilyen misekönyvek. 
Angolország egyházmegyéi, jelesül: Salisrukv, Y ork és H ere­
ford, Rouen nyomdáit 1492—1556-ig foglalkoztatták. Meg­
foghatatlan, hogy mind e roueni szertartási nyomtatványok 
manap első rangú bibliographiai ritkaságok, melyek még ;i 
franczia nemzeti könyvtár kincsei közt sem találhatók, és árve­
rések alkalmával rendesen igen magas áron, a legtöbbet Ígérő 
nyilvános gyűjtemények birtokába mennek át

E joggal pom])ásnak nevezhető nyomdai termékek 
körül legnagyobb érdeme van Morin MÁRTON-nak, 1484 — 
1514. Átalánosan elismert mestermüvének tekintetik, a legna­
gyobb elegancziával R ichard J. költségén kiállított roueni 
Missale. Hat nagy fametszetét egyenlően művészi comi)ositio 
és gondos metszés jellemzik. A Salisbury-i egyház számára
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1492- és 1497-ben Mokin által nyomtatott Missale díszítése 
nem csekélyebb buzgóságról tanúskodik. E két, példaképen 
felemlített misekönyvhez hasonló ugyanezen Salisbury-i egyház 
számára 1519-ben, Olivier PÉTER-töl nyomtatott misekönyv. 
Olivier igen keresett nyomdász volt, ki 1500—-1522-ig számos 
liturgikai könyvet bocsátott közre. ,

A ,H e u r e s* és a né})ies épületes könyvek iránt való 
éideklödés, a roueni nyomdászokat és kiadókat aira is indí­
totta, hogy részint saját piaczukon, részint Párisban, ilyeneket 
a szokásos ilhisztrácziókkal létesítsenek.

A roueni sajtó-termékek közt még egy ünnepi alkalomra 
készült nyomtatvány tűnik fel. Ez Il-ik H e n r i k királynak 
nejével, M e d i c i  K a t a l i n n a l ,  1550-ben történt bevonulá. 
sát 1551-ben prózában, 1557-röl pedig versekben megjelent 
ünnepi alkalmi irat, melyet G órt J. [1544 — 57.] nyomtatott. 
Ez ünnepi irat huszonkilencz illusztrácziója jól van fogalmazva^ 
(le kézmüvesszerüleg metszve.

Különösen érdekes jelenség az 1505-ben, állítólag T o u 1- 
ban, a fennevezett Jacobi P. szorgalmas nyomdásztól kiadott 
Pèlerin J. [A’̂ iator] kanonok által Írott ,Perspectiva‘. Tudjuk 
mily fontos helyet foglal el a festői helyes látás tudománya a 
renaissance irodalomban. Lionardo da V inci, P aciolo, Luca, 
JjoM Azzo, A lherti, D ürer, Glockeni)on,Hirsvogel igyekeztek a 
látás tanát, és az ezzel összefüggésben levő dolgok mértékét tár­
gyalni. Majd mind kizárólag művészek voltak, kik az arányosság, 
a tér és testek mozgási törvényeinek buvárlatával foglalkoztak, 
s hogy gyakorlati képzőművészek, nem pedig tudósok valának 
azok, kik az emberi nem művelését és nevelését az éles és 
helyes látásra tanulmányaik tárgyául választották, és ezt alkal­
milag fejlesztették, egészen természetes, mert csak ők birtak 
oly érzékenységgel,' hogy művészi látásukról számot adhattak 
és erre másokat is oktathattak.

Pèlerin dilettáns volt, könyvecskéje ,de artificiali Per- 
spectiva^ inkább tapasztalati, mint tudományos, s a szöveget 
kísérő ábrák felől maga bevallja : hogy esetlen kezek tökéletlen 
körvonalai. Müvecskéje mindamellett kedvezőn fogadtatott 
mert már négy év múlva [1509.] második javított kiadása, az 
első több mellékletének kihagyásával és újabb tizenkilencz
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tábla hozzátoldásával jelent meg. Ezt követte 1521-ben a har­
madik kiadás, mely a másodikkal miiideuberi megegyez, kivéve 
egy allegóriái képet és tizenhét versből álló, a czímlapra nyom­
tatott dedicatiót, melyben kora minden nemzetének hives festői 
dicsőítve magasztaltatnak.

Tou l ons e - ba n  1489-ben P akls J.- és CLEBLAT-nál egy 
fametszetekkel diszített ,Historia de la linda Melosyna^ bocsát­
tatott közre. Figyelemre méltó, hogy majd egyidejűleg B aeum- 
LER, Steinhuber, Io I lo v ,  Husz, le Cáron ugyan e regényt 
gyakran egymáshoz igen hasonlító képekkel adták ki. Toulouse 
hazája a D upont Seigneur de DuusAu-féle könyvecske : ,Con- 
trouersses des Sexes Masculin et femenin‘ eredeti kiadásának, 
mely Jacqms Oolomies sajtójából 1534-ben [II. k. 1536.] került 
ki. Illusztrácziói a sikerültebbekhez számíthatók. Ugyanitt 
jelent meg 1564-ben La BoRiE-től Anti-Drusac, a nemesés 
tisztes nők tiszteletére.

TouRS-ból  került ki 1496-ban J ean L iège sajtója 
alól : Sulpicius Severus, vagy helyesebben toursi Gergely után 
franczia nyelven írt pannoniai [Győr-Sz.-Márton] Sz.-Márton 
tours-i püspök élete, meglehetős ügyetlen képecskékkel. A 
párisi nyomdász J ehannot utánnyomta.

Troyes-ben 1492-ben le R ouge V. egy illusztrált postil- 
lát adott ki. I tt nyomtatta L ecoq János 1521-ben, a csinos 
.Graduale ad usum Cisterciensis ordinis^, mely az első zeneje­
gyekkel nyomtatott könyv Francziaországban. A czímlapot, a 
kezdőket, nyomdászbélyeget a híres T ory rajzolta, és azok 
közt, miket e művésztől birunk, a legjobbak közé sorozhatok. 
Ugyanez a L ecoq Troyesben 1541-ben adta ki a kedves képek­
kel és foglalat-diszítménynyel ellátott,Heures a Tusage de Toul^ 
Ugyancsak L ecoq-uAI jelent meg 1536-)>au a régi, 1486-ban 
nyomatott ,Dans Macabre^ ismétlése.

Végül legyen itt még fölemlítve, hogy V i e n n e-ben 
ScHENCK Peter fUijotd Henk regényét ,L’abuze en court‘ 
1484-ben metszetekkel bocsátotta ki.

Már fentebb jelezve volt, hogy a franczia vidéki sajtó 
alól kikerült illusztrált munkák száma aránylag csekély. T ory 
és Cousin csak úgy mellékesen foglalkoztak a kisvárosi nyom­
dák számára készítendő könyvornamentikai rajzokkal.
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A liturgikîii nyomtatványokra nézve a párisi nyomda 
termékei mint minták elégségesek valának, hogy a Rouen-ben 
oly jelentékenyen kifejlődött tevékenységnek e téren bizonyos 
előkelőséget kölcsönözzenek, és egész sorozatát hozza létre a 
kiváló könyveknek. Az egyházi könyvek és hagiologicus iratok 
juegállapított kéi)sorozatain kivid, regények, alkalmi és ünnepi 
iratok, népkönyvek számára egy csoport kép jött létre, mely 
gyakorta egy-két ívből állott, s igen csekély művészi becscsel 
birt, nem is annyira nyomdai diszítés kedvéért, mint inkább oly 
szándékból lett mellékelve, hogy a közönséges olvasó képzelő 
tehetségének bizonyos segédeszközül szolgáljon, az elbeszélés 
egyes jeleneteinek az emlékezetben való könnyebb megtartha- 
tása végett. E metszetek compositiójában és kivitelében köny- 
nyen észreveszszük : hogy vidéki termékek.

A f r a n c z i a  v i d é k i  s a j t ó  é p p e n  nem v o l t  
h i v a t v a  a k ö n y v i 11 u s z t r á c z i ó t g y a r a p í t a n i ,  
h a n e m  i n k á b b  a r é g i  n e m z e t i  f o r m á k a t  h ű s é ­
g e s e n  f en t a r  t a  ni. K o r á b b i  i l l i i s z t r  á c z i ó k  má ­
s o l a t a i  s ű r ű n  h a s z n á l t a t n a k ,  m e l y e k b e n  az 
u t á u m e t s z é s  az e r e d e t i n é l  t e r m é s z e . t e s e n  né­
m i l e g  h i á n y o s a b b .

Mint láttuk, az összes illusztrácziók terén Páris és Lyon 
uralkodott, haladás és hanyatlás majd kizárólag e két város 
befolyása alatt észlelhető. A vidéken csak egyes jelenségek for­
dultak elő, melyek ritkán emelkedének a kézmttvesszerű közép­
szerűségig. Kivételkép, és szülőföldje tiszteletére rajzolt Cousix 
.1. egy csinos czímlapot, Sens-l)en Yonne mellett [Julius 
Caesar régi .líir/enífício/i-ja] 1556-ban. aRíciiEnoYsE.-nél nyom­
tatott ,Bailliage de Sens* statútumokat tartalmazó könyv szá­
mára. Ez az igazságosságnak egy allegóriái alakja, gazdag 
kerettel körítve, e jelmondattal : V i r t u s  p r o s t r a t a t e m­
p 0  r i s i n j u r i a !



v i l i .

A z i l l u s z t r á l ó  m ű v é s z e k .

inOBALOM.

Archives de Vart f raturais. Par is ̂ IHd2, /. /*.
X II. k. [Mariette Abecedario 1- VI.]. I L f -  / / .  k. Nouvelles 
de Vart f  rançais. Paris. Î872.

Bartsch A.^ le i>eintre (jravear. noav. ed. Leipzhjy 1876.
I — X X I. k. ’

Basan Fr.^ dictionaaire des (jravenrs anciens et moder­
nes depuis Voriffine de la ifravure. Paris, 1780.

Dictionnaire iféne'ral des (niistes de Vécole fra n  -aise, 
par fe n  E. Betlier de la Chaviffnerie et continué par L. Auvraip 
Paris y 1883.

Bergen (i., V école française de peinture depuis ses ifrijji- 
nesjusquà la f n  du rhjne. de Louis X IV . Paris, Í87ÍL

Bernard A.^ Geofroi Tory peintre et graveur, premier 
imprimeur royal réformateur de Vorthographie et de la typo­
graphie sous François I. Paris, WiiO. m. k.

Brulliot Fr., dictionnaire de monogrammi ŝ  chiffres, 
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Az első korbíiu, melyet, tekiutettel az illusztráczió fejlő­
désére, az iukuüábulák korszakának is hívnak, a /ailleurs d' 
histoires, ,dominotiers^ [imagiers de notre Seigneur ,Dominus‘] 
nevezett művészek voltak, a kik miniatiire-ök vagy saját rajzaik 
után készítették metszeteiket.

Az 1488-ban Dupré J. [X III. ábra] által, nevezetesen a 
.Heures‘-ben alkalmazott rézmetszvények [mit ő imprimées eu 
cuyvre nevez] sejteni engedik, hogy az illusztráczió e szak­
májában művészi gyakorlattal biró aranyművesek is serény­
kedtek. Ezek mellett a nyomdászat kezdetleges korában 
gyakran könyvnyomtatók is a betűk nyomtatásához használt 
egyszerű szerszámaikkal állították elő az egyház és család szá­
mára közrebocsátott kiadványaiknak ábrázolásait ; sőt még 
ezután is azt veszszük észre, hogy hírneves nyomdászok és 
kiadók, kiknek könyvei választékos diszítményekkel tűnnek ki, 
metszéssel is foglalkoznak.

A nyomdászat első századában, a franczia könyvnyomók 
mily nagy tömegével találkozunk, s művészetök virágzásánál 
hány másodrendű sorakozik melléjök ! Pigouchet, Vostre, 
Vérari), J anót, D upré, Bonhomme, Marchant, Lerouge, Ï re- 
PEREL híres könyvkiadók, és a kevesbbé ismeretesek Mathoniére 
A., Bonnemíre a .. Hoyau G., Prévost M. és mások felől azon 
vélemény uralkodik ; hogy ha mindjárt illusztráczióiknak nem 
is terem tői, de azoknak szellemi szerzői voltak! Hogy Vérard 
a vésőt is forgatta, maga bevallja, midőn az 1488-ban általa 
kiadott ,Heiires*-ben a bőid. szűz ^lária segélyét kéri, hogy 
metszetét szerencsésen bevégezhesse [pour faire sa planche].

Kétségtelenül bebizonyított dolog : hogy Ohesneau, Gour- 
mont. Gryphe,Merlin,Koyer, Vostre kiadványaik diszítményei- 
nek rajzát ők tervezték, sőt részben kivitelük is tőlök való. T ú 1- 
z ó t e h á t  a z o k  á 11 í t á s a, k i k m e g k i s é r 1 i k v é d e l ­
me z n i :  h o g y  n i n c s  l e g k i s e b b  n y o m is, me l y  
j o g o s í t a n á  íí z t a f e l t e v é s t ,  m i n t h a  a f r a n c z i a  
k i a d ó k  és n y o m d á s z o k  e g y i k e  v a g y  m á s i k a ,
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e g y s z e r s m i n d  v é g r e h a j t ó  m ű v é s z  is n e m l e t t  
l é gyen .

Mily nagy, vagy éppen csekély befolyást gyakoroltak a 
nyomdászok és kiadók könyvdiszítraényeik technicus kiállítá­
sára, ezt esetenként bizonnyal a körülmények határozták meg. 
De a munka vezetése különösen saját belátásuktól és müvelt- 
ségöktől függött. B i z o n n y a l  mi n d i g ,  s z i g o r ú a n  meg-  
k ü l ö n b ö z t e t e n d ő k  a n y o m d á s z o k  m o n o g r a m m ­
jai ,  b él yege i ,  p a j z s a i  é s e g y é b  j e g y e i k ,  a mű v é ­
szek,  r a j z 0 1 ó k, m e t s z Ô k é s má s  m ű i p a r o s k e z e k 
j e g y e i t ő l .

A graphikus művészet alkotta ábrákon előforduló nevek, 
monogrammok és képes jegyek használata tudvalevőleg, a tizen­
ötödikszázad végén jelentkezik, és csak a tizenhatodikban válik 
átalános szokássá, inkább 'Német- mint Francziaországban, 
hol a könyveken kivül önálló fa- és érezmetszetek igen csekély 
számban fordulnak elő, p. o. Limu VllmoHuál [Monuments 
inédits. II. k. Lond. 1864. LV. lapon] közölt K. 1̂ , mono­
grammal jegyzett xylographia, mely 1480. körül jött létre, és 
egy a malomról kölcsönzött franczia példabeszédet képlegesít.

Az illusztrácziók tárgyául szolgáló lapok monogramm­
jainál és jegyeinél, két ,  s ő t  k ö z b e n  h á r o m  s i g n a t u -  
r á t  kell figyelemmel kísérnünk : a feltaláló művészét t. i., mely 
gyakran, de nem mindig esik össze a rajzoló mesterével ; a 
nyomdász vagy kiadó bélyegét, s végre a fametszőét. Nagyobb 
munkák néhány lapján felváltva két, sőt három jegy egyesülve 
fordul elő. E monogramnak ismerete, vonatkozólag beható 
tanulmányozása, a könyvillusztráczió történetére nézve felette 
hasznos, jobban mondva, nélkülözhetetlenül szükséges.

Azonban a monogrammok meghatározása még nem ele­
gendő. Ha mindjárt eltaláltatnék is a művész neve, ha az ő és 
kora iskolájának sajátságos jellegét nem méltatnék, nem sokat 
nyernénk. Sajnos, hogy a műtörténelemnek ezen ága mai napig 
sem míveltetett az öt megillető munkássággal. Mindenekelőtt 
szükséges volna a m e g l e v ő  m ü 1 a pok n ak e g y  l e h e ­
t ő l e g  b i z t o s  o s z t á l y o z á s á t  m e g e j t e n i ,  s megvizs­
gálni, mennyiben önálló eredeti franczia alkotások, mennyiben 
volt rajok a Handriar, burgundi, olasz vagy német miívész(‘tiiek
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befülyásíi. Mit érne ii művészek neveinek és külső adataiknak 
puszta felsorolása ? Csak az egyes mülapok jellegének és sajátsá­
gainak bírálatával foglalkozó részletező búvárok szorgalma ké­
pes e téren világot terjeszteni és bizonyos rendszert létesítni.

A franczia nyomdászat első századának valamennyi jelen­
tékenyebb nyomtatványait, nem mint eddig történt, hanem 
nagyobb mértékben és mütörténelmi szempontból kellene 
tanulmányozni és kideríteni : ha egy monogramm vagy más 
valamely jegy a művészre, nyomdászra, fametszőre vonatko­
zik-e ? A nyomdászok gyakorta rajzaikat több művész által is 
készíttették, már a metszeteknek különböző volta is arra vall, 
hogy a fametszők különbözők. Sokszor csak kerülő úton lehet 
megtudni : ha egy nyomdásznak, kiadónak, rajzolónak vagy 
fametszőuek jegye fekszik-e előttünk.

Végre m e g á l l a p í t a n d ó  vo l na ,  me l y  i d ő t ő l  
k e z d v e  és m e d d i g  v o l t a k  b i z o n y o s  á b r á z o l á s o k  
s z o k á s b a n ,  me l y  k i a d ó k n á l  és n y o m d á s z o k n á l ;  
s m i n t  m e n t e k  á t  a z o k  egy  má s  b i r t o k á b a ,  örö­
kösödés, vagy a nyomdák átruházása folytán-e, vagy a nyom­
dai műhelyek sajátságos üzleti forgalmának útján.

így ment át, például, az 1541-ben elhunyt párisi nyom­
dász M.\LLARi)-nak összes illusztráczió-anyaga KEiivER-re. 
Groülleau E. képeinek jó nagy részét fle hi Porte özve­
gyének adta. Marnef és Cavellat párisi kiadóknál oly díszít­
ményekre akadunk, melyek a TouuxEs-ek által is használtat­
tak. Az újkori latin költő Boluron MíKLÓs-nak Holbeix által 
rajzolt arczképe 1559-ik évben Párisban Colines Simonnni, 
Lyonban pedig a F rellon testvéreknél jelent meg. Gryphe a 
I)oLET-féle kiadásokat Báselben készült czímlapokkal diszítette 
Gráf ÜRS-nak egy 1519-ben készült keretdiszítményét Pria­
mus és Thisbe alakjainak valóban megütközést keltő alakjai­
nak ábrázolásával, a párisi nyomdászok még hittaui könyvekben 
is használták. Itt nem helytelenül gondolunk legalább is rész­
leges lemintázásokra, melyek manapság oly sikerültén állíttat­
nak elő a fametszetekről.

Ha eddig átalánosságban tárgyaltuk a monogrammokat 
most tekintsünk sajátképen a nagy és fametszetekben gazdag 
nyointatványokhan (‘lőforduló monogrammoki-a.
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Legi*itkál)ban fedeztetnek fel e nemű mouognimmok a 
liturgikai kiadványokban, melyek illusztrácziói majd nem sza­
bályszerű jelleget viselnek, de az illusztrált irodalom más és 
különböző nemeinél is hamarjában meggyőződünk: hogy az 
úgynevezett M o n o g r a m m i s t á k, átlag véve túlnyomolag 
ügyes, azonban iparszerüleg dolgozó ismeretlen művészek. A ki­
ket megismernünk sikerült, azokat itt betűrendben felsoroljuk.

VosTRE nyomtatványaiban [IVIisekönyvek és Heures] a 
német mintára valló lapokon W mognorammot találunk.

A tizenhatodik század első felében Párisban, K erver és 
Gazeau könyvkereskedők részére. ^  jelet használó metsző 
szorgoskodott.

A touloiisi székesegyháznak 1490-ben nyomtatott mise­
könyve 1. I), kezdőbetűkkel vau jelezve. J anót kiadványainak 
nehány lapján [Cebes-tábla, Petrarca] gót K. betűt észlelünk, 
mely állítólag Perlato J. rajzolóra mutat. F radin Ferencz 
lyoni nyomdász, ki egyszersmind művész is lehetett, ugyanezen 
jegygyei élt.

( t . M .  Ouillaame Merlin részére foglaltatik le.
Az 1550-ben AMAZEUR-nél nyomtatott St. Denys-i breviá­

riumban gyakran előfordul. Perissin és Tortorel
JánoA metszők- néha Gourmont jegyével is kapcsolatban, 
jelezték képeiket. .

A KERVER-uél 1578-ban megjelent Újszövetség nehány 
illnsztrácziója I, F, betűket mutat, és a melyek a R egnault- 
féle ó-szövetségi párisi képeken már 1538-ban, és 1553-ban 
G ryphe Sebestyénnél Lyonban előfordulnak. Ugyan-e mono­
grammal van jegyezve a NÉoBAR-nál megjelent Jézus Krisztus 
életének egyik lapja. ^

A REGNAULT-féle Heures de Tóul I, L, H, és J.
[ ? Jean M oulnier] betűk találtatnak.

A Chazal-Benoit apátság Breviáriuma egy lapnagyságú 
fájdalmak férfiát L. H. [? L. Royer] betűkkel jelezve tar­
talmazza. Gazeau, Vitruvius kiadásának metszetein P, ( \  
monogrammot észlelünk.

A P. H. kezdőbetűk, melyek A ngelier és Ruelle kiad­
ványaiban tűnnek fel, Rochienne vagy Haefe jegyeiknek tar­
tatnak.
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Egy ismeretlen metsző, ki Bonhomme és iloviLLE-nek 
A lciatus kiadásához készíté az illusztrácziókat, l \  V, betűk­
kel él.

Valósziuű, hogy D uvet J. aranyműves [1485—1555.], 
kit meder az eíjíjszarvúval [le maître á la licorne] is nevez­
nek, a köuyvillusztráczió körül is fáradozott, A páduai iskola 
irányát követő ezen művésztől csakugyan birunk huszonöt 
lapból álló képsorozatot, melyet az Ajiokalypsishez rajzolt, és 
mely a Dürer-féle hírneves cyclusnak ismeretét föltételezi, de 
egészben véve mégis a frauczia typusokat adja vissza. Az első 
lapon előforduló ábra, mely sz. János evangélistát ábrázolná 
az ekkor már hetven éves D uvet arczképének tartatik.

Nem szabad a Monogrammisták e rövidke sorrendjét 
elhagynunk a nélkül, hogy egy sokszorosan megvitatott bélyeg­
ről ne emlékeznénk meg, mely számos művészszel hozatik kap­
csolatba. Ez az úgynevezett l ot har ingi ai  keresz t [la croix 
de Ijorraine] 4-» « niely bélyeggel számos fametszet, nemcsak a 
két nyomdászat! központból Páris- és Lyonból, hanem a vidéki 
városokból is, mint : Chartres, St. Dié, Orléans, Meaux, Poi­
tiers, Troyes, jegyezve találtatik.

E bélyeget némelyek kizárólag Tonv-nak, ki valóban 
gyakran használta^ akarják tulajdonítani. Mivel azonban ez a 
jegy száztiz évi időközben [1522 —1632] fordul elő, és pedig 
oly műveken, melyek művészi jellem, rajz, és kivitel tekinte­
tében egymástól feltűnően elütnek, annálfogva indokoltnak 
látszik lenni, hogy a ^  bélyeget nem egy, hanem több mű­
vészre, rajzolóra, faraetszőre vonatkoztassuk.

E talányszerű kereszt körűi uralgó nagy bizonytalanság 
legkevesbbé sem tisztáztatik azzal a feltevéssel, mintha egy 
m ű h e l y  b é l y e g e  lenne, mely a könyvkiadók és nyomdá­
szok megrendelésére, s e mellett még saját kiadványai szá­
mára is dolgozott volna. Egy műhelyről szólni, mely s z á z  
é ve n  t ú l  virágozzék s mindamellett semmi történelmi adat 
se értesítsen felőle, magában véve már gyanús, de habár e 
feltevés igazolt volna is, még mindig fenmarad a bonyolódott 
feladat megoldása : e műhely bélyeg-jegyének megfoghatatlan 
átváltozásait minden erőszakoltság nélkül megmagyarázni.

1>ANK('» : KUANrZIA KÖNYVl»l8 Z. ö
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Hisz HZ siucs még kellőleg megvilágítva mikép eshetett 
az meg: hogy a bourges-i illetőségű T okv míílapjaiu gyakran 
e jegyet használta, melyeket különféle nyomdászok számára 
rajzolt, s a kik ismét több fametsző által készítették el. Ke- 
vesbbé feltűnő, hogy a lotliariugiai születésű W oieriot réz­
metszeteit W bélyeggel jegyezte, mely fölött a lothariugiai 
kereszt emelkedik. Mindezek után tehát őszintén be kell val­
lani, hogy a graphikiis buvárlatok mai napig sincsenek e pro­
blema megoldására kellőleg megérve.

A franczia illusztráczióknak ez idő szerint legkitűnőbb 
képviselői : Tory G. [1-480— 1533.], Cousin J. [1501—1589| 
és Bernard S. [1520—1580.] E müvésztriasz elévülhetlen 
jelentőségét, tekintettel kimagasló müveikre, értekezésünk ke­
retében tárgyalni kíséreljük meg.

Az időrend és érdemei után, Toiiv-é, a bámulatot érdemlő 
művészé az elsőség, kit legújabban Bernard Á gost buvárlatai 
vezettek be a művészettörténet tudományába. Ennek segélyé­
vel lehető rövidséggel fogjuk Geofroy Touv-t a művészt és 
nyomdászt bemutatni ; azon!)un életviszonyaira csak annyiban 
terjeszkedünk, a mennyiben az műveinek megértéséhez feltét­
lenül szükséges.

Tory [XIV. ábra] 1480. körül Bourgesben, Berry fővá­
rosában [Avaricum, Biturigum] látta először a világot. Nem is 
mulasztá el soha magát G . Tory de Bourges, latinul G . To- 
r i n u s  B i t u r i c e n s i s  nevezni, és pedig bizonyos nemével 
a jogos büszkeségnek szülővárosára, mely egy liires főiskolával 
dicsekhetett, hol Cuiatius és A lciatus tanították a jogi tudo­
mányokat. Ezenkívül Bourges volt a művészetnek is hazája, 
mely Berry egész tartományát, az építészet, szobrászat, minia­
ture- és üvegfestészet emlékeivel ellátta. Tory otthonában nyert 
képzettségét tökélyesítendő, a XVI. század elején Olaszországba 
utazott, Rómában és Bolognában tanult, 1505-ik évben pedig 
visszatérvén Francziaországba, Párisban letelepedett.

Itt jelent meg 1507-ben, Petit költségén, GouRMoxT-féle 
létükkel, első tudományos könyve, a földleiró Pomponius Mela 
egy kiadása. Ezt követték: 1509-ben Il-ik Pius pápa Cosmo- 
graphiá-ja, 1510-ben Berosus, Valerius Probus Grammaticus és 
Quintiliáii. Tudományos művei és B ahou Philibert pártfogása
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már 1509-beu tanári állomást szereztek számára a p l e s s i s-i 
egyetemen. 1512-ben a ílórenczi építész AnnEUTi-uek munkáját 
az architektiiráról és A ntoninus Itinerarium-ját tette közzé.

Közben rajzolni és festeni tanult J ean de Paris, Perreau 
néven is nevezett híres kisfestönél. [L. 116. 1.] A kisfesté- 
szetben való ügyességéről tanúskodnak mai napig fentartott 
miniature-ökkel diszített, kéziratban meglevő, Caesar, Diodorus 
Siculus és Petrarca munkái.^

Mintegy négy-öt év telt el, hogy Tory tanári teendői 
mellett a művészetet is űzte, midőn ellenállhatlan vágy ragadta 
meg az ó-kori emlékek hazáját Itáliát meglátni ; elhagyta tan­
székét, és valószinűleg 1516. év körül utazott el. Rómában tar­
tózkodása idején, mint maga elbeszéli, ezerszer vitte útja a 
Colisseumhoz és más antik emlékekhez. 1517-ben visszatérvén, 
hazájának római régiségeit, Languedocban, az orange-i szin- 
házat, és egyéb hasonló műemlékeket tanulmányozta.

1518-ban a franczia fővárosba visszaérkezvén, itt Tory 
miniature-öket festett, főképen pedig fametszetü illusztrácziók- 
kal foglalkozott, s az akkori szokás szerint, a nyomdász-czéh 
tagjai közé vétette fel magát. Ez i d ő b e n  ne m v o l t  r i t ­
ka s á g ,  h o g y  m e t s z ő k  e g y s z e r s m i n d  n y o m d á ­
s zok  is l e g y e n e k ;  v a l a m i n t  m ű v é s z e k  t u d ó s o k  
is, és m e g f o r d í t v a .

Elénk szellemét azonban e tevékenység nem elégítette ki. 
Igazi hazafiasságtól, melyet jelszava ^civis^ is tanúsít, lelkesítve, 
egész odaadással anyanyelvének tanulmányozására fordítá ere­
jét, s e munkájában Massé René királyi történetíró segédke­
zett. Nyomtatott és Írásbeli kútfőkből kimutatta : mily csekély­
séggel lehetne a franczia nyelvet világnyelvvé képezni. Az e 
czélnak szolgáló, kiadók és nyomdászok számára különös tekin­
tettel készült, gazdagon illusztrált könyvét, melynek első ki­
adása 1529. G ourmont G.-nél Párisban jelent meg: yChamp 
//eary^-nek nevezte.

Maittaire Mihály, a híres franczia nyomdászok érdemes 
biografusa, e könyvnek beható ismertetését [Annales tvpo- 
graphici. II, 551.] már 1719-ben teljes joggal kezdhette e sza­
vakkal: ,Opus quo maxime inclaruit [Godofredus Torinus] 
Campus Horidus, Chítmp Fleury, gallice al) ipso conscriptum...
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Hunc Librum, cum sit ct notatione dignus et inventu rarissi­
mus, sibi describi non aegre feret Lector curiosus/

Kinek volna képzelő ereje oly renyhe, hogy e költői elne­
vezésnél ,virágzó mezíV ne gondolna a tavaszra, virágtól illatozó 
jnezőségre, kellemesen, üdítőn zöldelő rétek szőnyegére, kedv­
telés- és üdülésre ? És még is a ,Champ fleury* azon tudomá­
nyos könyvek egyike, melyek komoly és íigyelmes tanulmá­
nyozást követelnek ! Tory, P a c t o l o  TíUca, F anti Sigismondo, 
Dürer A î breciit hasonló munkáit tanulmányozta, melyekhez 
PEHREAi.-uak utasításai is, nem egészen alap nélkül sorolhatók-

Tory a római betűsor majuskuláit az emberi test ará­
nyai után construálja. Könyvének legfontosabb czélja gyanánt 
azonban amaz igyekezete nyilvánul, melylyel a franczia nyelv 
kiejtését, és helyesirásáuak szabályait megállapítani törekszik. 
Oh a mély t udományok lelkes jTártfogói! igy kiált fel -  
adná Isten , hogy egy nemes lélek igyekeznék f r an­
czia nyel vünket  szabályokkal  meghatározni  és ren­
dezni! E hazafias óhajtása meg is hallgattatott.

ToRY-nak ,Champ Fleury* müve az ósdi különféle kiejtés és 
Írásmód mellőzésénél irányadóul tekintetett, és az antiquabetök 
újabb alakjainak metszésére fő indító okká vált. Maga Tory 
csakugyan az általa felállított alapelveket Marót K., TAdole- 
scence Clémentine művében 1533-ban alkalmazta. ( XV. ábra].

E korszakalkotó munkának előkészítése, kiállítása, és 
nyomtatása hét évig tartott, közben Tory e mellett más műve­
ket is bocsátott közre. 1524-ben a ,Heures* általa újjáalakított 
kiadásaira, melyek később oly nagy hírre jutottak, T. Fer encz  
királytól szabadalmat nyert.

A mi a Tory által létrehozott ,Heures* k i adása i t  a 
korábbi és egyidejű hasonló nyomtatványoktól megkülönbözteti, 
az a képeken kivül, hasoulíthatlanul szép ai ' abeszk dí szke­
retek,  ugyanazon módon alkotott kezdőbetűk, mesteri kivitelű 
ábrák, melyek tagadhatlanul olasz befolyásra utalnak. Az ala­
kok, minden árnyalat mellőzésével, az alakítás elegancziájával, 
üde és igaz felfogásukban vonzók ; a kitűnő távlat, a hátterek 
ügyes berendezése, átalában a tíijképek festői volta, bizonyságot 
tesznek arról, hogy Tory s z e m e i  e l ő t t  o l a s z  k é p e k  
és e m l é k e k  l e b e g t e k .
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MíWészi alkotíisíii közt e ncDibeu legnagyobl) becscsel 
bírnak a vignettek és lapszéli díszítések, ezeket Tory az új 
stílnek megfelelően tovább képezte és rendezte. A  kecses fog- 
lalványok kifejlése emelkedett; lombozat, virágok, gyümölcsök, 
állatkák könnyedén olvadnak-a keretekbe, a kezdőbetűk antik 
minták után alkotvák, egyszóval a gyengéd naturalismnssnl 
kezelt díszítés most teljesen érvényesül.

ToRY-nak további kiadványainál már csak röviden időz­
hetünk. A Champ fleury-vel jelentek meg Tory franczia fordí­
tásában : L u c i á n ,  a C e b e s t á b l a  és a velenczei E g n a ­
t i  u s krónikája. Erre következtek 1531-ben a versbe szedett 
,Aediloqiiium^ és ismét több görög iró fordítása.

ToRY-nak [XVI. ábra] íáradozásai — a ki különben nem 
alapított ugyan iskolát, de a korabeli franczia művészetre ta- 
gadhatlauúl nagy hatással volt — a művészet és tudományok 
körűi, nem csak kortársai előtt, hanem mindenekfölött I. Fe- 
rencz királynál is elismerésre találtak, a ki öt királyi könyvnyom­
dász czímével tüntette ki, mely czímet N kouar görög, E tienne 
R óbert és K ároey latin és héber, J anót D. franczia kiadvá­
nyaikért nyerték meg.

E helyt másodikul nevezendő mester Cousin J ános 
[1501—1589.|, melléknevén ^Michrl-Auj/v franrais/ Ámbár 
egyike ő a legnagyobb franczia művészeknek, mindamellett csak 
most találta meg lelkesült életíróját DiooT-ban. kinek Cousinről 
nagy gonddal szerkesztett tanulmánya nekünk Cousin megisme­
résében kiindulóul szolgált. Bár kevés adatokkal rendelkezett 
életírója, mégis sikerült neki Cousin akikját úgy kidomborí­
tani, hogy ezentúl a franczia műtörténelemben kiváló helyet 
foglaljon.

Cousin nagy kort, mintegy nyolczvankilencz évet ért el, 
s ez idő alatt az ötvösség, festészet és szobrászat művészetében 
folyton s fáradhatlanúl alkotott. A mi feladatunk azonban csak 
odáig terjedhet, CousiN-t mint ,dessigneur‘-t az illusztráczió 
terén követni, melyen saját nemzeti erejével hirtelen emelke­
dett magasra, és versenytársai közt évtizedeken keresztül meg­
tartotta az elsőbbséget.

Szemben azon befolyással, melyet korában az olasz 
művészet Francziaországban gyakorolt, Cousin [XVIT. ábra]
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mindenekelőtt oda törekedett hogy hazájáhan a franczia ele­
meknek az olaszszal való egyesítéséhöl egy stil keletkezzék, 
mely határozottan magán viseli a franezia nemzeti jelleget.

Mint A ndrouet J acques du Cerceau [1515 - 83j ügy ö 
is kitűnő mintákat rajzolt az ötvösök számára. Ezek valának 
előzői azon pompás rajzoknak, melyeket a könyvek különféle 
ékítményeire és illusztráczióira szolgáltatott. J anót D. az 
akkor éppen nem ritka műkedvelő nyomdászok egyike, 1540-től 
kezdve foglalkoztatta CousiN-t, kinek tehetségével a könyv- 
illiisztráczió terén átalakulást idézett elő. Nem kevesbhé vették 
őt igénybe Groiilueau E., Corrozet, K krver ,1., mint ezt már 
korábban [77. 1.] említők.

D idót a KuRVER-nél 1546-ban megjelent ,Songe de Po­
li ph ile‘-t CousiN-uek tulajdonítja, de egyéni véleménye nem 
állja meg helyét. A czímlapot kivéve, mely Cousin szerfölött 
merész stilusának bélyegét hordja magán, a franczia fordítás 
többi képeinek szende modora más, de minden bizonynyal ügyes 
kézre utal. Különben, mint már fennebb [79. I] érintők, .P o­
l i  fi 1 o‘ franczia fordításának ábrái méltán a legkitűnőbb fran­
czia illusztrácziókhoz sorozhatok, és nemcsak az eredetiekkel 
mérkőzhetnek, hanem még némely tekintetben azokat fölül is 
múlják.

Kitűnők J i ivre de Pour t r a i c t ure^ müvének lapjai, 
hol azon idők szokása szerint, az emberi test arányának elméle­
tével foglalkozik, ugyanez áll ,Livre de la Perspect ive* 
könyve felől is. Egy teljesen új, festcíi alapelveken nyugvó 
irányra utalnak Eszter történetének ké]>ei. A tájképeken, jelesül 
a háttereken látszik Cousin új stiliránya, az alakok rajza nagy­
szerű és szorgosan kidolgozott, s az egészet franczai erély hatja 
át. Ugyanez áll K krver J. nyomdája számára szánt, de csak 
Halijainkban megjelent .Livn* de fortune* kétszáz allegoricus 
tartalmú mülapjáról. Könyvnyomdász-czimerpajzsai és jegyei­
nek igen díszes rajzai felől alább tüzetesen fogunk szólni, lévén 
azok egyike sajátságos termékeinek. Fájdalom, hogy Cousin e 
kissebb művei gyakran tehetség nélküli fa- és rézmetszők 
ügyetlen kezei közé kerülvén, finomságban vesztettek.

CouHiN-nel egy időre esik tanítványa Bernard Sai.omon 
[1520 80] melléknevén BKitNAum s G allus vagy le P etit
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B e r n a k d . Lyonban élt és működött, a mely város az illiisztráczió 
ügyét nézve, kimagasló művészek dolgában sokkal szegényebb 
Vcala, mint jeles nyomdászokban.

Bernaud compositióiban az olaszok m otiv urna ira  
támaszkodik, de oly szabad átdolgozásban, hogy rajzai teljes 
joggal követelhetik az önálló feltalálás értékét.

A derék, ,inkább ügyes mint szellemes művész/ képeit 
egész kicsiny alakban fogalmazta, honnan melléknevét is P etit 
Bernard nyerte. E képek keretei, valamint a fő- és zárrajzok 
gyengéden fogalmazvák, s az ábrázolásoknak kedves voltát 
emelni segítik. A metszés gyakorta igen jó, észrevehető, hogy 
Salomon gondosan őrködött a fametszetek tiszta kiállítása 
fölött.

Vannak, kik a T ournes, B oville, H onorati nyomdái­
ban megjelent kiadványok majd valamennyi könyvdiszítményét 
neki tulajdonítják, ez esetben ezek száma a két ezeret megha­
ladná, és arra mutatna, hogy Bernard művészetét mesterség- 
szerűleg űzte, a mi azonban semmi esetre sem áll. Habár coni- 
))ositiói nem érik is el T ory és Cousin magasztos ihlettől sugallt 
remekműveit, sőt kidolgozásuk tekintetében is mögöttük álla­
nak, mindamellett a franczia illusztráczió e fénykorának ha­
sonló termékei között a kitűnők közé számíthatók.

Eddig a korszak hirneves művészeiről szóltunk, most 
térjünk azokra, kiknek alakjaik kevesbbé, vagy éppen nem elég 
(üiállósággal domborodnak ki a művészettörténetében.

E helyen (Ieorgius Reperdius nevezendő elsőül. Az új 
latin költő Boürron Miklós, HoLUEiN-ra egy i'ímes dicséneket 
készített, melyet 1538-ban megjelent költeményeinek kiadásá­
ban következő czinimel sorolt müvei közé : ,De Hanso Ulbio 
et Georgio Reperdio pictoribus.^ A dicsőités közben többek 
között Így szól :

,Videre <jui vult Parrhasium cum /euxide,
Accersat e Britannia,
Hansum Ulbium, et Georgium Keperdium 
Lugduno ah űrbe Galliae.‘

Ki volt ez a Reperdius, kit Bourbon Miklós, az ez időben mű­
vészi hírnevének delelőjéii álló HoLUEiN-nel egyenlőnek hirde­
tett, ezt, mivel minden más egykorú iró, egy ily nevet viselő
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míívészről mélyen liallgat, kutatni hasztalan igyekezet vala. 
Alaptalan azon vélemény, hogy lÍEeEumus alatt Cesare  Re­
verdi  no rejlenék, mert Reverdino francziára változtatva Re- 
perdius. Ez már csak azért sem fogadliató el, mert Reverdi- 
nonak keresztneve György, nem pedig César volt, de ellene szól 
még ama körülmény is, hogy B ourbon, egy ez idöszeriut Tjyoii- 
élö művészt, a ki festő vala, akar henuitatni hazájának. Ue máig 
han sem fekszik előttünk semmi bizonyíték mely a feltevésre 
jogosítna, hogy egy ily nevű művész G. K. monogrammal je­
gyezte volna műlapjait, vagy hogy éppen fametsző lett volna.

A kissebb művészek közt következőket sikerült kipuha­
tolni, kik ez időben különböző könyvdiszítések rajzolói való­
nak: doLLAT M. [1530. k.] Goujon J. [1572. k.] L orme P h. 
[1577.] L aune K. [1518—95.] továbbá a liturgikai művek 
kiállításánál tevékeny íámetszőket: Mallakt J., Marchant .). 
és Valentin R.

Hogy végre P ierre Woeiriot Bouzey-ből 11532—1596] 
szintén tovább fejlesztette a könyvdiszítést, az kétséget nem 
szenved, valamint az sem, hogy műlapjait sajátkezűleg készí­
tette. Lyonban 1556-ban Baldin-ii01 megjelent ,Pinax iconi- 
cus‘-áiiak képeiről mondja : ,quod ad depictas spectat imagi­
num tabulas... delineatas scalpello ac caelo exaravi, denique 
exaratas preli tormento et encausti atramento excudi.‘

Rajzónhoz nyúlni, s műveik illusztrácziói számára lapo­
kat rajzolni tudósok sem kicsiuyelték. így példának okáért, a 
már említett L a R ivière orvoson kivűl, a mathematikus 
Oronce F ine [1494—1555 ] kiadójának Colines számára nagy 
mennyiségű becses könyvdiszítményt készített, kivitelüket a 
monogrammal élő fametszőnek engedvén át.
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í/avf pour tous, EucjirloptúJifí (h Vart Indasfrífil et flero- 
rntlf. Paris , ^íorpl, 1861,

Berjeau, Karit/ dufrh f/ermatt ftttfl ent/llseit prhtfer tnarks, 
Lotidot}^ 1866,

Brunei K, liste alphahétique dont les marques sont ,fi(/u~ 
t̂ f'es flatis eette eiftqníeme édition du iXíanuel \ \  1694, k, I,

Bemard 1̂., arehéolof/ie typoijraphique, Bruxelles  ̂ 1809, 
Bouvenne A,, les tuonoyrammes historiques tTapr^s les 

ntotttttttents oriffinaux, Paris^ 1870,
Bankó J,^ o, k,  ̂ könt/rorname/ttiikai kiállítása, Budapest,

1882,
Defalain P,, les marques des libraires et imprimeurs du 

A"I". au X V II I , siècle, Paris, 1886,
Demengeot C,, dictionnaire du chiffre tnonof/ratttme datts 

les styles moyen aye et renaissance, Paris, 1878,
Denis M,, Kinleituni/ in die Bilcherkunde, I, Bihlioyraphie, 

Wien, 1796, II, kiad, ’ ^
Dibdin T, F,, bibliotheca Spenceriana, három a fiai, 

London, 1811 29, VII, A*.
Dibdin Th, F r , ,  a bibliof/ra/thicfd. anti/uariatt attd pirtti- 

resqne tour itt France and (iertnatty, Lottdott, 1821,
Dibdin Th, Fr,, a bibliof/ra/thical antiquaria)t attd pictu- 

resque tour itt Franre ttnd frertnany, London, 1829. III , k, 
2. kiad,

Dibdin l'h, F r , ,  the biblifu/raphicfd decatnerott ;  or tett 
days pleasant discourse upott ilium inated ma nu scripts, find 
subjects connectefi tcith ettrly ettqravinq, tt/poqraphy, tntd bibUtt- 
yraphy, Lotabttt, 1817, I I I ,  k.
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Essat/ toioards a collection o f bocks relating tn Provevbs, 
Emblems ami Anagr. being a Catalogue o f llosv at R'elr. i.on- 
il on, 1860.

Anclena bois [de Tournes] dd.m primer le Fick à Geneve. 
Mltthellangen il es őst. Muséums fu r  Kunst und indust rie. 
Wien J I. 326.

Fourmer E.. histoire des enseignes de Paris. Puris^ 1881.
Guigne C.. ile l'origine de la signature et de sitn e.mpli>Í. 

Paris y 1863.
Hint Gif., iler Formenschatz der Renaissance. Milnchen,

Í877---85. *
Lempertz ll.y Beitrdge zur iilteren Geschichte der Hiich- 

ilruck- and Holzschneidekunst. Köln. 1839.
Lempertz //., Bilderhefte zur Geschichte des Bilcherhan- 

dels und der mit demselben verioandten Künste und Gewerbe.
Kôlny 1853— 64.

Lottin A. M.y demeures, devises, marques et enseignes des 
libraires de Paris depuis 1470—1788., kézirat a roueni kongv- 
tdrban. V. ci. Leber M. C. Catalogue il es livres. Paris, 1839. 
irr . 297. 6501. sz. *

[Magné de MaroHes.] Recherches sur U origine et le pre­
mier usage des registres, des signatures, des réclames et des 
chiff res de pages dans les livres imprimés. Paris, 1782.

Menestrier 1\, Vart des emblhnes. Lyon. 1662.
Menestrier P., Vart des emblemes, ou s^enseigne la morale 

par les figures de la fable, de Vhistoire et de la nature. Paris, 
1684.

Menestrier P., jugement des auteurs qui ont écrit des devi­
ses, philosophie iles images. Paris, 1695. megjelent könyvében.

Micheisen A. L. J ., die llausmarke. Jena, 1853.
Minois C», observatii) de iiuibusdam symbolis typographi- 

cîs. Crusius T. Symbolotheca ilocta. Lips, 1711. 8. k. l.
Friderici Rothscholtzii, thésaurus Symbolorum ac Emble­

matum i. e. insignia bibliopolarum et typographorum ab incu­
nabulis typographiae ad nostra usque tempora. Praemissa est 
Conradi Spoerlii dissertatio epistolaris ad Fr. Rothscholtzium, 
quae introductionis in notitiam horum insig)num locum tueri 
poterit. Xorimbergae et Altorfii, 1730. 1.
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Si/vestre L, ti/poijiaj^^lnque^, ou renieil deti
monogranuueii^ clndlrea, puaetguett  ̂ euiblhueit, devises, n'hns et 
fleurons des libraires et inrpriineurs, (jui ont exerce' en France, 
depuis rintroduction de Vimprimerie en 1170, jusipi* à la Jin 
du seizième siecle : à ces marques sont jointes celles des librai­
res et imprimeurs, qui pendant la meme q)ériode ont publie', 
hors de France, des livres en langue française» Faris, 1868, 

Symbola et emblemata, quae in bibliotheca Hlandfor- 
dieusi repcriuntur. London, 1801),

Ifinhold G. A,, de quibusdam notis et insignibus bihliopo- 
arum et fypographoram, Gygneae, 1714,



A nyomdászat kezdetétől fogva szokás vala Francziaor- 
szágban, hogy a könyvnyomtatók és kiadók, az áltatok nyomott 
vagy kiadott munkák első vagy utolsó lapjait, saját felvett 
l)etü- vagy képes-jegyeikkel, czimereikkel, melyek közönsége­
sen s i g n e 11 e-knek, bélyegeknek, könyvnyomdajegyeknek ne­
veztetnek, ellátták.

E nyomdabélyegek, az iparosok jegyeihez hasonlón, 
arra szolgáltak, hogy a könyvekbe nem mindig jelzett czégnél 
szembeötlőbben megjelöltessék, hogy a könyv annak tulaj­
donát képezé, kinek sajtója alól kikerült, vagy kinek költségén 
nyomatott légyen ; ekkép az eredeti müveknek az utánnyomá­
soktól való felismerését elősegélték, mint olyaknak, melyek ak­
kori időkben egyaránt csorbították a tisztességes keresetet és 
megérdemlett nyereséget.

A mi különben a nyomdajegyek kötelezett és jogi voltát 
illeti, eredetileg facultative használtattak, később azonban 
I. Fér en ez és II. Henrik királyok rendeletéivel kötelezetté 
váltak, sőt utánzatok, vagy hamisítások ellen is oltalmaztattak.

Ha a nyomdajegyeket, mint olyakat, tartalmukra né ve 
szemléljük, nyomban fel kell tűnni, hogy azok e l e j é n  te  
i g e n  e g y s z e r ű  b e t ü-j e g y e k, név helyetti önkéntes je­
gyek, moQOgrammok, chiffre-k valának, s legtöbb esetben a 
könyvek végén találták helyüket. G euing U., a párisi első 
nyomdász megelégedett czimer-pajzsát az arany naphoz, társai 
és utódai Cesaris és Stol pedig a zöld fújtatót[sub signo follis 
viridis] feltüntetni ; azonban nemsokára a házi bélyeg helyébe 
a tulajdonképi nyomdabélyeg lépett, s a legjobbak nem egy­
szer külön elöljáró figyelmeztetésben arra utalták a könyvvá­
sárlókat, hogy e bélyegeket jól szemügvre vegyék, ha mogcsa- 
latui nem akarnak.
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Elejéute a nyomdászok csupán névjegyeik vonásait alkal­
mazták kezdetlegesen az egyszerű pajzsokban, fekete vagy 
petytyes alapon, késői))) különféle jelképeket hásználtak, melyek 
ismét igen egyszerűek voltak, de idővel összetételekben, valódi 
képtalányokká váltak. Már 1541-ben a nemes nyomdász mű­
vészetnek dicsöitője B eugellanus J. A. panaszkodik:

,Vindicat ac praesens aetas inaignia  libris,
Et prima facie conspicienda locat.

Sphingis et adhaerent variis aenigmata linguis 
Solvere quae solers Delius ipse nequit !‘

Egyesek, jegyeikhez csatolták még a királyét, a tartományét 
[Lotharingia, Bretagne,] a városokét [Páris], az egyetemét ; 
legtöbbje azonban egészen egyéni jelek használata mellett ma­
radt. A z e g y s z e r ű  h á z i  b é l y e g ,  me l y  v é d j e g y  
g y a n á n t  s z o l g á l t ,  i l y k é p e n  e l ő k e l ő  és k é p e k ­
ke l  d i s z í t e t t c z i m e r r é  k é p z ő d ö t t  ki. K é s ő b b  
k ö n y v d i s z í t m é n y n y é  v á l t ;  nyomdászok és kiadók 
l)üszkeségöket találják abban, hogy művészileg diszített jegyeket 
készíttessenek, a legkitűnőbb művészek sem átalják pártfogóik 
és barátaik számára tervezett bélyegekre rajzokat készíteni, 
melyek zseniális compositiójokkal a graphicus művészet e nemé­
nek örök becset szereztek. Valamint a czímereknél különféle 

, jelmondatokat, feliratokat találunk, úgy a könyvnyomtatók és 
kiadók is jegyeik- és czimereikhez ilyeket csatoltak, péld. o. 
B occard a . [XVIII. ábra] párisi nyomdász, ki 1497-ben, a 
király, egyetem, és a város czimerét combinálta.

Ebből tehát világossá válhat, hogy értekezésünk e tárgya 
bármenynyire tűnjék is fel első tekintetre kicsinységnek, még is 
közelebbről szemügyre véve, szoros kapcsolatban áll a műtör­
ténelemmel. Ezt történelmi fejlődésében követendők, értekezé­
sünk szabta határok közt, a k ö n y v n y o m d á s z - b é l y e ­
g e k t a r  t a 1 má  val  és al ak  j á v al f o g u nk foglalkozni .

Némely nyomdászoknak tetszett az üzleti helyiségeik ajtai 
fölé helyezett czimert, bélyeg gyanánt használni. így p. o. 
Rembolt, kinek rendes czimerét egy szőlőtőre akasztva, két 
oroszlán elölsőjével fogja, két dárdahordó által tartott arany­
napot [Silvestre 3.] használt; E ustace V. a centaurusokhoz 
hasonló nyilasokat, |S. 63.], Cn AUDIÉRE A vad embert, [8. 96.],

UA N K Ó  : H { A N t : Z l A  KÖN Y^ I)l^5Z. V
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CoLiNEs ít nyulacskákat [S. 79.], Roffet a kaszást [S. 100.], 
Hegnahlt Fereiiczaz elefántot. [L. 8 0 .1] Gyakran a vezeték­
es melléknevek kínálkoztak voltaképi értelmükkel a nyomdai 
képesjegy inegválasztósára. így használta G kyfhe a griffmada- 
rat [S. 211.], a szerencsétlen Dolet E t. nevére való vonatko­
zással [dolo] a csákányt, melyet egy a felhőkből látszó kéz az 
alatta levő fa- törzsre emel, következő jelmondattal : Scabra et 
impolita adamussim dolo atque perpolio.

E jelmondatot, melynek jelenteni kellett, hogy ő a saját 
és mások iratait simítani igyekszik, roszsz néven vették, mert 
midőn latin költeményeit kiadta volna, kortársa a humanista 
S aiunus G. eme epigrammal gúnyolta :

,Si dolat expoliris ad amussim cuncta Doletus
Cur sua non etiam carmina scabra dolat.‘%

Mire D olet,tekintve mostoha sorsát,jelmondatátmegváltoztatá, 
Írván : ,Durior est spectatae virtutis quam innocentiae conditio.

A L es ANGELiERS-ek czimerökben a gyermek Jézust imádó 
két angyalt vették fel [S . 155.] ; L ’A ngelier Á bel az áldozó 
Ábelt használta [S. 203.] ; C hevállón Et. két lovat [S. 295.6.]; 
Le C handelier az ó-testamentombeli hétkarú gyertyatartót e 
fölirattal: ,lucernis accensis fideliter ministro.‘ [S. 467.]; L’ 
H uillier az 51, 10. zsoltár szövegével: ,oliva fructifera in 
domo Dei‘, az olajfát használta [S. 499.] ; S aulmier A dám, a 
földet mivelő első eml)evt Mózes szavavaival : ,in sudore vultus 
tui vesceris pane tuo‘, D umont A dám és E ve M. jelkép gyanánt 
a paradicsomi fát, alatta Ádám Évával [S. 678. 688.] ; Du 
PuYS-nak [X IX . ábra] Krisztus a Szamaritánnővel a kútnál 
tetszett, [L. 94. 1, S. 719.] ; De la P orte H . Sámsont a kapu- 
szárnyak-kal [S . 983.]; J őve, a Jupitert [S. 495.], B lanchet a 
hattyút, [S. 1258.], T rolsmailles R. három érczpénz darabot 
[S. 860.], Couteau K  egy kést [S. 11.], G alliot du P ré egy 
hajót vogue la galère. [S. 47.48.], Corrozet E . rózsát a szívben 
[coeur rosé. S. 145.], Le Coq egy kakast [S 875.], M illanges 

. S. Dániel látományaiból a napok öregjét e fölirattal : ,millia 
millium ministrabant eí‘ 7, 10. [S . 477.], B aland E . Bálaám 
szamarát [S. 218.] használták czimerjeiken.

Ez és hasonló képlegesítések a könyvnyomtató nevét 
jtdvényescn fejezvén ki, a nyomdászjelek nagyobb része allé­

id*
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goriai alakításoknak tekinthetők, az eszme, mely ezen, a sz. 
Írásból, mythologiából, történelemből, s a természetből átvett 
allegóriái jegyek alapjául szolgált, többé vagy kevesbbé sike­
rülvén azt az illető bélyegen képlegesíteui; azonban csak kevés 
nyomdásznak és kiadónak lehetett a szerencsével dicsekednie, 
hogy jegyeik egy tudós magyarázóra akadtak.

E kevesek közé tartozik az Anous-ok nyomdajegye, mely­
nek magyarázatával az élezés E rasmus [L. Adagiorum Chilia- 
des quatuor cum sesqui centuria D. Erasmi Roterodami. Hen­
riéi Stepbani animadversiones in Erasmicas quorundam ada­
giorum expositiones. Oliva Roberti S tephani [XX. ábra] 1558. 
Cbiliadis secundae centuria prima 345.1.] foglalkozott; B embo 

P., mondja E rasmus, A ldus barátja, ennek egy Titus Vespasia- 
nus-féle érmet ajándékozott, melyen egy delphin a körülgyürű- 
zött horgonyról alátekeredik és e felirást viselte : ,f e s t i n a 
l ente* Anous-nak e symbolum megtetszvén,nyomdajegyének 
képéül ezt választotta.

ERASMUs-nak e nagyon egyszerű symbolum szellemes 
magyarázata következőkép hangzik : ,Primo, igy szól E rasmus, 
circulus deinde ancora, quam mediam obtorto corpore delphi­
nus circumplectitur. Circulus quoniam nullo finitur termino, 
sempiternum innuit tempus, Awcom quoniam navim remoratur 
et alligat sistitque, tarditatem indicat. Delphinus, quod nul­
lum aliud animal celerius aut impetu perniciore velocitatem 
exprimit, quod si scite connectas, efficient huiusmodi senteu- 
ti am : as» flpaSsu);, i. e. semper festina lente.’

AuDus-nak helyes oka volt panaszkodni a fölött : hogy 
classicus Írók kiadásait utánnyomták és nyomdászi bélyegét is 
elsajátították. Következő nyomdászok ugyan is : C hanney vagy 
Chenney .1. Lyonban; [S . 149.], B rillard A. Bourges-ban ; [S . 
317.], T ardif A. Lyonban; |S . 509.],CoulombelRóbertPáris- 
ban; [S . 892.], T urissan Bemard ugyanott [S . 1256.], nyom­
dász jegyét csakugyan eltulajdonították.

Nem lehet feladatunk lépten-nyomon kisérni a nyomda- 
bélyeg történetét, csak is a művészi ihlet e fajta megtestesült 
szüleményeinek főbbjeit szándékunk elősorolni.

Az elsőség itt mindenek előtt az ,E tienne* családot 
illeti meg. Az Etienne-k, vagy mint latinul magokat nevezték
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S t e P h a n \i s O k n a k ; különös, azonhan néhány mas hírneves 
nyomdászokkal közös sajátságaik közé tartozik, hogy egynél 
többféle jegyet használnak könyveikben. IjOginkább kedvelték az 
olajfát lecsüggö ágakkal, sz. Pál eme szavainak kiséretében 
,u o 1 i a 11 ii m s a p e r  e‘ ! [líoni. 11, 17. 18.] néha folytatólag 
,s e d t i m e‘ [8. 319.]. Közben előfordul, hogy e szavak egy a fa 
alatt álló férfiú szájából erednek, a ki néha bottal üt a fára, s ek­
kor a fennebbi jelmondat következővel cseréltetik fel : ,ut ego in­
sérer defracti sunt rami‘. Azonban E tienne R ôiieut [X X I. áb­
ra] midőn a királyi nyomdából, különösen görög müveket bocsát 
közre, ekkor egy álló lándzsát használ jelképül, mely körül 
egy kigyó és egy babérágacska fonódik, e classicus felirattal : 
[ícíatXeí T à̂ afro) xpaispá)!  ̂ E tienne F erencz lezárt
könyvön álló háromlábú szőlőtökét tartó edényt választott jel - 
vényéül e fölirattal : ,p 1 u s ö l e i  q u a m v i n i* [S. 439.].

R oville V. jegyét [S. 69 5 .J kéi)ezte egy gömbön ülő sas, 
jobbról balról egy-egy álló kígyóval. Felirata:,in virtute et for­
tuna*, a római satyricusra emlékeztet, midőn igy szól :

.Nulhini numen abest, si sit prudentia; sed te 
Nos facimus fortuna Deam coeloqne locamus.*

IjC P reux P. |XXIT. ábra] ezímerét, egy bárányt szá­
jába szorító farkast, két basilisk tartja. Jelszavát: ,Quic quit 
agas. sapienter agas, respice finem.* egy ablakot ábrázoló ar- 
chitecturán olvassuk.

W ecuel bonyolódott jelképet használt: két kéz tartotta 
szárnyas caduceus volt az, melynek közepén két böségszaru 
keresztezi egymást, fölöttük pedig a pegazus repül. M orel 
jegye volt egy szakadatlanul bugyogó forráskút [Rothscholtz 
368.], F rellon a pókot e jelmondattal ,matúra* használták. 
B ü o n  G. nevének a görög bölcs Rí a s  nevével való hangtalál­
kozásánál fogva ezt választá bélyegül [S. 141.] G esselin J. 
egy szárnyas állatot [S. 610.], V idoue P. a szerencse sze­
mélyesített alakját, B ade »). a sajtót [L. 74. 1.], M archant G. 
a csizmadia műhelyt, [S. 636.] e különös, s a ,Pange lingua, 
egyházi hymnusból átvett felirattal : ,sola fides sufficit !*

E signettek, mint a renaissancekori franczia könyvdisz 
átalán elismert legszebb képviselői, najqaink kellő figyelmében
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részesültek, és másolatok \itjáii szélesebb körökben lettek is­
mertek. Ez Silvestre fáradhatatlan működésének föérdeme. 
Silvestre L. C., ki huszonhárom éven keresztül egy igen gaz­
dag tartalommal hiró nyomdászbélyeg - gyűjteményt állított 
össze, a franczia nyomda tennékeiböl ezer háromszáztízet tett 
közzé, melyek közűi kilenczszáz csupán franczia nyomdákból 
került ki, mindamellett még is hiányos, hiszen magának 
BRUNET-nek művéből lehetne még utána böngészni és számu­
kat tetemesen növelni.

Legyen szabad még e helyen néhány jelesebbet közűlök 
felsorolnom. P etit J. [X X III. ábra] az igen szorgalmas nyom­
dász, a liliomba irt monogrammjának pajzstartóiul két orosz­
lánt használt ; H onorat S. egy virágtartó edényt, mely vilá­
gosságot és esőt fölülről nyert, e jelmondattal : ,a poco pocô  ; 
G abiano Sc. egy kutat két angyallal, következő szentirási idé­
zettel ,ego sitienti dabo de fonte aquae vivae gratis*. Apók. 
21, 6.

Különösen szembeötlők, s nagyságuk, valamint szépsé- 
göknél fogva kitűnnek h  Rover bélyegei [S. 916.]. A gyönyörű 
tájnak pálmája alatt Krisztus egy kerék előtt ül, alatta car­
touche e fólirattal: ,stante et currente rota*; N yverd két ked­
ves angyal-alak által tartott franczia czímer mellett egy szala­
got használt e jelmondattal ,pietate et justitia* ; Sonnius pedig 
a viperát hajító sz. Pál kezét körfoglalatban e szöveggel : ,si 
Deus pro uobis, quis contra nos !* Maresciial, Vulkán üllőjét 
[S. 383.]; Gorbin E. Pandora alakját. [S. 1165.], Du Pré J. 
hattyúi, angyalok-, puttik- és virágokkal díszített ékes keretbe 
foglalvák [L. 109. 1.1. Eredeti a párisi nyomdász Ruelle J. sig- 
nettje. Egy renaissance stílben alakított nyilt oszlopcsarnokban 
egy előkelő öreg ember ül jól terített asztal mellett, mig egy ifjú 
lapátol, körirata im ez : ,(iuaere adolescens, utere senex*. Közben 
találhatók még társas czégek jegyei is, különösen oly könyvek 
kiadóinál, melyek kiállítása költséges vala. így a párisi könyv­
kereskedők D eshoys, Merlin és N ivelle S. [XXIV.  ábra] 
közös bélyeget használnak. Egy férfi és egy nő gyümölcsfa 
ápolásával foglalkoznak, s a felhők között az idő allegóriái 
alakja látszik. Jelmondatuk a példabeszédekből 6, 6. és Jézus 
Sirák fiából 7, 16.: ,homo nascitur ad laborem, vade o |)iger
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ad formicam, veuiet tempus messionis, non oderis laboriosa 
opera‘ van véve.

Ha a nyomdászok, könyvkiadók bélyegei mellett az azok­
ban előforduló feliratokat behatóan tanulmányozzuk, tapasztalni 
fogjuk, hogy életrevaló elvmondatok találtatnak köztök ; része 
van ebben a vallásosságnak, gondolkozó világnézetnek, tapasz­
talásnak, éleznek, tréfának, gúnynak, humornak és naivságnak, 
ez mind megannyi határozó az elvmondatok megválasztásánál. 
Többnek értelme eléggé világos, mások ellenben minden ma­
gyarázó kisérleteket meghiúsítanak, s gyakorta hasztalan 
keressük a kulcsot e sybillai oraciilumok megfejtésére. Miről, 
mint fenuebb látók, már az egykorú Írók panaszkodtak.

Nyelvezetökre nézve többnyire lat in,  azonban vau görög, 
franczia, sőt még héber  jelmondat is. Nehányát joggal vala­
mely tudós befolyásának lehet tulajdonítani, inig mások kifejezé­
seikben laposak, döczögösek, ügyetlenek s nyilván érthetetlenek.

Nagy bőségükből legyen elég czélunkra egy igénytelen 
választék. ,C est mon desir‘ Írja L e N oir [S. 58.], ,de Dieu servir 
pour acquérir son pourplaisir‘. ,Stude cum sapientia, metue cum 
pacientia*, mondja L e Brodeulx, [S. 35.]. Boscard J. Douai-bôl 
egy levágott tölgyet használ, alatta : ,stare diu summis negatum‘ ; 
ellenben Magé J. Párisban egy piramist e jelmondattal : ,stans 
penetro^ Vascosan Mihály görög deviseje igy hangzik : ,lív 
îpXíoüat péei yj Socpíac B onhomme szintén görögül szól : ex

Tcovoü xXéot;. Prévost [S. 311.] így vigasztalja magát: ,fortuna 
opes autterre animum non potest*. Sittart : ,finis coronat opus* 
[S. 415.] ,Virtus beatos efficit*. D e B ozzosel világos vonatko­
zással neve hasonlatának a héber Sk választotta. L e

Harsy az ő jelképes boronáját ,evertit et aequat* magyarázza ; 
CouRTOYS pedig allegóriái fügefáját eme jelmondattal : ,bene 
facere nihil policitante* Richer a fát imigy : düidpxyĵ ; őXjíio; 
jelzi. Marnef pelikánját e rövid felirattal látta el : ,in me mors, 
in me vita*. D urand J. nevével egybehangzón: ,temperata 
durant !* Éppen így tett B aligault F elix : ,felix quem faciunt 
aliena pericula cautum, est fortunatus felixque divesque beatus* ; 
Sertenas V incent: ,Vincenti non victo gloria datur*! B esson: 
,melior est buccella sicca cum gaudio, quam domus plena victimis 
cum jurgio*! Bocard vagy Boucard András párisi nyomdász:



DANKO,  r K A N O / I A  KONVVI USZ.

,Koimeur au roy ct íi la court. Salut a l\iuiversite dont ure bien 
))rocede',Et sovrt. Dieugartde ParysIaCyte^ [L. 130.]. Dolkt 
a 118-ik zsoltár 1 34. versét vette át franczia forditásban:,Préser­
ve moy, o Seigneur des ealumnies des hoirimes\ Touhnrs velő­
sen : nescit labi virtus! [L. 88. 1.]

Nem lehet ezúttal czélunk a franczia könyvnyomdász­
bélyegeknek művészi és aesthetikni méltatásával l)ehatön fog­
lalkoznunk. A n y o m d á s z o k  és k i a d ó k  á l t a l  h a s z ­
n á l t  b é l y e g e k  i d ő r e n d s z e r i n t i a e s t li e t i k a i é s 
k r i t i k a i  m e g i s m e r t e t é s e ,  tö b 1) t e k i n t e t n é l  f og ­
va, c s a k u g y a n  n é m i l e g  a f r a n c z i a  g r a p h i c u s  
m ü v é s z é t  t ö r t é n e t é n e k k é p é t  n y ű j t a n á, mi által 
e jelvények értéke is igazán megvilágíttatnék, azonban így ér­
tekezésünk határain túl messze kellene kiterjeszkednünk, de ha 
mindjárt nem volnánk is a helyzetben, hogy e helyen eme nagy­
fontosságú müágnak megközelítőleg tökéletes átnézetét nyújt­
suk, mindamellett legalább fejlődésének átalános képét akarjuk 
adni, melyből látható legyen, hogy az illusztrácziók e faja mint 
indul meg kezdetlegességének legelső napjaitól, mint éri el le­
hető legmagasabb fokát képzettségének és tökélyének, mint ha­
nyatlik, s végre teljesen mellőztetik. •

A nyomdabélyegek használatávalmár az 1480-tól 1500-ig 
közbeeső időkben találkozunk. Ezek első termékei az építőmes­
terek és kőfaragók jegyeinek modorában készültek, s a névnek, 
monogrammnak vagy a választott névvonásnak egyszerű befog­
lalásával megelégedtek, csak később fejlődött ki művészi ala­
kításuk, s a védjegy egyszerű formájából mindinkább v a l ó s á ­
gos c o m p o s i t i o  vált. A kezdetlegesség időszakában az alakok 
typusa franczia, a művészet naiv nemzeti zamatjával kedves; ezen 
archaisticus stilirányt tűnteti fel a kisebb városok sajtója még ak­
kor is, midőn a könyvnyomdászat két nagy központjában, Páris- 
ban és Lyonban, a festészet e bélyegek művészi alakítását buzgón 
felkarolta. Példák erre : A ngek, H uvin és Magé roueni, Garnier 
bourgesi, vagy C alomies J. toulousi nyomdászok bélyegjegyei.

A t i z e n  h a t o d i k  s z á z a d  e l e j é t ő l  k e z d v e  e 
n y 0  m d á s z j e g y e k m i n d  m ű v é s z i e s e b b  a l a k o t  
n y e r n e k .  Sajnos,hogy majd nem lehetetlen meghatúrozni azon 
művészt, kinek egy vagy más bélyeg eredete köszönhető. A fran-
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czia kony villusztráczió szolgálatában álló művészek ugyanis ren­
desen elmulasztották, mint azt már előrebocsátott fejtegetéseink 
ben észrevételezni alkalmunk vala, dolgozataikat nevökkel, vág} 
monogrammjokkal ellátni ; így tehát hiányzik, igen kevés kivétel 
lel, de leginkább és éppen a nyomdászbélyegeknél, gyakran min 
den jel, melyről felismerni lehetne a mestert, aki azt feltalálta 
Úgy látszik, a f r a n c z i a m ű v é s z e k  1 e g z s e n i á 1 i s a b b 
j a i  a z o n  v é l e m é n y n e k  h ó d o l t a k ,  h o g y  m ű v é s z  
s a j á t j 0  k m eg á 11 a p í t á s á r a, m a g o k n a k  r a j z a i k ­
n a k  a r t i s t i c u s j e l l e g é n  t ú l  ju i u d e n t o v á b b i  
h i t e l e s í t é s  s z ü k s é g t e l e n .

A fenuevezett század negyedik és reá következő ötödik 
évtizede volt a franczia könyvornamentikának tulajdonképi 
fénykora. Tory graphicus alkotásaiban az olasz és nemzeti ele­
meket egyesítve, derült és pompás virágzásra fejlesztette, ben­
nük a nemzeti közérzület legszebb és legtökéletesebb kifeje­
zésre talált. Innentűl a czímlapok, nyomdászjegyek is más 
arczulatot nyernek, s valóban műtermékekké válnak. Ezek 
azon cabinet-darabok, melyek minden könyvkedvelőt bámulattal 
töltenek el, s melyek rajzaiknak szépségével, különösen a com­
positio kedvességével és szabad felfogásával az ö s s z e s  mű­
v é s z e t  t e r é n r i t k í t j á k  p á r  j ó k a t .

A Tory által kiadott, vagy mások részére illusztrált mű­
vek mindenekelőtt szép és izlésteljes czímlapjaikkal, egyszerű, 
nemes, finom Ízléssel rajzolt keretekkel, foglalványokkal tűn­
nek ki. Ide illesztvék be a szöveg betűi oly bájjal és hatással, 
hogy egy ilyen lap szemlélete teljesen összhangzó benyomással 
hat reánk. E művészi czímlapokhoz azután a finoman kezelt 
nyomdász- vagy kiadójegy járult és bátran állíthatjuk, hogy 
az első oldal dísze, magában véve már kezességül szolgál a 
nyomás és az e közé szórt képek jeles volta felől.

Ö maga Torv [XXV. ábra] kezdetben eszójegygyel ,civis^ 
élt, később azonban nagy míveltségénél fogva, hozzá méltó 
leányának Ágnesnek szomorú és korai elhunytával, mi fölött 
1523-ik évben barátjához B arou-Iioz latinul írt naeniájában 
panaszkodik, ejelmondatot használta: ^non plus^ mintegy kife­
jezendő : hogy mivel sem gondol többé ! E jelmondatát ábrá­
zolta bélyege : egy virágokkal diszített tőrrel keresztül szúrt
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váza, alatta könyv, fölötte egy angyal, Ágnesnek ez élettől 
megvált szellemét jelképezvén. E bélyegjegynek tíz,  alotharin- 
giai kereszttel jelzett variansa van ; ezeken kívül még h a r­
m i n c z h a t n y o m d á s z b é 1 y e g lelhető, melyek mindegyike 
luisonlókép van jelezve, és habár e^ek kivitelében a fametszőnek 
keze a rajzok finomságán jóval alól marad, mindamellett gyarló 
kivitelök daczára is, a metszetek többsége, a fogalmazás sza­
bad és szép felfogását nézve, Torv szellemét viselik magokon.

Megjegyzendő, hogy T ory nem egy rajza, halála után oly 
metsző kezébe került, a ki távolról sem volt képes azokat meg- 
felelőleg reprodukálni.

Torv kortársai kivánságának készséges vala megfelelni, 
ezért nem volt ritka eset, midőn nevezetesebb nyomdászok és 
kiadók több alkalommal igényl)e vették művészetét, hogy bélye­
geiket kiadványaik különböző alakjához képest művészileg ido- 
mitsa. Mindannyi a művészi ihlet megtestesült szüleménye, 
(‘gész tehetségét, egész egyéniségét beléjök tudta önteni. Hason­
lítsuk csak össze MARNEF-nek korábbi nyomdabélyegeit [S. 17.] 
a Tory által rajzolt [S. 1043.] e jelmondatúakkal : ,principium 
ex fide, finis ex charitate\ vagy Le Noir szerecsenjeit [S^58 — 
62.] hogy a szépnek alaki érvényesítését bennük észlelhessük, 
és az Etienne-Ic, Bade, De la Porte, R oiony nyomdászjegyeik 
mennyit iiyertek szépség tekintetében Tory kezétől? Milypom- 
])ásazős nemesi A>aCoTENTi\ családból leszármazóGourmont-ó? 
[XXVI. ábra]. Két szárnyas, koronás szarvas tartja a czimer- 
pajzsot, melyen egy pólyán három rózsa, ez alatt pedig félhold 
van. A czimersisakon sz. Mihály arkangyal. Deviseje : ,T ő s t  
ov t a r d .  P r é s  ov l o i ng .  A le for t .  Do f e b l e  
b e s o i n  g‘.

Mennyi változásokon mentek át, személyes és művészi 
tekintetben, a nyomdászjegyek, erre legvilágosabb példa Rem- 
noLT Bertoldé. Özvegye Gutllard Charlotte, Chevallon C.- 
hez [XXVII .  ábra] menvén férjhez, ez saját bélyege mellett a 
feleségével örökbe vett Rembolt-félétszebb alakl)an használta; 
második férje halála után, 1542 —56. folytatta üzletét, ekko- 
ron Tory signetjét sajátos stiljében rajzolta számára, míg 
végre Desiu)is részére ugyanazt Cousin modora szerint újabban 
átalakította.

OANKO : I K AN C Z I V  KÚNVVI HS / . , 10
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Tokv íizonl)an Colinrs [X X V III. ábra] száuiáva dolgo­
zott legtöl)l)szöi’. Eme később Ciiaudikur V.-ra átszármazott 
czég valóban Proteuskép változtatta bélyegeit. Legszebbike 
az időt ábrázoló allegóriái alak, e jelmondattal : ,virtus sóin 
aciem retundit istaiid^ melynek nem lehet más értelme, mint 
amaz elismert igazság, hogy az idő enyésztő erejének egyedül az 
erény áll ellent. Tory művészetének köszönhető, hogy a fran- 
czia könyvornamentikának stilje teljesen átalakult, s az elavult 
formák újakkal cseréltetvén fel, a díszítésnek egy neme 
lett megalapítva, mely joggal ,f 1 e u r i e‘-nek neveztetik, melyet 
azután Cousin, habár modorban kissé eltérve, tovább tökélye- 
sített. ^

Atalán tudva van, hogy Cousin a művészet ama legkitű­
nőbb képviselői közé soroztatik, kik a tizenhatodik század 
közepe táján Francziaországbau virágozván, közönségesen a 
,fontainebleau-i‘ iskola nevén foglalvák egybe. E kiválóképen 
sok oldalú művésznek az ornamentika körüli érdemeit mélta- 
tandók, mindenekelőtt figyelmeztetni kívánjuk olvasóinkat, hogy 
Cousin [X XIX . ábra] saját bevallása szerint érdemesnek 
találta távlatainak rajzait tulajdon kezeivel vetni a falapokra, 
[pourtraittés de sa main sur planches de bois.]

Az építészet díszítményeiben nyilatkozó szelleme a renais- 
sancenak, szintén általa érvényesíttetett a könyvornamentikában. 
A keretfoglalványok, melyekkel a könyvek vagy ezek nagyobb 
fejezeteinek eleje díszítve lön, könnyedén emelkedő díszes osz­
lop- vagy pilasterarchitectura, alakokban gazdag párkányzat- 
tal, melyben cziraerek, hadiszerek, álarczok, koszorú- s min­
dennemű fonatok dúsan fordulnak elő. A nyomdászjegyet gyak­
ran a talapzat hordja közepén, ekkép a bélyeg f r o n t i s p i c e  
jelentőségét nyervén, a könyvnek kiváló helyét foglalja el, és a 
szemlélőnek figyelmét vonja magára. A czímlap díszítménye 
sokszor semmiféle vonatkozásban sem áll a könyv tartalmával, 
annyira, hogy szembeötlik a nyomdász vagy kiadó ama szán­
déka, hogy a czímlap valóságos mülap gyanánt tekintessék, 
melynek ön- és a könjvtől egészen különálló becse van.

Cousin az általa rajzolt nyomdászbélyegeket nem látta el 
jegyével, mindamellett Du P uys [L. 132. 1.], Du Chemin [L. 
121. I.], Maí’k [S. ft59.], N ivelle [L. 140. l.|, / /  Anoeliek
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[8. 703.], Sertenas [8. 221.1, Maunef [XXX. ábra] bélye­
geiben az 0  stíljének sajátságai vehetők észre.

E helyen a vele egy időben művészkedő kortársak felől 
is megemlékezendök, elégnek véljük megjegyezni: hogyCoLiNEs 
nehány bélyegén Oronoe ; TouuNEs-éiu B ernard ; BRETON-éiu 
[S. 632—633.], Gouyon müvészetökuek nyomát vélik meg­
ismerni.

A uyolczvauas években a franczia könyvdiszítést gyor­
suló hanyatláson érjük, miről Gautier Cl. [S. 853.], Morel 
Frigyes II. [8. 424.], F ouet R. [8. 637.] bélyegei feltűnő 
bizonyítékok.

Már IV. H e n r i k  király kormánya alatt [1572—1610.] 
sűrűn alkalmazták a rézmetszetet illusztrácziókra. Gaultier 
L. [ t  1628.] és L eu T. [ f  1620.] valának azon művészek, 
kiket a kiadók és nyomdászok leginkább foglalkoztattak. Eleinte 
csak a czímlapra szorítkozott munkásságuk, közben vignette- 
ket is készítettek, melyek czélja volt, hogy a szövegbe beil- 
lesztessenek.
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Arnett J . *1.  ̂ (Ut tnqniry info the natare ami form o f the 
hooks o f the ancients, with a history o f the art o f hookhindirufy 
front the times o f the Greeks and liomtm.s to the pre^^ent daij, 
inters per se.d with JdJdioyraphical referenrei^ to mén and hooks 
of (dl (K/es and roantries. London, iRilT.

lUhliothhjae de M. Aimé^Martin, compost'ede Lirres a m i­
ens et rares Ja piapart en riches et (de'yantes reliures. l\irisy
ÍS47.

Bonnaffe hJ., les collectionnears de l^ancienne France, 
\o tes d'an maatear, Paris, ÎH7d,

Breitkopf J, G, J.y iiher Pihlioyraphie and Whliophilie, 
Leipzûjy 17fdL ^

Brunet G.y études sur la reliure des lirres et sur les col­
lections de hihliophiles célehres. Borde((ax, 187R.

Brunet G,, la reliure ancienne et moderne, Paris, IKR4, 
CundallJ,y on hookhindinys ancien and modem, London,

imt.
Fergan L,y collector marks, London, WSiJ.
Gauffecourt, traite' de la reliure des livres. H. es, é. n. 
Guigard J, y anno rial da hihliophile avec illast rat ions 

dans le texte, Paris, 1870— il. U, k,
Hannett J,y lUhliopegia, I, Ihe. hooks o f the aacientsy 

and history o f the art o f hookhindiny. London, ÍHG5.
Harrw/tz M., Kx-Lihrisy Gentralhlaft fà r  Bihliothekswe- 

.sen, Leipzifiy 1884, iJ03. k, 1880, H24, k.
Album de reliures artistiques et historiques accompayné 

des notes explicatives par le hihliophile Julien. Paris, 1869 72,

X.
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'müvészefi múzeum. .4 k ö n i f r k i d U i t d s i  kalauz 2- l k  hoelfett 
kiaddm . Budapest^ 1882.

Curiosités de Vhístoire des aris par I*. h. Jaroh hiblio- 
phile [Paul Lacroix]: Notice sur le parchemin et le papier y 
recherches sur les cartes à jouer y orujines de Vimprimeriey la 
reliure depuis V antiquité jusqu* au dix-septième siècle. Paris y 
1858. '

Le Bibliophile. Paris. 1885. T.
Le^Livre. T— ITT. Paris. 1880—2.
Leicester Warren J.y A guide to the sfudi/ o f Book-Pla- 

tes [Ex-lihrisJ. LondoUy 1880.
Libri V.y Monuments inédits, s. a. t. II. k. London. 1864.
Le Petit J,y Vornamentation des livres à propos de Vex­

position rétrospective de Vunion centrale. Gazette des Beaux- 
Arts 1883. Aufj.

Le Poux de Lincy, recherches sur Jean Grolier sur sa 
vie et sa hihliothèque. Paris y 1866.

Longpérier-Grimoardy a propos d/nn ycx libris^. PariSy
1875.

Merryweather F . S, hihliomania in the middle âges. Lon­
don y 1849.

Michel My essai sur la décoration extérieure des livres. 
Paris y 1878.

Miche! M.y la reliure française depuis Vinvention de 
V imprimerie jusqu à la fin du X V II I . siècle. Paris y 1880.

Miche! X. F.y recherches sur le commerccy la fahrisation 
dés étoffes de soiey d*or et d*argent et autres tissus précieux en 
Occident principalement en France y pendant le moyen dge. 
PariSy 1852— 4. IL  h

Peignot G.y essai h ist et archéolog. sur la reliure des liv­
res et sur Vétat de la librairie chez les anciens. Dijony 1834.

Perraud-Maynand, les Ex-libris français depuis leur ori­
gine jusqu* à nos jours. Notes sur leur usage et leur curiosité. 
PariSy 1874.

Poulet-Malassis, les yEx-Libris\français depuis leur ori­
gine jusqu* à nos jours. Pamsy 1875. bliv. kiad.

Album des Ex-Libris u. a.
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Quaritch cataloffHjr o/’ hífoks In hístorlcnl or n'nutr- 
kahU hindimfs j from  tha Uhrari^s o f socereÁiujs or o f (llstin- 
(jühhedprivofv coUecfors^ or illusfrafim i fhe luftifortj o f ihe őrt 
o f hookhlndioíj from  fho IX .  fo fhr X T X . renfur//. Loinlo)t,
í8s:l

Reiffenberg, les marques et devises mises o leurs livres 
par un grand nombre d'amateurs, l^arts^ 1874.

Ris K. L .j les amateurs d\iutrefois. Parisy 1877.
Rothschoitz, pinacotheca insignium^ quibus Academiae per 

universum orbem celeberrimae earumque singulae facultates 
societates, item literariae ut et viri singularis doctrinae laude 
conspicui, ac denique notarii usi sunt et adhuc utuntur curiosis 
int nentium ocidis exposita. Norimbergae, 1738.

Roussel, le chat eau d/Anet. Paris, 1877).
Steche h\, zur Geschichte' des Bucheinbands. Leipzig, 

1878. ’
TJhistoire de la Bibliophilie. PeUures recherchées sur les 

bibliothèques des phi s célehres amateurs. Armorial des bibliophi­
les, publié par J. et L. Techener. Paris, 1862—4.



Előző értekezésünkkel befejeztük volna a franczia könyv­
dísznek főbb mozzanataira szorítkozó jellemzését ; az(»nban 
legyen szabad kiegészítés okáért a könyvek külső díszéről, a 
mű k ö t é s e k r ő l  röviden megemlékeznem, azon bozziiadással, 
hogy köztndomású dolog, hogy e kecses tárgy közelebbi-ől való 
részletezése, bő anyagánál lógva külön leírást érdemel.

Nagybecsű kivált liturgikai kéziratoknak könyvtábláit leg­
régibb időktől kezdve, elefántcsont lemezekkel, aranyműves mun­
kákkal, gyöngyökkel,csillogó drágakövekkel diszítették. A tizen­
negyedik század elejével bőr- és hártyakötések mellett aranynyal 
és gyöngyökkel himzett bársony és selyemszövetü könyvtáblákkal 
találkozunk. Apompáslivred’ Heures mind közönségesebben ter­
jed. D eschamcs Eustaclie, V-ik és Vl-ik Károly királyok udvari 
lovászmestere, morális költeményei szerint, egy jó családból 
származott hölgy elengedhetetlen diszéhez tartozott a finom 
kötésű imakönyv, ennélfogva az ötvös-munka szolgálta kiállítá­
soknál olcsóbb kötésekhez kellett látni, ehhez pedig festett bőr és 
ragyogószövetekkinálkoztak.A könyvkötés azonban valódi 
művészet té csak is a nyomda f e l t a l á l ása  után válik.

A könyvkötés történetében C orvin M átvAs király híres 
könyvtárának bársonyba és bőrbe kötött, arany és ezüst kapcsok­
kal díszített kitűnő kéziratai kéjiezik a középkorból a renais- 
sance-ra való átmenetet. Sajnos, hogy az egész világon szét­
szórt s z á z h ú s z 0 n e g y maradványa közül, melyek felét volt 
csak szerencsénk az 1882*ik évben rendezett országos könyvki­
állításunkon tanulságunkra, épülésünkre és örömünkre láthatni, 
csak egy résznek van meg eredeti kötése. E nagylelkű királyi 
könyvkedvelő volt az első, a ki drága codexeit, finom ,maro(iuin* 
bőrbe köttette. A CouviN-féle kötések fonat-ornamentikája, olasz 
származásra vall ; egyszerű de s a j á t n e m ü s z a b a t o s  é ké­
si  t é s e, többnyire a barna, vagy vörös színű bőrre volt pré­
selve, aranyozása pedig a művészi Ízlés kifolyása vala.
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A t i z e n h a t o d i k  s z á z a d h a r m a d á 1> a n ín á v 
F r a uc z i ao r az v e sz i á t m i n d e n  m ás  o r s z á g  
e 1 5 11 a k ( ') n y V k ö 16 s m ű v é s z i  k e z e l é s é n e k v e z é r- 
s z e r e p é t .  Ettftl kezdve a könyvkötészet első rangú mű­
iparrá válik, és a hires franczia könyvkötők szakadatlan sora 
mai napig tart ! A kiniyvkötés aesthetikai fejlődését, anyag­
jának, valamint diszítmény-alakjai terének kibővítését két ok 
mozdította elő: először isi .  F é r  en ez királynak és utódjai­
nak élénk viszonya Olaszországhoz ; másodszor azon meleg, 
mondhatni szenvedélyes érdeklődés, melylyel Francziaország 
Amateur-jei és művészei e drága iparterméket Felkíirolták.

Az úgynevezett magasahh művészetnek a kisebbel való egye­
sült alkotó sz(’)vetsége lépett elő, s a pompázó fénynyel kiállított 
könyvtáblákhoz koruk legjelesebb művészei járultak compositió- 
jokkal és mintáikkal ; szellemi erejökdús voltának érzetében azon 
nézeten valának. hogy a nyomdai termékeknek nem csupán bel­
seje, hanem külső alakja is megérdemli a táradságot, hogy borító 
íinyagának dísze a használónak nemes gyönyört szerezzen.

Tohy G. felséges könyvtáblákat rajzolt, az általa kedvelt 
gyengéd, vékony vonalakban fonódó indaszerű mintákat készít­
vén, s a tőle fogalmazott némely rajzok arabeskjei közé 
nyomdabélyege, a törött váza, oly finoman vegyül össze, hogy 
csak a szorgos figyelmet nem kerülheti ki. E műdarabokból 
szintén világosan látszik, mikép Tory, bár az antikot s az olasz 
mestereket nagyrabecsülte, még is művészi alkotásaiban lénye­
gileg saját gazdag szellemének sugallatát követve, befejezett 
tökélyhez jutott.

A könyvkötés művészetének Francziaországbau, ezen a 
renaissancenak, az egymásra való hatás hasonlíthatlan kor­
szakában magas virágzásra fejlesztése, Jean Grolier d’aguisy 
algrófnak [1479 —1565.] I. F e r e n c z ,  II. H e n r i k ,  II. Pe-  
rencz,  IX.  Káro ly  királyok kincstárnoka kezdeményezésének 
és befolyásának kiváló érdeme. Hivatalánál fogva Olaszország­
ban megfordulván, ott nyilt alkalma látni, tanulmányozni és cso- 
ilálni barátjainak Majori T. ésL\uwRix M., valamint a könyv­
kedvelők közül : B onelli bibornoknak, Trivulzio T. apostoli 
protonotáriusnak, Cicogna ilogenek, és a genuai majd római 
orvos C vNEVAiu-nak drága könyvkőtéseit. Áldozatokat megvető
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bőkezűséggel párosult odaadással oly uagybecsű könyvkötő 
munkákat hozatott létre, melyek a könyvek béltartalmával 
semmi vonatkozásban sem lévén, tisztán művészi tárgyak gya­
nánt fogalmaztattak, s egyátalábaii, mint minden más tökéletes 
műalkotás, elévülhetetlen becsűek.

Nem is állapodott meg Guoliiík [X XX I. ábra] hogy 
stilszerű kötéseit Itáliában készíttesse, a nemzeti jellegre fek­
tetvén a fősúlyt, felvilágosult hazafiságát abban helyezte : hogy 
hazájába visszatérvén, legeiül az olasz minták után franczia 
könyvkötőktől eddig nem ismert elegancziával oly kötéseket 
teremtsen, melyek üdeségét nem győzzük eléggé csodálni. Kár, 
hogy Gkolikk érdemes életirójáuak. Le Roux de Lincy-nek 
azon könyvkötők közül, kik szolgálatában állottak, egyetlen 
egynek nevét sem sikerült fölfedezni.

Bizonyos az, hogy Párisban és Lyonban virágzó könyv­
kötő-műhelyek léteztek, E ustace G. és E ve N. világosan 
nyomdászoknak és könyvkötőknek nevezik magokat ; E tienne 
és V ascosan, G kypiie és a TouuNES-ek szintén gondoskodtak ki­
adványaik művészi kötése felöl. A királyi kincstár számadásai­
ból tudjuk, hogy R offet P. [könyvjegye után le Faucheux 
kaszásnak neveztetik,] 1536-ban könyvkötő-munkájáért s záz-  
h a r m i n e z  l i v r e s  dijat kapott. Különben I. F e r e n c z  
könyveinek kötése a GnoLiEu-éinél sokkal egyszerűbb vala.

Groliek franczia kötései az olaszoktól a színek finom 
árnyalatának tökéletes összhangjával, a rajzban pedig, mely a 
’les Orients sima díszítését vette mintául, egyszerűbb vonalor- 
namentikájokkal különböznek.

Valamennyit eddig el nem ért nemes egyszerűség jel­
lemzi, és rendszerint e feliratot viselik : ,Grolerii et amicorum, 
— mei J. Grolerii Lugdunensis et amicorum*, s ezen kivül jel­
mondatainak egyikét: ,tanquam ventus est vita mea‘ [Job. 7, 
7.] ; ,portio mea Domine sit in terra viventium* vagy ,custodit 
Dominus omnes diligentes se et omnes impios disperdet.* [141. 
Zs. 6. V. U. 0 . 144, 20.].

A jelmondat ,G r o 1 e r i i e t  ami corum*,  melyet ez 
idők más könyvkedvelői is, mint Chevignard, Crescimbeni hasz­
náltak, nem vala üres kérkedés, hiszen tudjuk, hogy ő sok igen 
keresett könyveknek ugyanegy kiadásából több példányt vásá-
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rolt, Így pl. ötöt az Au)us-féle, 1527-ben megjelent Vergil 
kiadásból.

E kimeliák egy lelkesedett kedvelője, elragadtatva látá­
suktól, ily szavakra fakad : ,11 semble, à les voir, que les Muses 
qui ont tant contribué à la composition du dedans, se soient aussi 
appliquées à les appropier au dehors, tant il parait d’ art et d’ 
esprit dans leurs ornements. Ils sont tout dorés avec une déli­
catesse inconnue aux doreurs d’aujourd’hui; les compartiments 
sont peints de divers couleurs et parfaitement dessinés.*

Szépség és báj tekintetében akkortájt G rolikk kötéseivel 
versenyeztek II. Henrik,  Valentinois herczegnő poitiersi Diana 
könyvtárainak egykorú remek kötései. Roffet és ïo iiy -u kivüll  ̂
mint műkönyvkötők ismeretesek még a következők iCognékM., ki 
V. K á r o l y  szolgálatában állott ; F ouguer’e J. orleáui Károly 
herczeg könyvkötője vala, özvegye G uillemette a mellett, hogy 
a herczeget kiszolgálta, Clévesi Máriának is dolgozott. Hogy az 
ügyes könyvkötők nevei majd egészen ismeretlenek maradtak, 
azon körülménynek tulajdonítandó : hogy a könyvkötést jelek­
kel ellátni igen későn vált szokássá, s átalános soha sem Ion.

A franczia mű- és könyvkedvelés becsületére el kell is­
merni, hogy ama gyors változások mellett, melyeknek Franczia- 
országban a dolgok alávetvék, a szép kötések iránt való elősze­
retetteljes kedvtelés folyton fentartatott. X ll-ik Lajos és a 
Valois-Ií , poitiersi D iana, Meokt K atalin, G rolier, és B el­
lay bibornok, R amus, A myot, d’ Ursé, Thiiou a művészileg 
kiállított kötéseknek szenvedélyes kedvelői voltak, és e művé­
szet Francziaországban, mint a mindennapi tapasztalás bizo­
nyltja, soha sem enyészett el. Napjainkban is nagyrabecsültet- 
nek és nagy árakon vásároltatnak a régi franczia remekkötések, 
s az új, mintaszerűen kiállítottak sem fizettetnek csekélyebb 
árakkal. Ennek oka Francziaországnak, az amateur-ök e kiváló 
hazájának, nemes bőkezűsége, mely hagyománykép öröklötté 
őseitől e rövid szavakba foglalt axiómát : ,f o r m e r u n e  c o l ­
l e c t i o n ,  c’e s t f a i r e  a c t e  de b o n c i t o y e n !‘ Innen 
érthető, hogy XI V-ik Lajos király alatt, egyedül magában a 
fővárosban, h á r o m s z á z ,  1873-ik évben pedig már hat -  
s z á z ö t V e n előkelő magán könyv- és műgyüjtemény létezett.
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Nom feledkezlietüuk meg a könyvtári jegyekről, melyek 
,E X 1 i b r i s‘ nemzetközi elnevezés ubitt atillán ismeretesek. A 
uyomdászbólyegekkel átalábau rokon köujjvtári vagy egysze­
rűen köntfijecffjeky egy korái>ban figyelemre nem méltatott 
forrása a tanulságos és szórakoztató foglalkozásnak ; ezek 
többnyire czímerek vagy emblémák, arra szánva, hogy a 
könyvtáblák belső oldalára ragasztatván, a könyv tulajdonosát 
megjelöljék. Angol- és Németország rég kedvelte, Francziaor- 
szág kevesbbé, s ez lehet oka, hogy a franczia e nemű termékek 
közt gyéren fordulnak elő olyanok, melyek eredete művész 
kezekre lenne visszavezethető. ,H i c t e r m i n u s  h a e r e t ! '
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Értekozésemuek végéhez érvén, lelietetlon nem éreznem 
munkám fogyatkozásait; mert daczára annak, liogy kevés azon 
tudományág, melynek számára a legközelebb múltban annyi dús 
anyag halmoztatott volna egybe, mint a mennyivel éppen a 
köny vornamentikai művészet története aránylag rövid idő alatt 
dicsekedhetik: mindamellett e téren teljes sikert aratni csak 
úgy lehet, ha az eddigelé világot látott kiadványok tökéletlen­
sége, és elégtelenségénél, az irót szerencsés végzete nagy könyv­
tárak közvetetlenközelébevezérli. hogy ottaz egyes müveket ne 
csak alkalomszerűen tanulmányozza, hanem kételyeinek is 
minden felmerülő eseteinél, a könyvek anyagával folytonosan 
érintkezve, azokból tanácsoltassék, s mintegy forrásból merít- 
nie lehessen ; csak ily módon volna a tökéletes és összefüggő 
tanulmányok útja egyengetve s lehetővé téve. Fájdalom, 
hogy az okulásnak e megbecsülhetetlen kútfői nemcsak igen 
ritkák, de teljesen egybegyűjtve sehol sem is találha­
tók ; Így tehát a leggondosabb nyomozónak munkája is 
ez oldalról felette meg van nehezítve. Mennyivel több akadá­
lyok küzdendők le az által, a ki magányomból elsőül kísérlem 
meg, azon anyagból, mit a műértelem s kegyelet elszórtan 
ugyan, de a nagy központokban fentartottak, több évi kutatá­
saim után, saját szerény könyvészeti apparátusomnál össze­
gezni, mit a műtörténelem ez ágából tanultam' légyen. Mégis 
a feltorlódó adatok és eszmék elutasíthatatlan követelményei 
közt, más oldalról érzem azt : hogy tárgyalásom fonalát már is 
sokkal hosszabbra szőttem, mintáz tisztelt hallgatóim türelmével 
összeegyeztethető lenne ; de oly nagy és annyi bájjal kínálkozó 
a tárgy, akár műtörténelmi, akár gyakorlati álláspontról Ítéljük 
meg a franczia graphicus művészetnek e korból való alkotá­
sait, hogy előadásomnál a tisztelt gyülekezet elnézésére számí­
tanom lehetett és kellett is, melylyel tapasztalt szivességöktől 
megajándékozva, engedjék meg, hogy ezért forró kiíszönetemet 
kifejezzem.
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* Horae tí* SjJtritiis^ beatae Mariae Vinjinis, septem 
Psalmi jyoemtentiales. Tizennegyedik századbel i  codex, 
ódon gót Írással. A IVanczia naptárra és a vezeklő zsoltá­
rokra következő szintén franczia letenyének sok szent vértanú 
és bitvalló nevei, valamely belga egyházra utalnak. Az apró mi­
niatűrök a naptárban önállóak, a havak képei, házi foglalkozá­
sokat tüntetnek lel. Az egyes bórák képecskéi pedig, számra 
tizenkettő, az igen czikornyás kezdőbetűkben arany alapra 
vannak festve. 16-odrét. Mostani különben a XVI-ik század­
ból való kötése préselt bőr. Emőkéi E micii G usztáv úr könyv­
gyűjteményéből.

* //orar/awi. Ti zenötödik  századbeli latin, kis negyed- 
rétű hártya-kézirat, franczia naptárral, tizenkét nagy és ugyan­
annyi kis színes ábrával. Gót irás. Mostani^ különben 1584. 
évben készült fekete, aranyozott mintával, díszített bőrkötésben 
préselt aranyvágással. Eőmagasságú herczegprimás Simor 
J ános bibornok magán könyvtárából.

* Horae Beatae Mariae Virginis, Pergamen 16-odrét 
kézirat, a t i zenötödik század végéről, tizenhárom nagy egész 
lapot elfoglaló, és hét kisebb miniaturképekkel. Gót irás, gaz­
dagon miniálva. Az előrebocsátott franczia naptár a pár i s i  
főegyházmegyére vall. Emőkéi E micii G usztáv úr könyvgyűj­
teményéből.

* Horae beatae Mariae Virginis, 8-adrét pergamen kéz­
irat, tizenkét , színes ábrával, melyek lombozatos arabeszkekkel 
díszített keretben vannak elhelyezve ; rajzuk a tizenötödik 
század végén élő művészre utal, ki ódon vlamand előképek után 
dolgozott. Gót irás, fényes kezdőbetűkkel. A Rubrikák franczia 
nyelven szerkesztvék. A franczia naptár szerint a tournay-i 
egyházmegye részére készült. Emőkéi E mich G usztáv úr könyv­
gyűjteményéből.



K ö n y v e k .

Les présentes heures a Vusape de Rome lurent îiclieuees 
le. XXVIT. Jour de Jiiing. J.an M. CCCC. I I l l .  XX. et 
X V ir. [1497.] pour Thielmâ K kkueh, Libraire demouraiit a 
Paris sur le pont saint Michel a renseigne de la Licorne. E 
zárlat után P hilippe J. nyomdàszbôlyege. 8-adrét. Gót betűk. 
A LÈS, Brunet és D idót előtt ismeretlen maradt kiadása K er-
vER-nek.

l)i(tIo(jus slue s/pwnima Jsidori de liomine et ratione. 
Az első lapot M archant nyomdabélyege foglalja el. [L. 135. 1.] 
Kolophon : Expliciunt synonima Isidori Ispalensis episcopi de 
Homine et Ratione. Impressa Parisiis in Campo Gaillarde a 
Magistro Guidone M ercatore. Anno domini. 1497. Die secunda 
Aprilis. Laus Deo. K. 8-adrét. Gót betűk.

Diulní eloquii preconis celeberrimi f roi ris ( dive r ii 
Maillordi ordinis minorum ])rofessoris : Sermones de ad- 
uentu : declamati Parisius [? ] in ecclesia sancti Joliannis in 
grauia: et Lugduni nouiter impressi. Kolophon: opera Johan- 
mis de Vincfle,,, Anno christiane salutis M.CCCO.XCVIII. 
die V., mensis Nouembris.

U. IX, i^ermones dominicfdes: vuacum aliquibus aliis 
sermonibus valde utilibus... Impressi Lugduni per Johannem 
de Vingle. Anno christiane salutis M.CCCO,XCVHII. die X. 
Decembris.

U. a. Quadnojesinude opus . . . Opera Johannis de 
Vingle. Lugduni terse nouiter impressorum [sermonum] necnon 
diligenti examine castigatorum. Anno christiane salutis 
M.CCCC.XCVIII. die VII. Decembris. Mind a három könyv 
4-edrét. Gót betűkkel, egykorú bőrkötésben. Az utolsó lapon 
Vingle szép ódonszerű nyomdabélyege. [L. 82. 1.]

y.udolji Carthusiensis qui et cxwtoY fuit vite Christi: in 
Psalterium expositio,Hv:^\m\:r B. könyvnyomdái bélyege alatt,
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Parisius in Solc aurco Â ici Sorbonici. A'égén: Francisci Pet- 
rarclie poete laureati, l^salmi peiiiteutiales elegantes et deuoti. 
Kolophon; Parisius per Udalricum G e r i n c ;  et Alagistruiu Ber- 
tholdum K émbolt Socios. Anno milleniino (juínijentesínio sexfo^ 
die verő penultima Januarii. K. ivrét. Gót betűk. Egykorú 
bőrkötés fetáblákkal.

(ipas recjale, [Jo. Lúd. Vivaldi de monte regali O. P.] 
A'enimdatur Lugduni ab Stepliano gueyuard. Prope sanctum 
Antlionium. Kolophon: Impressum Lugduni pev Johannem de 
vtmjlc. Anno nostre salutis. M.CCCCC. et V JIl. .Die vero. 
Â I. mensis Aprilis. J-edrét. Gót betűkkel, számos ódonszerű 
képekkel, egykorú bőrkötésben.

Díurnale aecundum vstua maioris ecclesie Coloniensis 
recenter castigatum. Kolophon : Explicit diurnale secundum 
verum ordinarium maioris ecclesie Coloniensis. Parisiis im­
pressum per magistrum Johaunem P hilipri alemauum : com­
morantem ad intersignium sanctissime Trinitatis. Invico dini 
Marcelli. Expensis honesti viri Johannis Boicholdie. Anno 
domini M.CCCCC. V IIÍ. Vltima die mensis Septembris. 
16-odrét Vörös és fekete gót betűkkel.

Institutionum imperatoriarum argumentum. Kolophon: 
Insigne hoc opus institutionum imperialium diligenter impres­
sum fuit Parisius in edibus seduli calcographi Thielmanni 
KERVER librarii iurati alme vuiversitatis parisiensis suis impensis 
et labore Die X II. mensis Aprilis. Anno christiane salutis. 
AI.CCCCC.IX. post pascha. Ledr. Vörös és fekete gót betűkkel.

* Hőre dire virginis Marie secundum vsum Romanum 
totaliter ad longum cum multis sufragiis. A húsvéti tábla 
1510-től 1530-ig szól. Hártyanyomat, római betűkkel, színe­
zett ábrákkal és aranyozott színes kezdőkkel, 8-adrét, évszám 
nélkül. Vége igy hangzik: Parisius uouiter impressum: opera 
Egidii H ardouyn. Comorantis in confinio pontis nostre domine 
ante ecclesiam sancti Dionisii de carcere ad intersignium Kosé 
pro Germano Hardouyn commorante ante Palacium ad inter- 
signium diue Margarete [? Brunet J, K., Heures g. 235. sz.] 
Eredeti fekete, egyszerű bőrkötésben, aranyvágással, vaskap­
csokkal. Főmagasságú herczeg prímás S imor J ános bibornok 
magán könyvtárából. '
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Biblia cum concordant iis veteris et noui testamenti et 
sacrorum cauouiim : iieciioii et additionil)iis iii margiuibus 
varietatis diuersorïï textuum: ac etiam canonibus antiquis 
quattuor evangeliorum insertis summa cum diligentia renisa 
correcta et castigata. A bosszú koloplioii végén: Per M. da- 
cobiim S acon Tnigd. imi)ressa. Ex})êsis notabilis viri doTii 
Antlionii K oukiigeu de Nuremburgis Feliciter explicit. Anno 
domini M. d. X IL 1. calendas Augusti. [L. 83. 1.] Ivrét. üó t 
iras. Számos fametszetekkel. Eredeti kötésben.

* Henrèsy czimlapja hiányzik, összevetve azonban Aies 
Anatol : Description des livres de Liturgie imprimés aux XV. 
et XVI. siècles faisant parti de la bibliothèque de s. a. r. M. 
Charles-Louis de Bourbon. Paris, 1878. kibocsátványának 
179. k. lap, 1. Vostre-töl való. Vostre ezen becses 8-r. kiadása, 
gót betűkkel, számos illusztráczióval, a metzi püspöki megye 
részére készült. Ev nélkül 1513—30-ig terjedő almauachchal. 
Emőkéi E micii G usztáv űr könyvgyűjteményéből.

Postáié maiores totius anni cum (questionibus de nono 
additis. A második szintén illusztrált czímlapon a nyomdász 
mouogrammja S .  V . S imon V incent. Hely nélkül, azonban 
Lyon városában nyomatott: M.CCCCC.XIII. Die verő X II. 
mensis Augusti. Ivrét, gót irás, egykorú préselt bőrkötésben, 
fatáblákkal.

Centum ac quinquaginta psalmi Davidici: Cum diligen- 
tissima etiam titulorum expositione. E t cum ad christiane fidei 
solertissima totius proq)hetici sermonis applicatione. Eevereudi 
in Christo patris domini Jacobi P erez de Valentia Christopo- 
litaui episcopi dignissimi et ordinis dini Augustini observantis- 
simi. Cum (quotationibus decreti. — Venundatur Lugduni a Ste- 
phano guejjnard alias pineti prope Sanctum Anthouium. E 
czimlap diszkeretje a velenczei Tacuino da Tridino Gellius- 
féle 1509. közzétett foglalatának utánozása. Ivolophon : Finem 
accepit Lugduni. Anno domini. M.CCCCCXIIII. die. VII. 
Noveml)ris. Ivrét, gót nyomdabetükkel, egykorú bőrkötésben.

Rationale diuinorum ofjiciorum. Alatta H uguetan J. 
lyoni könyvkereskedő nagy l)élyege. Kolophon: Impressum 
Lugduni per Laurentium H yllaire Anno salutifere incarna­
tionis Millesimo quingentesimo decimo sexto : duodecima die
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mensis Decembris. Kis ívrét. G ót irás. Egykorú, préselt bőr­
kötésben.

Guillerml Parisiensis ejnscopi doctoris eximii. Operum 
^wmmixidivlnanimhiuufnmnimue rerum difficultates profundis­
sime resoluens. Parte de iiouo emendatissime reimpressa. Parte 
liero nonis calcbetipis tradita diligenti cura et magnifico sumptu 
in lucem prodiit materiarum... Venales habentur in via »lacobea 
in officina Francisci refjuault sub divi Claudii intersignio. A 
kolophon még ezt teszi hozzá: non modicis sumptilius honestis­
simi atcpie probi viri Francisci regnault librarii iurati univer­
sitatis Parisiane vigilantissiini: sole luce V. Julii. Ab incar­
nato domino Anno XVI. supra Millesimum quingentesimum. /
Ivrét, gót betűkkel, egykorú bőrkötésben.

lUhlla cum concordantíís veteris et uovi testamenti, Ko­
lophon : Impressa autem Lugduni : per M. Jacobum S acon. 
Exp^sis notabilis viri Anthonii K oberoer Nuremburgensis. 
Feliciter explicit. Anno nostre salutis Millesimo quingCtesimo 
decimo nono. Die vero decimonono mensis Octobris. Ivrét. Gót 
betűk. Számos fametszettel. [L. 83. 1.]

Galeni de differentiis fehrirm lihri dvo, Laurentio Lau- 
rentiano Florentino interprete. Parisiis ex officina S imonis 
CoLiNAEi. M .D.XXIII. A kolophon szerint: Mense Januario. 
Ivrét. Római betűk.

Biblia, Kolophon: Absolutum est hoc sacrum vtriusque 
testamenti biblie opus : cum concordantiis ac summariis ap­
prime vtililius, vna cum exactis nominum Hebraicorum, Chal- 
deorum, atque Grecorum interpretationilius : in calce huius 
operis appositis. Ezután : Parisiis, ex officina libraria vidue 
spectabilis viri Thielmani K erue r: sub signo vnicornis in vico 
sancti jacobi : vbi et venundantur. M.D.XXVI. Octavo idus 
novembres. 8-adrét, szép gótjellegíi betűkkel, vörösre vonal­
zott laiiokkal.

Biblia cum concordantijs veteris et noni testamenti: 
M.D.XXVII. A hosszú kolophon végén: Impressa autem Lug­
duni per Jacobum M areschal Feliciter explicit. Anno nostre 
salutis 1527. Nagy ívrét, gót betűkkel, számos ábrával, egykorú 
bőrkötésben.
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* Hőre heate ^í<n'ie viiujínis secnmJffm vsum Romanumj 
Totaliter ad longum sine roíjiiire, Cum multis suffragiis et 
Orationibus de novo additis, Vt monstrat in calce tabula Noui- 
ter impressis Parisius, impensis honesti viri Germani H audouyn, 
Commorantis inter duas portas Palatii ad intersignium diue 
Margarete. E t ibi venundentur. Ev nélkül, a tizennyolc/ évre 
kiszámított almanach 1528—1545. terjed. Kis 8-adrét, római 
betűkkel, képei, kezdöl)etüi, lapszéli diszítései aranytól és csinos 
színektől ragyognak. Hardouyn e kiadása Aies, Brunet és 
J)idot-nál nem említtetik. Fómagasságú herczeg primás S imou 
fÍÁNos bibornok magán könyvtárából.

• Chamf F leury: Au quel est contenu Lart et Science de 
la deue et vraye Proportio des Lettres Attiques, quö dit 
autremët Lettres Antiques, et vulgairement Lettres Romai­
nes proportionees selon le Corps et Visage humain. Záró : Cy 
finist ce présent Livre, auec Laddition de Treze diverses facôs 
de Tiettres, E t la maniéré de faire Chifres pour Bagues d’or, 
ou autrement. Qui fut acheue dimprimerLe mercredy. X X V 111. 
Jour du Mois Dapuril. Lan. Mil Cincq Cens. X X IX . Pour 
Maistre Geofroy Tory de Bourges, Autheur dudict Liure, et 
Jiil)raire demorât a Paris. 8-adrét. Didót példánya, Lortic-féle 
diszkötésben. |L. 116. k. 1.)

Hehraica J Chaldaea , Graecaque et lAifina nomina 
virorum, mulierum, populorum, idolorum, vrbium, 6uniorum, 
montium, caeterorumque locorum (jiiae in Bibliis vtriusque 
testamenti sparsa sunt, restituta cum interpretatione latina. 
Parisiis. Ex officina Roberti Stepiiani, e regione scholae De­
cretorum. M. D .X X X ll.

Index Rervm et sententiarum <]uae in Veteris et 
Noni testamenti libris continentur. Etiennc-nek nagy nyomda­
bélyege ,noli altum sapere, sed time* elvmondattal. [L. 135. 1.] 
Parisiis. Ex officina Roberti S t e p i i a n i ,  eregione scholae De­
cretorum. M .D .X X Xll. ívrét.

Oronta Flnel Delphinatls Regii IMathematicarum pro­
fessoris in sex priores lil)ros geometricorum elementorum Eucli­
dis Megarensis Demonstrationes. Parisiis apud Simonem C olt- 
naeum. 1536. ,Virescit vulnere virtus*, ’ívrét, római betűkkel, 
számos mértani ábrákkal.
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Jf. T, Ciceronis oratio pro (\ Rahirio perduellionis reo, 
cum Francisci Sylvii [du Bois] commentariis, et artificio. Alatta 
az ismeretes nyomdajegy ,prelum ascousiauum^. | L. 74. 1.] E 
nyomdamüliely rajza állítólag DC iíeh Albrechttól való volna. 
Parisiis Ex officina Michaelis V ascosani, in via quae est ad 
Diuum Jacobiim, sub Fontis signo. M .D.XXXVllL Azonban 
a záró szerint: Excudebat Michael V ascosanvs, Anno .Domini 
M.13.XXXV11. 4-edrét.

Historia non Vetei'is Testamenti icones ad viuum expres­
sae. Vna cum brevi, sed quoad heri potuit, dilucida earundem 
(‘t Latina et Gallica expositione. Lugduni, sui) scuto Colo- 
niensi, apud Joannem et Franciscum F kellonios, fratres. 
M .D.XLIII. 8-adrét. |L. 85. k. l.j

}^rhani BelhnensiSy olim D. Francisci Familiae, insfitn- 
tionvm in linguam Graecam Grammaticarum, Libri duo. Quo­
rum primo quae ad simpliciorem octo partium orationis ratio­
nem : secvndo nero quae ad accuratiorem earundem pertinent 
explicationem continentur. Parisiis. Apud Christianum W eche- 
LUM sub scuto Basiliensi, in uico dacobaeo: et sub Pegaso in 
uico Bellouacensi. An. M.D.XLIII. 8-adrét. Eredeti, finom 
préselt börkötésl)en, pettyezett és díszített aranyvágással.

KVSEBIOV TO'j llcíjicpiXoü TCpoTcapaaxeüVjí; (íijil.
::3VT£xaL9-£xa. Eusebii Pamphili Evangelicae praeparationis 
[jib. XV. Lvtetiae. Ex Bibliotheca Regia. Ex officina Rob. 
S t e p i i a n i . Typographi Regii, Regiis typis. M .D .X LlllI. ívrét.

Ugyanannak: Eua*fjf£Xixr̂ ; a::o5£î £(i); [ítjiX'a &£xa. Evan- 
gelicac demonstrationis liib. X. Ex Bibliotheca Regia. Lvtetiae. 
In officina Rob. S teimiani Typographi Regii, Regiis typis, 
M D .X L Y , ívrét. [L. 136. l.|

[matjines Mortis, Dvodecim Imaginibus praeter j)riores, 
totidemque inscriptionil)Us, i)i*aeter epigrammata e Gallicis a 
Georgio AEmylio in Latinum versa, cumulatae. laigdvni. Sub 
Scuto Colonieusi 1547. Kolophon: Ijvgdvni, Excudebat Joaunes 
F rellonius, 1547. k. 8-adr. [L. 48. k. 1.] Eredeti, préselt diszes 
j)ergamen kötésben.

Testamenti Xovi, FAitio Vnhjata, Apud Seb. G ryphium 
Lvgdvni. 1547. 16-odrét. Egykorú bőrkötésben.

Emhlemata Andreae Alciati Jurisconsulti clarissimi.
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Lugduni, Apud Gulielmum Rouillium, Sub scuto Veneto. 
1548. Az utolsó lapon: Lugduni, Excudebat Matbias B on­
homme. 8-adrét. Szép fametszetekkel.

TesiamenU növi editio vvhjata. A Erellon-féle nyomda- 
l)élyeg alatt. Lvgdvni svb scvto Coloniensi. 1549. 12-edrét. 
Számos fametszettel, egykorú bőrkötésben, aranyvágással.

Biblia Sacra, Ex postremis Doctorum omnium vigiliis, 
ad J4el)raicam veritatem, et probatissimorum exemplarium 
fidem. Lvgdvni, Apud Haeredes Jacobi G iunctae. jM.D.LI. 
Az utolsó lapon: Excudebat Theobaldus Paganus Lugduni. 
8-adrét. Római betűk. Számos fametszettel. Eredeti kötésben.

M. ViTRVvii Pollionis de xirchitectura libri decem ad 
Caesarem Augustum, omnibus omnium editionibus longe emen­
datiores, collatis veteribus exemplis iVccesserunt Guilielmi 
Pl i i l audr i  Castilionii, cinis Romani annotationes castigatiores, 
et plus tertia i>arte locupletiores. Lvgdvni, Apud J oan. T ornae- 
sfuM. M.D.LJ l. 4-edrét. A számos fametszettel ellátott szöveget 
a tudós kiadó cbatilloni l^bilandrier Vilmos arczképe előzi meg.

1), Mem, S, Prima Pars Prompfvarii Iconum insi- 
(jniorrm a seculo bominum, subiectis eorum vitis, per compen­
dium ex prol)atissimis autoribus desumptis. Lvgdvni, apud 
Gulielmvm R ovillivm. 1553. 4-edrét.

Promptuarii Iconvm Pars secvnda incipit a -Cbristo 
nato, perpetuam ducens seriem vsqiie ad Cbristianissimum 
Francorum Regem Henricum boc nomine secundum bodie feli­
citer regnantem. U. o. u. a. a.

Epitome Thesauri anti([uitatum. Hoc est. Imperatorum 
Romanorum Orientalium et Occidentalium Iconum ex antiquis 
Numismatibus quam fidelissime delineatarum. Ex musaeo 
.Jacobi de Strada Mantuani Antiquarii. Jmgduni apud .laco- 
bum de Strada et Tliomam G u e r i n u m  1553. Az utolsó lapon: 
Lugduni, Excudebat Joannes T ounaesius. 4-edrét. Római be­
tűk. Sok fametszetű arczképpel. [L. 93. 1.]

Clarissimi viri I), And, Alciati, Emblematvm Lib. / / .  
Nuper adiectis Seb. Stockbamer i  Germ. in primum librum 
succinctis commentariolis. Lvgduni, Apud Joan. T ornaesium, 
et Guliel. Gazeium. 1566. 16-odrét. Ábrákkal. Egykorú finom 
bőrkötésben, díszített aranyvágással.
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ÍUblía S a n a  ad optima ([iiaeqiie veteris, vt vocant, tra- 
lationis exemplaria summa diligentia parique fide castigata. 
Cum Indicilms copiosissimis. Lvgdvni. Apud Joan, Tohnar- 
sicM. IM.D.LVllI. 8-adret. |L. 89. 123. 1.1

Klucklatio ffihrlrap vsvsqve Astrolahli Joanne Stoflr- 
lUNO ivstingensi authore. I^irisiis, apud Hieronymum de M ak- 
XEF et Gulielmum Caukllat, sub Pelicano, monte 1). Hilarü. 
8-adrét. Év nélkül, valószinüleg 1558. (ysinos ciirsiv betűkkel es 
számos mértani ál)rákkal.

I I  P e f r a r e a  ro a  uv ovp  s p o s l f l o n i .  In Lyoné, A Pl >resso 
flulielmo lioriLLio. M . D . L X I I  II. 16-odrét.

TavoIa cli fvfte le ríme de í soneffl e cnnzonl dél Pet­
rarca. Ridotte co i versi interi sotto le lettere vocali. InLyono 
Appresso Gulielmo Roiullto. 16-odrét.

Biblia Sacra. E postremis doctorum vigiliis, ad Hel)rai- 
cam veritatem, et probatissimorum exemplarium fidem, Cum 
Hebraicorum nominum interpretatione. Tjvgdvni Apud Gvliel. 
RoviLLirM. M.D.LXII 1. 8-adrét. Az eredeti préselt perga­
ment kötésben, kapcsokkal. | L. 89. 1.1

Svefone Tranqville de la vie des X í l .  Caesars. Traduit 
par George de la Routière Autunois. Enrichi de leurs effi­
gies représentées au naturel, extraictes de plus anticpies mé­
daillés de leur temps. A  Paris. Par Claude IMicako, rue S. 
dean de Latran, au Loup. 1570. Ifi-odrét. Az eredeti perga­
ment kötésl)en. ' '

Archifecfvre ov art de bien bastir, de Marc V itruite 
Pollion autheur romain anticpie : mis de Latin en Erancoys, 
par .lan Martin secretair de IMôseigneur le Cardinal Lenon- 
court. Pour le roy treschrestien Henry II. A Paris, do l’im- 
])rimerie de Hierosme de Marnef, et Guillaume Cauellat  ̂ au 
mont S. Hilaire a V enseigne du Pélican. 1572. Ivrét. Az elo- 
járóban ,advertissement aux lecteurs* a kiadók az ábrák raj­
zait Goujon Jánosnak tulajdonítják e szavakkal : ,les figures 
par luy nouuellement faictes.* A munka végén a művész, a ki 
magát 347.1. tlan Goviox-nak nevezi, hosszabban értekezik ar­
ról, mi vezette őt voltaképen V itruvius illusztrácziójához, és 
eblien követett eljárását .az olvasók elölt feltárja. |L. 78. 1.]
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Novvelles inventions povr l)ien bastir ot a i)etits fraiz. 
trovvees n'agveres par PmunKUT de í / okmio lyonnois, archi­
tecte, conseiller et aumosnier ordinaire du feu roy Henry, et 
Abbé de vS. Eloy lez Noyon. A Paris, de l'Imprimerie de Hie- 
rosme de ^Maunkf et (liiillaume C aukllat, au mont S. Hilaire 
a l'enseigne du Pélican. 1578. Ivrét. Szép ornamentikus kiál­
lítása feltűnő, az előszó után Î oiiMK-nek nagyszabású arczképe 
következik, művészien hiba metszve. Sajnos, hogy a művészt, 
ki különben az iró által rajzolt tudományos ábrákat szintén 
gondosan készíté, nem sikerült eddig fölfedezni. A^égéuMarnef 
gyönyörű bélyege Corsix-től. [L. 152. 1.1 Eredeti, ókorbeli, egy­
szerű bártyakötésben.

Omnia Ándreae Alciafi (\ Emhlemafa. Cum Com­
mentariis, quibus emblematum detecta origine, dubia omnia 
et ol)scura illustrantur. Adiectae Novae appendices nusiiuam 
antea editae. Per Claud. Minoem duriscon. Parisiis. In Offi­
cina Joan UicuEim sumptibus Francisci Gueffier in via D. 
Joannis lateranensis e regione Collegii Cameracensis. 1002. 
8-adrét. E különben becsült kiadásnak rézmetszetű czim- 
lapja, fametszetei, s betűi szenibetünőleg tanúskodnak, mily 
hanyatlásnak indult vala már ez időtájt a franczia könyv- 
diszítés.
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ilA Ánneí Lucrnii Cordiihensis pharsalia diligentissime» 
per G. Versellanuin recognita. Ivrét. Czímlap. Foglalatja olasz 
minta után rajzoltatott. Közepén Bade »1. nyomdabélyege, 
alatta: Venundatur ab ipso Ascensio et »Toanne paruo. Nyo­
matott 1514-l)en.

Első Ksfienne Henrik nafpj nponulajeijye. Egy körben 
olvasható a munka czime: In hoc opere côtenta. — In poli­
tica Aristotelis introductio : adiecto commetario declarata. — 
Oeconomicon Xenophontis : a Kaphaele Volaterano traductum. 
Ivrét. A bevezetést az ismeretes hittudor : Estaplesi Faber, a 
kommentárt pedig Clichtoveus Jodok kanonok irta. A könyv 
1516-ban tétetett közzé. [L. 70. 1.]

Hücfi Gregorli magni: ecclesíe docforis precipni (tpera : 
olim diuersis tomis dispersa: nunc vero beneficio magistri 
Bertholdi K km»olt [1518] in vnum sunt volumen redacta, 
ívrét. Czímlap ódon franczia diszkeretben, ITözepén P etit 
J. nyomdabélyege. A lap alján : VenüdaT Parrhisiis in 
edibus Joannis P arui in via ad diiium Jacobum sub Lilio 
aureo sitis.

Eecunda pars Joannis (hrsonis, de iis ferme rebus (pie 
ad mores conducunt. Ivrét. Czimlap renaissance diszkeretben, 
P etit d. czimerével, a kinek költségén 1521-ben, Párisban meg­
jelent.

AhïTO<hANOVv: E H l'AllEAQÏATOV BAÏPAXOl Ez 
alatt : Aristophanis facetissimi Rane. Egidius Gormontius. 4-ed- 
rét. Czimlap a V idove P.-nél G ourmont költségén 1528-ban 
nyomatott Aristophanes összes művei kiadásának. Diszkeret 
G ourmonf E. czimerével. [L. 146. l.J

Duodecima et vlfima pars Catalogi Glorie mundi editi 
a Bartholomaeo a Chasseneo iuriîî doctore; fiscali HedueiT.,
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pfecture patrono: Laudes et excelleutias plurium rerum, et 
tam celestium quam terrestrium coiûose elueidiïs. Megjelent 
H arsv Dénesnél 1529. Jjyonban. Ivrétii lap gazdagon illusz­
trálva.

CoLiNEs S. nyomd(Áln'hjeije  ̂ 4-edrét, mely Galenusnak 
1531-iki párisi kiadásában alkalmaztatott, ismeretes elvmon­
datával : ,Hanc aciem sola retundit virtus.^

()i'oufli. Flnel DelphinaUsy liberalivm disciplinarvm 
professoris regii, P  r o t o m a t li e s i s : Ojms narium^ ac scitu 
non minus utile quam iucundum, nunc primum in lucem foeliciter 
emissum. Cuius index uniuersalis, in uersa pagina continetur. 
Parisiis anno 1532. Ivret. F ixe O roxce rajza, mint ez a di- 
szitmêny — mely diadalkaput ábrázol — alapján megjegyez­
tetik : Hanc Author proprio pingebat marte figuram. C olixes 
S. nyomtatványa.

FREi.Lox-/V/fi nagy nyonahfhelypy, mely Galenus, de cu­
ratione per sanguinis emissionem, Lyonban, 8-adrét 1546-ban 
megjelent kiadásában használtatott.

B erxard S. húnz lllusztrdczwja. Ovidius, Metamorpho­
seon [., HL, IV., V., VIL, VIH. és XII .  könyvéhez, melyek 
1 5 5 7 .T ourxes d. által kiadott alnémet Borluit-féle fordításhoz 
alkalmaztattak. 8-adrét.

Codicis Dn. Jvsfiníani sacratissimi Principis P. P. A. 
Ex repetita praelectione Lib. X II. Ex Codicis Theodosiani, 
et veterum exemplarium collatione innumeris mendis repur­
gati, et perpetuis notis illustrati L. R ussardo d. C. auctore. 
Lvgduni. Apud G. R ovillium, sub scuto veneto, M.D.LXl. ív­
rét. Czímlap számos allegóriái alakokkaldiszített foglalatban,

Digestorvm scv Pandectorvm lAbri (luinquaffinia : Ex 
Pandectis Florentinis nuper in lucem emissis, quoadeius fieri 
potuit, repraesentati, et in Septem partes exdustiniani sententia 
distincti. Adiectis breuibus Francisci H o t o m a n i  Parisi- 
ensis d. C. clarissimi summariis. Pars Prima. Parisiis Apud 
Gulielmum M erlin in ponte Numulariorum : et Gulielmum 
D esbois sub sole aureo, ac Sebastianum N ivellium sub Cico­
niis, via Jacobaea. Anno Do. M.D.LXII. 8-adrét. Czimlap 
M erlin, D esbois és N ivelle közös bélyegével.

DR8Boi8VinMOsnôf/7ÿn^omi/iy*e//^^.1564-bôl.[L.u.a. 140.1.]
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La grande Danse Macabre des Hommes et des Femmes. 
Précédée du dict des trois mors et des trois vifz du débat du 
corps et de Tame, et de la complaincte de l’ame dampuée. Ev 
nélkül [? 1863.] Paris. Baillieu. A végén : Lille, imprimerie de 
Horemans. A szöveg az 1486-ki kiadás után, Iæcocq. J. troyesi 
nyomdász által 1539-ben használt fametszetekkel illusztrál- 
tntott.

Druckschriften des fiínfzehnten his achtzenfen Jahr- 
Imnderts in getreuem Nacbbildungen berausgegeben von dér 
Direction der Reichsdruckerei unter Mitwirkung von Dr. F. 
L ippmann und Dr. R. D ohme, Berlin, 1884.

V ekaui) a ., la mer des bystoires, Párisban 1488-ban 
xylographikus Írással nyomott czímlapjáuak ívrétü hasonmása.

A llistory o f tlie art o f 2>r int in g from its invention toits 
wide-spread development in the middle of the sixteenth cen- 
tury. By H. N oel H umphueys S. J. London, 1868. kiadásából:

a) 47. tábla. Ábra a ,quatre filz aymon^ Lyonban 1480. 
megjelent regényből. ^

hj 48. tábla. Sz.-Ágoston ,de Civitate Dei‘ Abbeville 
I486’. DupuÉ és Geuari) által közzétett franczia fordításból 
egy illusztráczió. [L. 97. l.J

c) 61. tábla. PiGOucHET F. 1488-ban kiadott ,Heures‘ 
cziralapja.

d) 50. tábla. Mouin Rouenben 1492-ben nyomtatott Sa- 
lisbury M. misekönyvének ,Dominica prima adventus domini* dí­
szítménye. [L. 99. k. h]

ej 57. tábla. T ouy 1521-iki ,Heures‘-éböl a ,Sexta*-t kisérő 
kép, a bárom sz. király, lapszéli ékítmény nyel. [L. 49. 117. 1.]

DANKÜ : FUANC7.IA KÜNYYPÍSZ. 12
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Recueil des oeuvres choisies de Jean Oousix . . . repro­
duites en fac-similé par Adam et St. Pilinski, Aug. Racinet, 
Lemaire, Durand et Dujardin et publiées avec une introduction 
par Ambroise Firmin Didót. Paris. 1873. kibocsátványából : 

a) 2. tábla. Livre de Perspective. Paris, 1560. LeRovEu- 
nél nyomtatott czimlapja.

hj 4. tábla. Le R oyer nagy nyomdabélyege. 
cj 23. és 24. tábla. KERVER-féle [1546.] frauczia kiadásá­

nak ; d i s c o u r s  du  s o n g e  de  P o l i p  h i l e  czimlapja és 
egy illusztráczió mutatvány.

d) 37. tábla. Hasonmások J anót, Marnef, Groulleau, 
Du PuYs nyomdászok illusztrált müveiből.

e) 38. tábla. Du P uys, N ivelle, De la P orte, nyomda­
bélyegei.

f )  39. tábla. Du Chemin által használt bélyegekés díszít­
mények.

(j) 40. t. A ngelier, B reton, P érier, R iciier nyomda­
bélyegei.

Le Livre de Fortune Recueil des deux cents dessins iné­
dits de Jean Cousin, publié d’après le manuscrit original de la 
Bibliothèque de l'Institut par Ludovic L al.anne. Libraire de 
Tart. Paris et London. 1883. J . R ouam, imprimeur-éditeur. 4-r.

Monuments inédits ou peu connus, ftiisant partie du cabi­
net de Guillaume L i b r i ,  et qui se rapportent à Thistoire de 
rornamentation chez différents peuples, sec. ed. Londres, 1864. 
kibocsátványból :

a) Majoli T. nevével s elvmondatával, olasz díszítésű 
könyvtáblája, Victorius ,variae lectiones‘ Firenze 1553. Tor- 
rentino-féle kiadás. Színes nyomat. Ivrét.

h) PoiTiERSi D iana és II. Henrik k. czimerével ékített 
szines bőrkötésnek, 1552-ből, hasonmása.

Recherches sur Jean G rolier sur sa vie et sa l)iblio- 
thèque par Le Roux de Lincy. Paris, 1866. müvéből :

a) 4:. tábla. Polychrom hasonmása Pandulfi Collenuci 
Apologi H H . Romae 1526. 4-edrét kötésének, Grolier elv­
mondatával és nevével.

6. tábla. Ugyanaz ; Arnobii Disputationum adversus 
gentes. Romae 1542. ívrétü kiadásából.



îa zO N Y lT K KO K  IITÁKOZATOk. 1 7 9

Catalogue des Livres composant la hihliotheque de feu 
M, le K  James do E otiischild. Tome premier. Paris. 1884.
Damascéne Morgand. 8-adrét.

A jelzetteken kivül valamennyi darab az értekező 
gyűjteményéből való.

Diszített kéziratok és könyvek jellemzése mutatványok 
nélkül többé-kevesbbé mindig tökéletlen munka lévén, az elő­
sorolt bizonyítékokat 1885. ápril 13-án tartott székfoglalónk 
alkalmával a uagytekintetű gyülekezetnek betekintésre bo­
csátottuk, s egyes kitünőbb darabjait az előadás során bemu­
tatni is szerencsénk vala. Bizonnyal nem leendett volna nehéz 
készletünkből kínálkozó mükönyvekkel és lapokkal e jegyzéket 
kibővíteni, csakhogy igy értekezésünk egy bibliografikus, hosz- 
szadalmas szakaszszal szaporodván, kivetkőzött volna formájá­
ból, a mi sem feladatunknak, sem e kiadvány czéljának nem 
felelendett meg ! Egyébiránt az egyes fejezetek elé bocsátott 
könyvészetben, adataink forrásairól beszámoltunk, ez egyszers­
mind tájékozásul szolgálhat arra nézve, hogy hol lehet bővebb 
felvilágosítást nyerni.
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36. lapon Zell Ulrik — h. o. Zell Ulrik.
53. allagi h. 0 . Ballagi.
94. » Bernharcl h. o. Bemard.
99. > Byeux li. o. Bayeux.

101. > Paciolo, Luca li. o. Pacdolo Luca.
103. » Angendicum h. o. Agendicum.
123. » Salomon li. o. Bemard Salomon.
141. » Bozzosel h. o. Bossozel.
151. » Gouyon h. o. Goujon.
160. » kívüli h. o. kívül.



  
HELY- ÉS NÉVMUTATÓ.

Ab b e v i l l e  32. 07. 177.*
Aciam 178.

Aclry 50.
Acbi 24.
Aelianus 73.
Aemy lins 171.
Aesopos 75. 76. 03.
Agvicola 115,
AiineAIartin 153.
Aix 00.
Albenas 05.
Alberti 101. 116.
Albi 07. 08.
Alciatus 75. 76. 03. 05. 06.

113. 114. 171. 172. 174. 
Aldus-ok 71. 77. 70. 133. 160. 
Aies 24. 53. 166. 168. 170. 
Almcloveeii 53.
Amazeur 60. 112.
America 08.
Americo Vcspucci 08.
Amiens 40. 60. 09.
Amyot 160.
Amire 03.
Andrea dél Sarto 21.
Androne t 122.
Aneau 03.
Angelier 112. 131. 148. 178. 
Agenclicum, 1. Sens 103.
Angor 60. 142.
Angers 32. 40. 00.
Angouleine 32. 00.
Anjou 40.
Anna [bretagne-i] 20 . 52.
Apt 00.
Ai)ulejus 03.
Ariosto 05.

Aristophanes 175.
Aristoteles 70, 175.
Arnet 153.
Arnobius 178.
Arnold 8.
Arnoullet 86 . 00.
Arras 99. 100.
Artus király 00.
Ascli 72.
Asliburnbam 23.
Assier 62.
Audiat 53.
Augustus 33.
Autuii 67. 60. 00.
Auvray 104.
Avaricum,!. Bourges 114. 133, 

142.
Aymon de la Porte 86 .

Ba b o u  114. 143.
Bade [1. Jodocus Badins] 38 

30. 58. 72. 74. 77. 70. 135. 
145. 175.

Baer 52.
Baouinler 102.
Baille t 53.
Baland 91. 131.
Baldin 124.
Ballagi A. 53.
Baligault 141.
Bancel 8.
Jbirrois 8 .
Barthélémy Buyer 32. 
Bartbolomaeus a Cbassenco 175. 
Bartscb 6. 104.
Barzizi Gasparîn 32.
Basan 104.
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Biisc] 3f;. 72. 75. 111. 
liíistard 8.
Hatincs 5í3.
Hattandes 8.
Haudry 41.
Haiungartcii 5 d.
]3aycux 17. Oí).
BayfiuB 72.
Bayle 53. ■
Beaiichamps 53. 58.
Beaupré 53.
Beauvais 00.
Beekford 52.
Bellay UU).
Bellicr 104.
Bellim 70.
Belon 100.
Beiubo 133.
Bcnzon 52.
Bergellauus 120.
Berger 104.
Bcrjeau 24. 28. 125.
Bemard A. 7. 24. 40. 54. 104. 

125.
Bemard Salamon 80. 03. 04. 05.

00. 114. 122. 123. 151. 
Bernardino di Michel Angelo. [1.

Cingnoni.] 35.
Berosus 114.
Berry 114.
Berry herezeg 20. 52.
Bertáiul 72.
Bér ton 100.
Besançon 00. 0 7. 100.
Bessarion 31.
Besson 141.
Beverd 100.
Bevilacqua 83.
Bias 135.
Bienayse 00 .
Biginorc 54.
Birch 8.
Birt 8.
Biturigum, 1. Bourges 11-1. 133. 

142.
Blanchard 01.

Blanchct 131.
Blois 20.
Boccaccio 38. 71. 05.
Boccard [Boucard] 120. 130. 141. 
Bochius 70.
Boicholde 107.
Boileau 0.
Boissard 70.
Bologna 114.
Bonnaffé 153.
Bonéi li 15 7.
Bonhomme 01. 03. 108. 1 13.

141. 172.
Bonhomme Yolande 0 7.
Boninus de Boninis 01. 
Boíinemére 7 7. 108.
Borderie A. 54. 00.
Borluit 170.
Boscard 141.
Bosch 75.
Bossozel 7 7. 141.
Bossuet 93.
Boufard [BoccardJ 120.130. l i  1.
Bouchet 08.
Boni le 85.
Boulmier 54.
Bourbon Károly b. OO. 108. 
J5ourbon Miklós 111. 123. 124. 
Bourdichon 20.
Bourgeois 00.
Bourges [Avaricum] 114. 133.

142.
Bourgogne 30. 114.
Boutiere 03. 173.
Bouzey 124.
Bouvenne 125.
Boze 00.
Boyer 8.
Braga 00.
Breban O. 54. •
Bregliot 54.
Breitkopf 24. 153.
Brest 30.
Bretagne 2 7. 08. 120.
Breton 70. 151. 178. 
Broydenbach 3 7.
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Brie r>2.
Bvilhird l.-îd.
Brulliot r». 104.
Broiiseon 30.
Ikossctte 54.
lU-ugeH 3(). 7 t.
Itruiiellcsclii 21 .
Bruuct G. 24. 4 1. 54. 5(i. 153. 
Brunet K. fi. 40. 52. 54. 104.

125. 138. IGG. 1G7. 170.
Br üssél G 9. 72.
Bryan 105.
Buda 32.
Bude E. 54.
Budee Guillaunic 53. 54.
Bulaeus 24.
Buon 135.
Bure 24. 54.
Bursfeld G 9.
Butscli 7. 105.
Bmy 8 .
Buyer 32. 3 7.

("̂ AKN 32.
 ̂ Caesar 4 7. 71. 1 l G. 

Cahier 9.
Caille 55.
Caillard 99.
Calornics 142.
Camerarius 7G.
Cane vari 15 7.
Capefigue 9.
C^aron 38. 102.
Carton 24.
Castellanus Albertus 83. 
Cavellat 1 1 1. 173. 174. 
Ccntenari 55.
Caesaris 128.
Chablis 32.
Clialon sur 8aone <>G. G7. 
Chambrai G7. G9. 
Champollion-Figeac 40. 
Chandelier 131.
Channey 133.
Charron G9.

I Chartier 38.
(diartres 49. GG. G7. 113, 
(Classant 9.
(diatto G. 2 7.
Chaudière A. 129.
Chaudière V. G9. 148. 
Chazal-Benoît 112.
Chemin 121.
Cliesneau 108.
Chevalier 9. 10.
Clievalicr Etienne 21.
Chcvallon C. 145. 147. 150. 
Chevallon Et. 131.
Chevignard 158.
Chevillier 24.
Chezal G9.
Chezal-Benoit 99.
Choulant 55.
Cicero 3 7. 171.
Cicogna 157.
Cicognara 40.
Cingnoni Bernardino [1. Bernar- 

dino di Michel Angelo.] 35. 
Claudin 25.
Cleblat 100. 102.
Ckhnent-Janin 55.
Clermont 49.
Clévesi Mária IGO.
Clichtovaeus 175.
Cognee IGO.
Clouet 21. 22.
Clugny G 7.
Cocheris 8. 58.
Colard Mansion 24. 3 G. G2. 
Colines 52. 72. 11 1. 115. 1 19. 

120. 124. 131. 149. 151. 
1G9. 170. 17G.

Collenuci 178.
Colmar 31.
Colomies 102.
Colonia 55.
Colonua 79.
Comte 9.
Cornelius Nepos 3 7.
(^orrozct 7 7. 122. 131.
Corvin Mátyás k. 15G.
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Couloinbol 133.
(^oiirtoys 141.
VouHÍn 77. 70. 00. 102. 103. 

114. 1 18. 121. 122. 123. 
132. 140. 145. 148. 152. 
174. 177. 178.

Cousteau 03.
Coutíiuces 00.
Couteau 31. 131.
Couquet 30.
Crapelct 0. 55.
Cresciinbeiii 158.
Crcspiii 80. 01.
Crevicr 25.
Croissant 75.
Cuiatius 114.
Cumlal 153.
Cypriani 0.
Cyri Ilus Alexandrinus 08.

Da n k ó  1 2 5 .

Dante 10.
Darcel 0.
Daubct 00.
D’Auriac 100.
Daulnois 100.
David 25.
Dejauira 47.
Del aborde 25. 40.
Delalain 125.
Del and iné 55.
Delaunay 0. 10.
Delisle 0. 0.
De Martonne 25.
Deincngcot 125.
Denis Y. 0. 25.
Denis M. 00. 125.
Denon 10.
Denys 70.
Deodatuin [1. 8t. Die] 08. 113. 
Dopping 0.
DesbaiToaux-llernard 25. 55. 
Desboys [Dosbois] 138. 140. 145. 

150. 170.
Dí'sehamps E. 0. 150.

Doscbainps 50.
Desebainps S. 50.
Dcsprcls 100.
Desroclicrs 73.
Diana poitiersi 100. 178.
Dibdin 0. 25. 125.
Didót A. F. 0. 10. 11. 25. 20. 

52. 105, 118. 122. 100.
170.

Didót F. 50.
Diguet Ch. 50.
Díjon 32.
Diodorus Siculus 110.
Dolnne 105. 177.
Dolet E. 50. 111. 131. 142. 
Douai 141.
Douce 40. 50.
Drivai 10.
Dubarle 25.
Du Bois [1. Sylvius] 171.
Du Clieniin 121. 148. 178. 
Ducliesiie 25. 20.
Du Cotentin [l. Gourniont] 108.

112. 114. 110. 145. 175. 
Dufay 10.
Dufour 40. 105.
Dujardin 178.
Dumont 131.
Duplessis 0. 13. 42. 54. 50. 

105.
Dupont de Dimsac 102.
Dupont P. 50.
Duprat 50.
Dupre Galliot 70. 131.
Dupré J. 38. 40. 52. 00. 71.

07. 108. 100. 138. 177. 
Durand 141.
Dürer 51. 70. 101. 113. 117. 
Du Puys 131. 132. 148. 178. 
Durand 178.
D'Urse 100.
Duthitloeul 50.
Dutuit E. 20.
Du val 10.
Duvet 113.
Dye 00.



HKLY- ÉS NÉVMUTATÓ. 1 8 5

I^ O G E U  10.
li Egnatius [veleiiczci] 118. 

Klzevir 69.
Enneii 26.
Emcn*ic-David 10.
Einidi 165. 168.
Evasmus 49. 77. 85. 119. 133. 
Estcrmanii 26.
Eticnnc-k [l. StcpliaiiusokJ 29.

133. 135. 145.
Eticniic Fcrcncz 135.
Etionnc II. 66 . 69. 70. 72. 175. 
Eticimc K. 72. 118.
Etienne K. [l. Steplianus Róbert] 

72. 73. 77. 79. 91. 118. 133. 
134.135.136. 158. 170. 171. 

Euclides 170.
Euripides 75.
Eusebius 171.
Eus tace G. 52. 158.
Eustacc V. 69. 129.
Eve M. 131.
Eve N. 158.
Evreux 99.

F a b k u  1 7 5 .

Falkenstein 57.
Fanti 117.
Farcy 10. ^
Faucheux 158.
Faulmanu 6. 57.
Felibieii A. 105.
Feli bien 1̂. 40.
1. Ferenc/ k. 21. 22. 43. 117.

118. 128. 157. 158.
11. Fereiicz k. 95. 157.
Fergan 153.
Feriato 112.
Feugere 57.
Ficliet 31.
Fick 89. 126.
Fierabras 35.
Fillon 57.
Fine Oronce [1. Orontius Fineus] 

124. 151. 170. 176.
Fiorillo 41.

Flavius [Joscpbus] 95.
Fleury 10.
Florencz 93. 116.
Fontainebleau 148.
Fontevrault 67.
Fortoul 41.
Fouet 151.
Fouguere 160.
Foui Houx 98.
Fournier E. 126.
Fournier P. S. 26. 57.
Foucquet 10. 21 .
Fradin F. 112.
Fradin P. 91.
Francliieres 98.
Franklin A. 26.
Frellon czeg 64. 135. 172. 
Frellon János 86. 87. 111. 171. 
Frellon Ferenez 86 . 87. l l l .

171. 172. 176.
Frero 57.
Friburger Mihály 31.
Froben 75.
Froon 91.
Froissa rt 15.
Fronunann 57. •
Frontinus 76.
Fuligno 98.
Fulvius 91.
Fülöp [jó] 36.

Ga b i  ANO 138.
Gaguin 71.

Gaignant 24.
Galenus 169. 176.
Garnier 142.
Garnier J. 10.
Gauffecourt 153.
Gaullieur 57.
Gaultbicr 98. 151.
Gautier 151.
Gazeau 89. 94. 112. 172. 
Gave 10.
Gellius 168.
Genf 89. 90.
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GeovgiiiH Ri'perdius [1. Kopcrdius 
G.] 12:1. 124.

Gérard í)7. 177.
Gnréb 32.
Gergely Tourni 102.
GerÍHg 24. 31. 33. 34 . 00 .  128. 

107.
Geroult 93.
Gcrsoii 41. 175.
Gcsseliu 135.
Gilbert 10.
Gilles 121.
Giovio 95.
Giraiidet 20 .
Giry 10.
Giunta ezég 89.
Giimta Jakab 95. 172. 
Gloekendoii 101.
Godefroy 10.
Godofrediis Torimis [l. Tory.] 110. 
Goezc 57.
Gorbiii 138.
Górt 101.
Goujet 20 .
Goujon 78. 124. 151. 173. 
Gourrnoiit G. 1. dii Cotentin 108.

112. 114. 110. 145. 175. 
Gowerd 105.
Gráf Urs 111.
Graesse 5 7.
Grandmaison 10.
Green 57. 58.
Gregorius 175.
Greif 91.
Greswell 58.
Grimm 41.
Grolier 15 7. 158. 159. 100. 178. 
Groullcau 50. 70. 77. 111. 122. 

178.
Grüninger 39. 91.
Gryplie A. 95. 108. 131.
Gryphe Ferencz 79. 80.
Gryphe lyoni ezég 111.
Gryphe Sebestyén 80. 91. 112.

G58. 171.
Gueffier 174.

G lierimis 172.
Guérin 99.
Guertin 55.
Gueynard 108.
Guiehard 20 .
Guigard 153.
Guigne 120.
Giiillard Charlotte 145. 150. 
Guillaume Regis [l. Le Roi.] 32. 

1 02 .

Guillemette 100.
Guillermus Farisîeiisis 109. 
Guizot [1. Witt] 15.
Gutenberg 25. 44. 90.
G u y o t  4 7 .

Gyor-Sz. Alarton 10 2.

Hageii J. [1. Johannes de Inda­
giné] 93.

Hain 20.
Mamilton 99. 
llammann 10.
Mannett 153.
Hannover 09.
11 a rdouyiif»k 49. 51. 04. 
Ifardouyn Egyed 51. 10 7. 
Mardoiiyn Germán 51. 10 7. 170. 
liarrwitz 153.
Harsy 90. 141. 170.
Hartwig 20.
Harzen 105.
Hase 58.
Heineeken 20.
Ileller 0. 20.
Henricy 58.
Henrik H. k. 101. 128. 15 7. 100.

172. 173. 178.
Henrik IV. k. 151.
Hereford 100.
Hesiod 3 7.
Hess 32.
Heynlin von Stein [1. Jean de la 

Pierre, Joannes de Lapide, 
Lapidanus.| 31.

Higman 00. 0 7.
Hirsvogel 101.
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Hirt I2G. 
llocfer 105.
Ilolboiii Ilaus U). 11. 42. 48. 50.

0,4. 70. 77 .8 5 .8 0 . 111. 123. 
Hollaiid 75.
Holtrop 27.
Hoiner 37.
Hongre 1 Merre 37.
Honnccourt 0. 18.
Honorati B. 80. 123.
Honorat 8. 138.
Hopyl Farkas 00, 07. 08. 
Horatius 75. 120.
Horcnuins 17 7.
Horne 27.
Hotoinanus 170.
Houcloy 58.
Hoyaii 108.
Hoyois 58.
Hűen 3 7.
Hugo a IVn-ta [fr. Hugues de la 

Porte] 1̂ 0. 01. 02. 131. 145. 
Huguelin 00.
Hugues de la Porte [l. Hugo a 

Porta] 80. 01. 02. 131. 145. 
Huguetan 108. 
lluillier 131.
Huniphreys 10. 11. 17 7.
Húsz 30. 3 7. 102.
Huttler 11. 
líuvin 00. 142.
Huym 00.
Hylacoinilus 08.
Hyllairc 108.
Hvinans 11.

I
SIDORUS 100.
Ilg 58.

J :' Jacobi P. 08. 101. 
Jakson 0. 2 7.
Janót 70. 77. 108. 112. 
Janót I). 118. 122. 178. 
Jansen 2 7.
Janson 42.

Jarry 58.
Jaquemart de Heselin 52. 
Jacípies 70.
Jean de Idege 102.
Jean de la Pierre [l. Joannes de 

Lapide, Lapidanus, Heynlin] 
31.

Jean vie Paris [l. Pcrreal] 102.
no.

Jelmnnot 52. 102.
Jenner 8.
Jenson 44.
Joannes de Lapide [l. Jean de la 

Pierre, Lapidanus, Heynlin] 3 l. 
Jodoeus Badius [l. Bade J.] 38. 

30. 58. 72. 74. 77. 70. 135. 
145. 175.

Johanna [navamii] 23.
Johannes de Indagine [n. Hagen 

J.] 03.
Johaiuies de prato 00.
Joinville 11.
Jollat 72. 124.
Jones 11.
Jourdain 2 7.
Jove 131.
Jovius 72. 70.
Juhinál 11.
.Ildién 153.
Julius Caesar 47. 71. 110. 
Junius 70.
Justinianus 170.
Juvenalis 135.
Juvenalis Ouido 38.

K a r o l i n g o k  33.
Károly V. k. 150. 100. 

Károly VI. k. 20. 150.
Károly VII. k. 20. 44.
Károly V ili. k. 20. 50. 71. 
Károly IX. k. 157.
Károly [ineresz] 52.
Károly orlcáni 100.
Kastner 41.
Katalin [Medici] 101. IGO. 
Kerbriant 00. 00.
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Kcrvcr ozog áO. 70. 80. 111. 
Kcrvcr Jakab í>0. 77. 122. 178. 
Kcvvcr Thielmaii 40. 51. 66. 67. 

60. 71. 77. 70. 112. 166. 
167. 160.

Kcrvcr Yolande [1. Bonhoinmc] 6 7. 
Kircbhoff 11.
Klcimn 58.
Knoll 8.
Koberger A. ifj. 83. 160. 
Koberger [Koburgcr] Antal öreg 

83. 85.
Köln 30. 36. 60.
Krantz 31.

Lau vv u ix  15 7.
Labart 41.

Laborde H. 7. 25. 40. 41. 
Laborde L. 6. 11. 2 7.
La Borié 102.
Lacroix 7. 27. 62.
Lacroix V. 11. 54. 58. 154. 
Lactantius 7 7.
La i re F. 58.
Lairc P. 27.
Lajos XI. k. 20. 52.
Lajos XII. k. 20. 50. 0 7. 160. 
Lajos XIV. k. 160.
Lalannc L. 27. 178.
Lambinet 58.
Lainprecht 11.
Landau 62.
Langlois 12. 41.
Lan gros 67. 60.
Languedoc 07. 116.
Laon 10.
Lapidaniis [l. Jean de la Pierre, 

Joannes de Lapide, lleynlin] 
31.

Larcher 08.
Larchey 12.
Lar chier 100.
La Kiviére 124.
La Rochelle 62.
Lascaris 30.
Lasteyrie 12.

Laune 124.
Laurent de Premier Faict 38. 71. 
Laurentius Laurentianus 160.
Le Bé 72.
Lebcr 126.
Lebeuf 58.
Le Brodeuix 141.
Le Briui 54.
Lccoq. [Lecocq] 100. 102. 131. 

177.
Lecoy de la Marche 7. 12.
Le Fevre Raoul 36.
Le Iluen 3 7.
Leicester-Warren J. 154. 
Lclemand 36.
Le Long 50.
Lemaire 178.
Lempertz 126.
Le Noir 70. 141. 145. 
Lcnoncourt 173.
Lepage 58.
Le Petit Bernard 1. Bernard Sa­

lamon.
Le Petit J. 12. 154.
Le Preux J. 28.
Le Preux P. 135. 13 7.
Le Roi [1. Guillaume Regis] 32.

102.
Lerouge 60. 102. 108.
Le Roux de Lincy 12. 54. 50.

63. 00. 154. 158. 178.
Le Royer 50. 70. 112. 138. 178. 
Les Angeliers 131.
Lcscarer 08.
Lcscuyer 0 1.
Lesser 50.
Lessing 41.
Leu 151.
Levet 38.
Libri 12. 110. 154. 178.
Lille 177.
Limoges 100.
Lionardo da Yiiîci 21. 101. 
Lippman 2 7. 17 7.
Lipsius 01.
Lobét 106.
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Lobíneau Guy-Alexis 40.
Loedel 41.
London 177.
Loinazzo 101. 
Longpórier-Grimoard 154.
Lorck 59.
Lorine 124. 174.
Lorraine 113.
Lortic 170.
Lotharingia 98. 114. 129. 
Lottin G. 59. 12G.
Lucantonio [Giunta] 83.
Lucanus 175.
Lucián 118.
Liulolfus Oliartusiensis IGG. 
Luther 8G.
Lüttich G 7. G9.
Liitzclburgcr Ilans 41. 8G.
Lyon 32. 3G. 37. 38. 39. 48. 

G4. 81. 83. 85. 8G. 89. 90. 
91. 95. 9G. 97.98. 103. 111.
112. 113. 123. 124. 133. 
142. 158. IGG. 1G8.17G.177.

Ma c - c a r t h y  r e a g h  59.
Maceius 7G.

Mactí 142.
Macc J. 141. 148.
Macho Julian 3 G.
Maçon 90.
Maheu GG. G9.
Maînz 37. 44.
Maillard Olivier 81. IGG. 
Maittaire 59. GO. 11 G.
Majoli 157. 178.
Maliernii 83. 85.
Mallard 52. 111.
Mallart J. 124.
Malpe 10 G.
Mans 49. 99.
Mansion [l. Colard] 24. 3 G. G2. 
Mantegna 79.
Mantz 41.
Manzoni G. 10G.
Marchand G. 31. 135. IGG. 
Marchant J. G4. 99. 108. 124.

Marchant G., 135. IGG. 
Marchant V, iró 28,
Marchant P. nyomdász G9. 
Marcial 41.
Mareschal J. 85.
Mareschal P. 91. 138.
Marion 85. 1G9.
Marnef-ek 71. 7G. 77. 111. 141.

145. 151. 152.
Marnef E. 98. 151.
Marnef János 52. 71.
Marnef Jánosne' 7 7. 78.
Marnef Jenő 71.
Marnef Jeromos 71. 78. 173.174. 
Marolles 12G.
Marót 93. 117.
Marseille 90.
Martin J. 79.
Martin L. 91.
Mascli 59. *
Masse Kené 11 G.
Massmann 41. 10G.
Mathilde királynő 17. 
Mathonniere 108.
Maurand 35. ‘
Mazarine 12.
Mazoicchi 91.
Meaux GG. 113.
Meckenen Izrael 44.
Meerinann 2G.
Ménagé 53.
Ménard 31.
Menestrier 12 G.
Mercator [1. Marchant G.] IGG. 
Mercier 28.
Merlin G9. 108. 112. 138. 140.

148. 17G.
Merry weather 154.
Mettayer G9.
Meschinot 98.
Metz 49. 52. 1G8.
Meurth 98.
Micard 93. 173.
Micheisen 12 G.
Michel Fr. 11. 

i Michel M. 1Ő4.
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Midid X. F. 154. 
Midiiels A. 12. •
Milano 6G. 72.

il lacus 75.
Millaugcs 131.
Miliis 85.
Minos 174.
Minois C. 126. 
Miot-Frodiot 41.
Modestus 76.
Moleon 54.
Molinier 12.
Monfalcon 60.
Moni 80.
Monuoyc 53.

MONOGRAMMISTÁK.

iV. 112.
K . 112.
E. 8. 51.
F. 112.
(>. E. 30.
G. M. 112.
G. K. 124.
II. L. 110.
H. M. 36.
I. 1). 31.
I. I). 112.
I. F. 112. ,
I. L. B. 112.
J, M. 112.
L. 11. 112.
P. C. 112.
P. K. 112.
P. V. 113.
1>. 112 .

\V. 114.
41 . 113.

124.
Montagna Bavtolomeo 70. 
Montagna Bonedetto 70. 
^lontaiglon 42. 60. 
Montuus. 04.
Mortrcuil 60.
Mord 70. 135. 151. 
Morgnnd 170.

Morin 00. 100. 101.17 7.
Moulin 03.
Aloulnier dean 112.
Mouravit 12.
Moylin János 85. 01.
Mulier 13. 106.
Miintz 7. 13.

N agleu 6. 106.
Nagy-Kár oly 17. 

Nagyszombat 75.
Nantes 32. 40. 08. 100.
Neobar 112. 118.
Neumeister 25. 00. 0 7. 08. 
Neveu 60.
Niceron 60.
Nider 33.
Nicpcc 13.
Nivelle 138. 140. 148. 176. 
Nodier 54.
Nooyon 00.
Normandia 00.
Normannok 17.
Nyerup 60.
Ny verd 138.

OBSOPAEÜS 75.
Oderisi [da Gubbio] 16. 

Olivier 00. 101.
Orange 116.
Orlandi 60.
Orléans 40. 113.
Orontiiis Fineus [l. Fine] 124.

151. 170. 176.
Ottley 28.
Ovidius 76. 03. 05. 176.

PACCIOLO 101. 117.
Pacile 28.

Padua 113.
Paganus [l.- Paycn Tibold] 85.

80. 01. 172.
Palustre 13.
Panzer 60.
Papillon 5. 28.
Ibi radine 03,
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Paris Ki. 25. 31. 32. 3(i. 37. 
38. 39. 47. 48. 49. 51. (i4. 
GO. G7. 72. 7G. 79. 91. 93. 
97. 99. 101. 103. 111. 112.
113. 114. IIG . 129. 133. 
141. 142. 158. IGG. 1G7. 

Paris J. 54.
Passavant G. 13. lOG.
Passow GO.
Pástéi lier 13.
J^attisoii 13. 
l\au 98.
Payen TiboUl [1. Pagamis.] 85. 

89. 91. 172.
Peignot 28. 42. GO. Gl. 154. 
l\4erin Jean [l. Viator.] GO. 101. 
Pelissier Gl.
Pellecliet Gl.
Perez de A'alcntia 1G8.
Pe'ricaiul 13. 42. 54. 61.
Perier 7G. 178.
Perissin 112.
Pernetti 61.
Perotti 120.
Perreal 8. 10. 39. 116. 117.
1 *erreaud-May nand 154.
J^errier 93.
Péter [blaiTorivoi] 98.
Petit. 34. G9. 138. 139.
Petrarca 76. 93. 112. 116. 167. 

173.
Phaedrus 75.
Philander [Philandrier] 173. 172. 
IMiilesius Vogesigena [1. Ring- 

inan Mátyás] 98.
Philippe 61. 69. 1G6. 1G7. 
Pliilonmestc junior [BrunetG.] 41. 
Picardia 97.
Pice 100.
Pichon 61.
Pigoucliet 49. 51. G4. 71. 108. 

177.
Piles 106.
Pilinski 178.
IMncct 106.
Pinchart 13.

Pinçon 25.
Piot 28.
Pierre de Saint-Lueie 91. 
Piper 98.
Pius II. 114.
Pius V. 100.
Plantin Kristóf 75.
Plinius 3 7.
Poitiers 32. 49 . 6 7. 98. 113. 
Poldo 95.
PoliGlo 7 7. 122.
Pomponius [T.] Atticus 37. 
Pomponius Mela 114.
Ponthieu 9 7.
Porte özvegy 111.
Porthmann 28.
Portinari 91.
Portugálba 90.
Posthius 76.
Pottiér 41.
Poulct-Malassis 154.
Pouy Gl.
Poyet 52.
Prést 99.
Prévost M. 69. 141.
Prévost N. 108.
Priscilliánok 45.
Provins 32.
Prüfer 42.
Ptolemeus 91.

Qü a n d t  106.
Quaritch 52. 61. 155. 

Quintiliân 114.

Ra h i r i u s  1 7 1 .

Racinet 178.
Raefc 112.
Raguza 91.
Ramus 160.
Raoul de Prcslé 38.
Raphaël Volatei'anus 70. 175. 
Rathery 13.
Raullant 95.
Raumer 29.
Rcbitté Gl.
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Kogimult 51. 79. 80. 112. 131. 
169.

Rciffenberg 155.
Keims 49.
Keisucr 76.
Rcmacle 52.
Kémbolt Bertbold 69. 145. 166. 

167. 175.
Kémbolt G. 34. 52. 129.
Kéné [anjoui] 36. 102.
Kennes 32. 69.
Kenomier 13.
KenouarJ 61. 62.
Keiioiivier 6. 13. 28. 42. 107. 
Keperdius G. [l. Georgius Keper- 

dius.] 123. 124.
Keverdino Caesar 124.
Keynard 28. 106.
Khodez 90.
Kicbard 99. 100.
Kielieboys 103.
Kicbel 36.
Kieber 96. 141. 174. 178. 
Kigollot 13.
Kingmann Mátyás [1. Philesius 

Vogesigena] 98.
Kis 62. 155.
Kiviére 72.
Kobert-Dumesiiil 6. 107.
Kochelle 62.
Roebambeaii 62.
Koehienne 112.
Koediger 62.
Koftét czég 79. 131.
Koflfet P. 158. 160.
Koger 69.
Koiguy 145.
Kóma 114.
Kotbscblld 179.
Kotbscboltz 126. 155.
Kouam 178.
Konen 32. 49. 52. 66 . 99. 100.

101. 103. 142. 177.
Koussel 155.
Kouveyre 28. 53. 58.

Koville 86. 89. 91. 93. 95. 113.
123. 135. 172. 173. 176. 

Koyer 79. 108. 
m úl 37.
Kuelle 112. 138.
Kuscelli 76.
Kussardus 176.
Ky 91.

Q A B I N U S  131.
^  Saeeoni [Zacchoní, Sachon, Sa- 

con] 83. 84. 85. 91. 168. 169. 
Sadoletto 91.
Saint-Aiibiii 62.
8. Denys 69. 112.
8ainte-Lueie Pierre 91.
Salisbiiry [Sarum] 49. 51. 66. 67.

101. 177.
Sallustius 44.
Sal van 62.
Sambucus [1. Zsámboki] 75. 76 
Sanders 13.
Sardini 42.
Saulmier 131.
Sauvage 121.
Savetier 77.
Sealiger 91.
Sebabeller 37.
Schaw 13. 14.
Sebének 102.
Sebestag 107.
Sebnaase 14. 42.
Seböne 107.
Sebwarz 14. 28.
Séez 99.
Segbers 14.
Seidlitz 42.
Semper 14.
Sens [Agendicum] 67. 103. 
Septgranges 90.
Serna Santander 29.
Sertenas Vincent 141. 151.
Servet 91.

■ Serviteur Loyal 12.
Sforza 79.
Sieber 37.
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Silvestre .1. B. 14.
Silvestre L. C. (>. 12 7. 129. 138. 
Simor l)iI)oriiok liy». 1(15. 1 (>7.1 T O. 
Sittîirt 141.
Sitté 107.
S. Nicolas (lu lN)i*t 98.
Socard 02.
Solar 02.
Soleil 42.
Somme 9 7.
Sorar 29. *
Soiiiiius 138.
Sotzmaini 29. 10 7.
Speier 3 1.
Spriiiginklec 83. 90.
Sqiiareioiic 79.
St. Die [1. Deodatiim] 98. 113. 
Steehe K. 155.
Stepliamisok [1. Etieiiuck] 29.

133. 135. 145.
Stephaniis F. 135.
Ste])haniis II. 09. 70. 72. 175. 
Stepliauus K. 72. 118.
Stephauus Köbért 72. 73. 7 7. 

91. 118. 133. 134. 135.
130. 158. 170. 171. 

Stcinlmber 102. .
Stoekliamer 172.
StoHerimis 173.
Stol 128.
Strada 93. 95. 172.
Strassburji^ 39.
Strntt 107.
Sulpicius Severus 102.
Svetonc 173.
Svetonius 93.
Sylbur^er 75.
Sylvius |l. du Bois] 171. 
Symeoni 93. 95.
Sz. Ágoston 38. 9 7.
Sz. Lajos k. 23.
Sz. Márton 102.

f-pAcuiNO (la 4'ridino 10 8.
1 Taillandier 29.

'ralleur 99.
1)ANK(J : FRANCZIA KÖNYVDÍSZ.

Tarbouniccli 42.
Tardif A. 133.
Tardif \41mos 31.
Techoner J. 155.
Techcncr J... 52. 54. 155. 
Terentius 38. 39. 75. 85. 
Terentius [M.| Varro 3 7.
Theognis 75.
Thon 100.
Timj)crley 02.
Titus Yes))asianus 133.
Tisserand 59.
Toledo 91.
4\)pie 3 7.
Torinus Bituricensis [l.Tory] 49. 

50. 52. 04. 72. 102.* 113.
114. 115. 110. 117. 118.
1 19. 120. 123. 143. 144.
145. 140. 148. 149. 157.
D ;0 . 170. 17 7.

Tory Agnes 143.
Tory [l. Torinus Bituricensis] 49. 

50. 52. 04. 72. 102. 113. 
114. 115. 110. 117. 118.
1 19. 120. 123. 143. 144.
145. 140. 148. 149. 157.
100. 170. 1 7 7.

Tor(juemada [l. Turreeremata J.] 
9 7. *

Torrentino 178.
Tortorel 112.
Toul 49. 100. l o i .  102. 
Toulouse 32. 09. 90. 100. 102. 

112. 142.
l'ournay 49. 0 7. 105.
Tournes [Tornaesius| 80. 88 . 89. 

91. 93. 94. 95. 11 1. 123. 
142.151. 158. 172. 173.1 70. 

4\)urs 21. 32. 49. 09. 102. 
Toursi (iergely 102.
Trechsel czeg 38. 39. 04. 85. 90. 
4'rechsel Gáspár 85. 80. 91. 
Trechsel Menyhárt 85. 80. 91. 
Treperel 108.
Trident 100.
Trithemius 34.

13
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Trivulzio 157.
Troismailles 131,
Troyes i>7. 32. 49. 100. 102.

113. 177.
Turinsíin 133.
TuiTCCTcniata J. [l. Ton][Utímud}i] 

9 7.

UNGEU 1 4 .

UiigoWitter 29.
Uinbreit 10 7.
Urbánus IkOluensis 171.
Utreelit 0 7.
U/ds 90.

VALENCE 9 0 .  1 0 0 .

Valentin 99. 124. 
Valentinois herczcgnö 100. 
Valerius Probus 114.
Vallée 02.
Valois-k 100.
Van Evek 21.
VanPraet 0 . 02. 03.
Vascosan 33. 04. 79. 141. 158. 

171.
Vatable 72.
Vegetius 70.
Velcneze 44. 81. 83. 90. 
Vcndinc 100.*
Vcrard 28. 31. 35. 39. 40. 49.

51. 52. 04. 71. 108. 177. 
Vcrgecc 72.
Verdier 95.
Vergi 1 33. 9.*>. lOO.
Versel lanus 175.
Viator [1. Pèlerin .Jean] 00 . 101. 
Vietín’ius 178.
Vidouvo P. 52. 13)5. 175.
Vienne 32. 102.
Villon 38.
Vincenti 91. 108.
Vinet 14. 10 7.
Vinglc,81. 82. 91. 98. 100. 107. 
Viniiold 120.

Vitrin ius 75 .93. 1 12. 172. 173. 
Vi va Idus 107.
Vivian 52.
V. L. 2 7.
Vogesek 98.
Vostre 4 2. 49. 50. 51. 0 7. (>9.

71. 72. 108. 1 12.
Vögelin 03.

■Tir^AAüEN 14.
V \  Wacbler 03.

Wailly 14.
Waldsce-Miillcr [1. Hylacoinilus] 

98. ^
Wallon 14.
Wattenbacb 14.
Wealc 03.
Weehel 75. 70. 135. 171. 
Weigel 0. 31. 10 7.
Wendler 29.
Werdet 29.
Wessely 14. 42.
Wcstwood 14. 15. 
Wiebmann-Kadow 10 7.
Witt [1. Guizot] 1 5.
Woerniann 15.
WoieriotP. 90 .95 . 114. 124. 
Woltinann 15. 42.
Wornuni 42.
Wvnian 54.

XANCOINS 07.
Xenopbon 70. 175.

Yk m e n i z  (>3.

Yonne 103.
York 100.

ryAccuoNi Jakab |in. Saceoni, 8a- 
ebon, Saeoii] 83>. 84. 85. 91. 

108. 109.
Zell 30.
Zol tuer 03.
Zsílinboki [. Sambucus.] 75. 70.





A M. TUD. AKADÉMIA IL OSZTÁLYÁNAK
U J A J n i  k i a d v á n y a i

(ár. S/éc)u»ii}i István ás a / Akaááinia mrg'alapllása. Irta Szász Károly.
1880......................................................................................... .....  . I frt 50 kr.

Mají:yiirorszá#r Inüiyászatáimk kritikai törtéuet«. IrtatVenzol (íiisztáv 1880. 3 frt. 
Vázlat<»k a M. T. Akadémia fólszázados történetéből, 1831*^1881. 1881, . 50 kr.

Kinlákbes/ádok és tanulmányok. Irta T rrfort Aí^oston. 1881. . . 1 frt 80 kr.
Kisobb dolgozatok az irodalom, közífazdaság -én politika köréből. Irta Trot’ort

Apostoli. 1882. . ............................................... ■..................................1 frt 80 kr.
A iiiapyarok oimmIoIo. Ktbnologiai tanulmány. Irta Yáiabáry Ármin IH82. T. kiad.

8 r. 1 -Vili. éd 705. 1. ................................................................. . . . 6 frt.

r-T ; II. kiadás, kis 8 -r. I —XV. és 527. 1..............................  3 frt.
Hada|K*sl nemzetiségi állapota‘és’magyarosodása az 1881-ki néiwzámlálás ered­

ményei szerint. Irta^KötösiJózsef, d 882. (l'lgy gruphicai ábrával) . . :10 kr.

Hot Illőn (iálior és a svéd diplomatia. Irta Szilágyi Sándor 1882. * . . ^40 kr.
ÍjIicIus rip ins Alnrzidlus. Irta Vécsoy Tamás 1882: . . . . . .  1 frt.
A Filppcrck jolontôsepo Aíagynrország történetében. Irta Wrazol (ínsztáv.

1888................................................................................  I f r t 2 0 kr,
Az ókori sulyokról ég mértékekről. Irta Fiiiály Henrik. 1888. . . . i frt.

(ír. Károlyi Isi van emlékezete. Irta Ipolyi Arnold. 1888...........................  30 kr.

Magyarország a kelöt^^s a nyiji^ot luilsiráu. h'to Kállay lléni. (Külön lenyomat

az fivkónyy.ek.-XV11 D kI.d1.) 1 á8 3 i  ' ......................................... 4o kr,

lllósbázy biván  bütlenségi pöre.Trta^dr. Károlyi Árpád. 188.3’> . l frt 2 0  kr,

Aemilius 1‘apinlamis pályája ős míívoi. Irta yée.scy Tamás. 1884. . . 90 kv.
Alsó-Magyarország bányamívelésénok tÍíHónrtr. Irta Péril Antal. 1. k. 1884. 

(Egy térképpel, > . . . e ...............................................  . 3 frt 50 kr.

Magyarországi jog történrtl emlékek. A magyai* törvényhatóságok jogsza­
bályainak gyűjteménye. (Corpus Statutorum Hung. municipaliunb) Összegyűj­
tötték és föjvUágositó jegyzetekkel ellátták <lr. Kolozsvári Sándor és dr. 
(ivari K, T. k. Az MvdéJyi törv"énybató.ságok jogszabályai. 1885, . . ' 4 frt.

Hazai é.s kiilHHdi íólyóiralok bnagyar tud. Kopertorinma. A M. T. Akadémia 
inegbizáíuból Ö.wíéáUitottÁ S/tnnyei Ji'izsol*. (I. osztály; 'rörténolem és segéd- 
tudományai)' li. k.dtlrlapctf 17.31 -1880. 1. rész. 18Ö’5. . . . .  5 frt.

A blinkísérlót és bevégzétt bftncselekmény. A tettesség ds részesség tana. Irta dr. 
WlasKÍcs (jyniu. I. k‘. Í885.* ...................................................... . 3 frt 50 kr.

J8h<i A/ Ath<‘iiai>um r. tAr*. krtnyvnyonrtàj*.


